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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
<9 die Verpackungen nicht in den

Hausmilill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéaden fiihren
kann.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

AN WARNUNG

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschédlicher Stdube geeignet.

— Dieses Entsorgungssystem ist zur stau-
barmen Entsorgung von trockenem
oder leicht feuchtem Sauggut unter
Verwendung eines in der Lange zu-
schneidbaren Abfallschlauchs be-
stimmt.

— Dieses Gerat ist fUr den industriellen
Gebrauch geeignet, z.B. in Lager- und
Fertigungsbereichen und an Produkti-
onsmaschinen.

— Das Gerat ist fur Kranverladung nicht
zugelassen.

Gerateelemente

Netzkabel
Typenschild
Filterabreinigung
Flachfaltenfilter
Saugkopf
Handgriff des Saugkopfs
Linke Entriegelung der Absetzmechanik
Blechwanne
Entsorgungssystem
0 Seilzug
1 Rechte Entriegelung der Absetzmecha-
nik
12 Handgriff des Entsorgungssystems
13 Verriegelung des Saugkopfs
14 Abfallschlauch
15 Lenkrolle des Fahrgestells mit Feststell-
bremse
16 Halter fir Bodenduse
17 Fahrgestell
18 Auffangwanne
19 Saugstutzen
20 Halter fir Saugrohr
21 Zwischenring
22 Drehschalter
23 Filterabdeckung
24 Kabelhalter
25 Schubbugel

S OCoOoONOORWN-=-

Inbetriebnahme

= Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn ndtig mit Feststellbremsen si-
chern.

=>» Saugschlauch (nicht im Lieferumfang)
in den Saugstutzen einstecken.

=> Sicherstellen, dass das Entsorgungs-
system ordnungsgemal eingesetzt ist.

= Gewiinschtes Zubehor (nicht im Liefer-
umfang) aufstecken.

Abfallschlauch einsetzen

=>» Alle 4 Schlaufen des Abfallschlauchs
(L&nge: 22 m) entfernen.

Abbildung IX

= Aufnahme durch Linksdrehung 6ffnen
und nach unten herausziehen.

=> Abfallschlauch gemafl Abbildung ein-
setzen.

= Aufnahme einschieben und durch
Rechtsdrehung verschlieRen.

Abbildung B

=>» Abfallschlauch 40-50 cm herunterzie-
hen.

= Ende des Abfallschlauchs mit Kabelbin-
der verschlief3en.

ACHTUNG
Beim Saugen darf niemals der Flachfalten-
filter entfernt werden.

Drehschalter

— Geréat EIN
— Filterabreinigung AUS
m — Gerat AUS
Tact? Gerat EIN
1 L?ggl — Filterabreinigung EIN

DE -2



Gerit einschalten

=>» Netzstecker einstecken.
= Gerat am Drehschalter einschalten.

Automatische Filterabreinigung

Das Gerat verfiigt Uiber eine neuartige,
doppelte Filterabreinigung, besonders
wirksam bei feinem Staub. Dabei wird der
Flachfaltenfilter alle 7,5 Sekunden durch ei-
nen Luftstol3 automatisch gereinigt (pulsie-
rendes Gerausch).

Saugvorgang

= Saugvorgang durchfuhren.
Das Sauggut fallt erst bei ausgeschalte-
tem Gerat in den Abfallschlauch.
Fillstand im Abfallschlauch regelma-
Rig kontrollieren, da das Gerat nicht au-
tomatisch abschaltet.

Abbildung

=> Bei leichtem Sauggut oder Verstop-
fung: Seilzug herausziehen, um die
Klappe am Auslass zu 6ffnen (nur bei
ausgeschaltetem Gerat mdglich).

=>» Abfallschlauch etwas herunterziehen,
mit 2 Kabelbindern im Abstand von
10 cm verschlieBen und zwischen den
Kabelbindern durchschneiden.

=> Abfallsack gemaf den gesetzlichen Be-
stimmungen entsorgen.

Hinweis: Bei leichtem Sauggut kann die

Lange des Abfallsacks bis zu 2 m betra-

gen, ohne dass dieser reift.

Gerat ausschalten

= Gerat am Drehschalter ausschalten.
=>» Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb

Entsorgungssystem entnehmen

= Feststellbremsen arretieren.

Abbildung [

= Blechwanne herausnehmen.

Abbildung @

= Entriegelungen der Absetzmechanik
nach oben ziehen.

= Schubbligel nach oben ziehen. Entsor-
gungssystem wird entriegelt und abge-
senkt.

Abbildung

= Entsorgungssystem am Handgriff her-
ausziehen.

Gerat reinigen

=>» Gerat innen und aufien durch Absau-
gen und Abwischen mit einem feuchten
Tuch reinigen.

Entsorgungssystem einsetzen

Abbildung [€
=> Entsorgungssystem wieder einsetzen
und mit Schubbligel verriegeln.

AN WARNUNG

é Verriegelung keinesfalls die

Hénde zwischen Entsorgungs-

system und Zwischenring halten oder in die
Né&he der Hebemechanik bringen. Entsor-
gungssystem am Handgriff mit der einen
Hand halten und durch Betétigung des
Schubbligels mit der anderen Hand verrie-
geln.

= Blechwanne einsetzen.

Quetschgefahr! Wéhrend der

Gerét aufbewahren

Netzkabel um den Kabelhalter wickeln.
Saugschlauch um den Schubbiigel wi-
ckeln.

Bodendiise und Saugrohr in die jeweili-
gen Halter stecken.

Gerét in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

v v vy
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Transport

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Feststellbremsen l6sen und Gerat am
Schubbligel schieben.

= Gerat zum Verladen am Fahrgestell
fassen, nicht am Schubbuigel.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Lagerung

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Flachfaltenfilter wechseln

=> Filterabdeckung &ffnen.

= Flachfaltenfilter wechseln.

=> Filterabdeckung schlieRen, muss hor-
bar einrasten.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

=> Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

= Verstopfungen aus Saugdulse, Saug-
rohr, Saugschlauch oder Flachfaltenfil-
ter entfernen.

= Saugkopf und Entsorgungssystem auf
richtigen Sitz prifen.

=>» Filterabdeckung richtig einrasten.

=>» Flachfaltenfilter wechseln.

Staubaustritt beim Saugen

= Korrekte Einbaulage des Flachfaltenfil-
ters Uberprifen.
= Flachfaltenfilter wechseln.

Automatische Filterabreinigung
arbeitet nicht

=>» Saugschlauch nicht angeschlossen.

= Verwendeter Saugschlauch ist zu kurz
(< 3m) oder hat einen zu grofRen Durch-
messer.

= Kundendienst benachrichtigen.

Automatische Filterabreinigung
lasst sich nicht abschalten

= Kundendienst benachrichtigen.
Kundendienst

Kann die Storung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Zubehor und Ersatzteile EU-Konformitatserklarung

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatztei-

le finden Sie unter www.kaercher.com.

— Im Lieferumfang ist kein Zubehér ent-
halten. Das Zubehor muss je nach An-
wendung separat bestellt werden.

— Die einwandfreie Funktion des Gerates
wird nur durch die Saugschlauch-Nenn-
weiten DN42 und DN52 gewahrleistet.

— Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer
KARCHER-Niederlassung.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.576-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.966-010

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

{Z Z ) — W esec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

DE -5



Technische Daten

IVC 60/24-2 Tact?

DE -6

Lp
Netzspannung \Y 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60
Max. Leistung w 2760
Nennleistung W 2400
Luftmenge (max.) I's 2x 74
Unterdruck (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Schutzart - IPX4
Schutzklasse - |
Saugschlauchanschluss (C-DN/C-ID) DN 72
Saugschlauch-Nennweite DN 42/52
Lange x Breite x Héhe mm 970 x 690 x 995
Filterflache m? 0,95
Typisches Betriebsgewicht kg 73
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 73
Unsicherheit K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?

Teile-Nr. Kabellange

EU 6.649-915.0 |10m

11



12

Please read and comply with

A these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— In case of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN
Danger or hazard levels . . . .. EN
Properuse ............... EN
Deviceelements . .......... EN
Startup .. ... EN
Operation ................ EN
Transport. . ............... EN
Storage . .................

Care and maintenance . . . . ..
Troubleshooting
Warranty . ................
Accessories and Spare Parts . EN
EU Declaration of Conformity . EN
Technical specifications EN

m
P4
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Environmental protection
@ The packaging material can be

recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

v,
X
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Proper use

&N WARNING

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— This disposal system is intended for the
low-dust disposal of dry or slightly moist
vacuumed material while using a waste
hose that can be cut to length.

— This appliance is suited for commercial
and industrial use, e.g. in storage and
assembly areas and on production ma-
chines.

— The appliance is not approved for crane
loading.

Device elements

Power cord

Nameplate

Filter dedusting

Flat fold filter

Suction head

Handle of the suction head

Left unlocking of the placement me-

chanics

8 Tintub

9 Disposal system

10 Sheathed cable

11 Right unlocking of the placement me-
chanics

12 Handle of the disposal system

13 Suction head lock

14 Waste hose

15 Steering roller of the chassis with park-
ing brake

16 Floor nozzle holder

17 Chassis

18 Drain pan

19 Suction support

20 Holder for suction pipe

21 Intermediate ring

22 Rotating knob

23 Filter cover

24 Cable clamp

25 Push handle

NOoO O WN -

Start up

=>» Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose (not included)
into the suction hose connection.

= Ensure that the disposal system has
been inserted properly.

=>» Attach the desired accessories (not in-
cluded).

Inserting the waste hose

= Remove all 4 loops of the waste hose
(length: 22 m).

lllustration Y

=> Open the intake by a rotation to the left
and pull it out towards the bottom.

= Insert the waste hose as shown in the il-
lustration.

=> Insert the intake and lock it by clockwise
rotation.

lllustration &

= Pull down the waste hose 40-50 cm.

= Close the end of the waste hose by
means of a cable tie.

ATTENTION
The flat pleated filter must always be in
place while vacuuming.

Rotating knob
TacE2 — Appliance ON
1 l ' I Filter dedusting ON

Appliance ON
Filter dedusting OFF

Appliance OFF

[T}
00 O

EN -2
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Turning on the Appliance

= Plug in the mains plug.
=> Switch on the appliance at the rotating
knob.

Automatic filter cleaning

The appliance has an innovative dual filter
cleaning system that is particularly effective
with fine dust. The flat pleated filter is auto-
matically cleaned every 7.5 seconds
through an air jet (pulsating sound).

Suction process

= Perform the suction process.
The vacuumed material only falls into
the waste hose when the device is
switched off.
Check the filling level of the waste hose
at regular intervals, as the device does
not shut off automatically.

lllustration

=> With light waste or in case of clogging:
Pull out the sheathed cable to open the
flap on the outlet (only possible when
the device is switched off).

=> Slightly pull down the waste hose, close
it with 2 cable ties at a distance of 10 cm
and cut it between the cable ties.

=> Dispose of the waste sack in accord-
ance with the legal requirements.

Note: With light waste the length of the

waste sack can be up to 2 m without it

bursting.

Turn off the appliance

=> Switch off the appliance at the rotating
knob.
= Pull out the mains plug.

After each operation

Remove the disposal system

= Lock parking brakes.

lllustration [

= Remove the tin tub.

lllustration @

= Pull the locks of the placement mechan-
ics up.

=>» Pull the push handle upward. The dis-
posal system is unlocked and lowered.

lllustration

=>» Pull the disposal system out by the han-
dle.

Cleaning the device

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside with a damp cloth.

Insert the disposal system

lllustration €
= Reinsert the disposal system and lock it
with the push handle.

&N WARNING
g Crush hazard. Never hold your

hands between the disposal
system and the intermediate

ring or put them near the lifting mechanism

while locking. Hold the disposal system on

the handle with one hand and lock it by op-

erating the push handle with the other

hand.

= Insert the tin tub.

Storing the Appliance

Wrap the mains cord around the cable
holder.

Wind the suction hose around the slid-
ing bow.

Insert the floor nozzle and the suction

pipe into their respective holder.

Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

v v vy
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Transport

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Release the park brakes and push the
appliance by the push handle.

= Grab the appliance by the chassis, not
by the sliding bow to load it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

&N CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Exchanging the flat pleated filter

=>» Open filter door.

= Replace the flat pleated filter.

= Close the filter door, it must lock into
place.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

= Check the power cable and the power
plug of the device.

=> Turn on the appliance.

m

Suction capacity decreases

Remove blockages in the suction noz-

zle, suction tube, suction hose, or flat

pleated filter.

= Check the suction head and the dispos-
al system for proper seating.

=> Ensure the filter cover properly locks

into place.

= Replace the flat pleated filter.

Dust comes out while vacuuming

= Check for proper installation of the flat
pleated filter.
= Replace the flat pleated filter.

Automatic filter cleaning is not
working

=>» Suction hose is not connected.

=>» Suction hose used is too short (< 3m) or
the diameter is too large.

=>» Inform Customer Service.

Automatic filter cleaning cannot be
switched off

=>» Inform Customer Service.
Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

N-4
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Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and

spare parts, please visit www.kaercher.com.

— Accessories are not included in the de-
livery. The accessories for the device
must be ordered separately, depending
on the application.

— The proper functioning of the unitis only
ensured when a suction hose of a nom-
inal width of DN42 or DN52 is used.

— You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.576-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.966-010

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

I/Z Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technical specifications

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Mains voltage \Y, 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60
Max. performance w 2760
Rated power w 2400
Air volume (max.) I's 2x 74
Negative pressure (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Type of protection - IPX4
Protective class - |
Suction hose connection (C-DN/C-ID) DN 72
Nominal width of suction hose DN 42/52
Length x width x height mm 970 x 690 x 995
Filter area m?2 0,95
Typical operating weight kg 73
Max. ambient temperature °C +40
Values determined to EN 60335-2-69
Sound pressure level L, dB(A) 73
Uncertainty K, dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2

Power cord |HO7RN-F 3x1,5 mmz?
Part no.: Cable
length

EU 6.649-915.0 10 m

EN -6
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A Lire ce manuel d'utilisation origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables. Ne
<9 pas jeter les emballages dans

les ordures ménageéres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte

5
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Zli'\(l)(taeac:;ogedg;:;:rlronnement :zl; 1 adéquats afin d'éliminer les ap-
Utilisation conforme . ....... FR 2 - pareils h.ors d usage.
Eléments de l'appareil. . . . . . . FR 2 Instructions relatives aux ingrédients
Mise en service............ FR 2 (REACH) . . .
Utilisation . . FR 2 Le§ |.nformat|ons actuelles relatives aux in-
Transoort. . FR 4 grédients se trouvent sous :
Er:t?(:s:sr;ge FR 4 www.kaercher.com/REACH
Entretien et maintenance . ... FR 4 Niveaux de danger
Assistance en cas de panne.. FR 4
Garantie . ................ FR 4 A DANGER, , Lo
Accessoires et piéces de re- Signale la présence d'un danger imminent
change . ....oooee. FR 5 entrainant de graves blessures corporelles
Déclaration UE de conformité. FR 5  ©tpouvantavoir une issue mortelle.
Caractéristiques techniques .. FR 6 A AVERTIS,SEMENT L
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.
& PRECAUTION
Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.
ATTENTION
Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.
FR -1



Utilisation conforme Mise en service

AN AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussiéres nocives.

— Ce systeme d'élimination est destiné a
I'élimination faible en poussiéres de dé-
chets aspirés secs ou légérement hu-
mides en utilisant un flexible a déchets
sectionnable a la bonne longueur.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par ex. dans le secteur entrep6t et
fabrication et sur des machines de pro-
duction.

— L'appareil n'est pas homologué pour un
chargement par grue.

Eléments de I'appareil

Cable d’alimentation

Plaque signalétique

Nettoyage du filtre

Filtre plat de plis

Téte d'aspiration

Poignée de la téte d'aspiration

Déverrouillage gauche du mécanisme

de pose

8 Cuve en tole

9 Systéeme d'élimination

10 Commande par cable

11 Déverrouillage droit du mécanisme de
pose

12 Poignée du systéme d'élimination

13 Verrouillage de la téte d'aspiration

14 Flexible a déchets

15 Roulette du chassis avec frein d'arrét

16 Support pour buse de sol

17 Chéssis

18 Cuve de récupération

19 Raccord d'aspiration

20 Support pour tube d'aspiration

21 Bague intermédiaire

22 Interrupteur rotatif

23 Recouvrement du filtre

24 Attache-céble

25 Guidon de poussée

NOoO O WN -~

= Amener l'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

=> Insérer le flexible d'aspiration (ne fai-
sant pas partie de la fourniture) dans la
tubulure d'aspiration.

=>» S'assurer que le systéme d'élimination
est positionné correctement.

=> Insérer les accessoires voulus (ne fai-
sant pas partie de la fourniture).

Mettre en place le flexible a déchets

=> Retirer les 4 boucles du tuyau a dé-
chets (longueur : 22 m).

lllustration X

=>» Ouvrir le logement par une rotation a
gauche et I'extraire par le bas.

= Mettre en place le tuyau a déchets
conformément a la figure.

=> Insérer le logement et le fermer par une
rotation a droite.

lllustration &

=> Retirer le tuyau a déchets de 40-50 cm.

= Fermer l'extrémité du tuyau a déchets
avec un serre-cable.

ATTENTION
Le filtre & plis plats ne doit jamais étre retiré
durant I'aspiration.

Interrupteur rotatif

— Appareil MARCHE

— Nettoyage de filtre AR-

RET
— Appareil ARRET

— Appareil MARCHE
Nettoyage de filtre
MARCHE

FR -2
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Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.
=>» Enclencher l'appareil a l'aide de l'inter-
rupteur rotatif.

Nettoyage automatique du filtre

L'appareil est équipé d'un nouveau type de
nettoyage double de filtre particulierement
efficace pour les poussiéres fines. Avec ce
procédeé, le filtre a plis plats est automati-
quement nettoyé par un souffle (bruit pul-
sant) toutes les 7,5 secondes.

Processus d'aspiration

=>» Effectuer le processus d'aspiration.
Les déchets aspirés arrivent dans le
tuyau a déchets uniquement lorsque
I'appareil est éteint.
Vérifier réguliérement le niveau de rem-
plissage dans le tuyau a déchets, étant
donné que I'appareil ne se coupe pas
automatiquement.

lllustration

= En cas de déchets aspirés Iégers ou en
cas de bourrages : Extraire le tirant a
cable pour ouvrir le clapet au niveau de
la sortie (uniquement possible avec un
appareil éteint).

=> Abaisser le tuyau a déchets, fermer
avec 2 serre-cables espacés de 10 cm
et coupez le tuyau entre les deux serre-
cables.

= Eliminer le sac & déchets selon les dis-
positions Iégales.

Remarque : Siles déchets aspirés sont lé-

gers, la longueur du sac a déchets peut al-

ler jusqu'a 2 m sans qu'il se déchire.

Mise hors service de I'appareil

=>» Couper l'appareil a l'aide de l'interrup-
teur rotatif.
= Retirer la fiche secteur.

Aprés chaque mise en service

Enlever le systéme d'élimination

=>» Bloquer le frein de stationnement.

lllustration [

=> Retirer la cuve en tole.

lllustration @

=>» Tirer les déverrouillages du mécanisme
de pose vers le haut.

=>» Tirer le guidon de poussée vers le haut.
Le systéme d'élimination est déverrouil-
Ié et s'abaisse.

lllustration @

= Retirer le systéme d'élimination de la
poignée.

Nettoyage de I’appareil

=> Nettoyer la partie intérieure et exté-
rieure de I'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant avec un chiffon humide.

Positionner le systéme d'élimination

lllustration €
= Remettre le systéme d'élimination en
place et le verrouiller avec le levier.
AN AVERTISSEMENT
mettre en aucun cas les mains

entre le systeme d'élimination et

la bague intermédiaire ou & la proximité du
mécanisme de levage pendant le verrouil-
lage. Tenir le systéme d'élimination d'une
main au niveau de la poignée et verrouiller
avec l'autre main en activant le guidon.

=> Positionner la cuve en tble.

Risque d'écrasement ! Ne

Ranger 'appareil

Enrouler le cable secteur autour de I'at-
tache-cables.

Enrouler le flexible d'aspiration autour
du guidon de poussée.

Insérer la buse de sol et le tube d'aspi-
ration dans le support correspondant.
Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

v v vy
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& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Desserrer le frein d'arrét et pousser I'ap-
pareil au niveau du guidon de poussée.

=> Pour porter I'appareil, toujours le saisir

au niveau du chéssis et jamais au ni-

veau du guidon de poussée.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-

ments ou les basculements selon les di-

rectives en vigueur lors du transport

dans des véhicules.

Entreposage

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

7

Remplacement du filtre a plis plats

=>» Ouvrir le recouvrement du filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

=> Fermer le recouvrement du filtre, il faut
I'entendre s'enclencher.

Assistance en cas de panne

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=> Allumer l'appareil.

La force d'aspiration diminue

= Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration, le flexible d'aspira-
tion ou le filtre plat a plis.

=>» Vérifier la bonne assise de la téte d'as-
piration et du systéme d'élimination.

= Enclencher correctement le recouvre-
ment de filtre.

= Remplacer le filtre a plis plats.

De la poussiére s'échappe lors de
I'aspiration

=>» Vérifier la position de montage du filtre
a plis plats.
= Remplacer le filtre a plis plats.

Le nettoyage automatique de filtre
ne fonctionne pas

= Le flexible d'aspiration n'est pas raccor-
de.

= Le flexible d'aspiration utilisé est trop
court (< 3m) ou a un diameétre trop im-
portant.

=> Informer le service aprées-vente.

Le nettoyage automatique ne se
laisse pas mettre hors service

=>» Informer le service apres-vente.
Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon
fonctionnement de l'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et pieéces de rechange sur

www.kaercher.com.

— Aucun accessoire inclus dans la fourni-
ture. Les accessoires doivent étre com-
mandés séparément, en fonction de
I'application.

— Le fonctionnement irréprochable de
I'appareil n'est garanti qu'vec les lar-
geurs nominales de flexible d'aspiration
de DN42 et DN52.

— Vous obtiendrez des piéces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karchere.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-apres répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit : Aspirateur a sec et par voie
humide
Type : 1.576-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.966-010

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Caractéristiques techniques

IVC 60/24-2 Tact?

FR -6

Lp
Tension du secteur \Y 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60
Puissance maximale w 2760
Puissance nominale w 2400
Débit d'air (max.) I's 2x 74
Dépression (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Type de protection - IPX4
Classe de protection - |
Raccord du flexible d'aspiration (C-DN/C-ID) DN 72
Largeur nominale de flexible d'aspiration DN 42/52
Longueur x largeur x hauteur mm 970 x 690 x 995
Surface du filtre m?2 0,95
Poids de fonctionnement typique kg 73
Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L,, dB(A) 73
Incertitude K, dB(A) 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d’ali- [HO7RN-F 3x1,5 mma2
mentation Référence  |Longueur

de cable

EU 6.649-915.0 |10m
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=1 per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249.0!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’'ambiente. . . .. IT 1
Livelli di pericolo . ... ....... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Parti dell'apparecchio . ... ... IT 2
Messa in funzione.......... IT 2
Uso..................... IT 2
Trasporto. . ............... IT 4
Supporto. .......... ... .. IT 4
Cura e manutenzione . ... ... IT 4
Guida alla risoluzione dei guastilT 4
Garanzia................. IT 5
Accessori e ricambi......... IT 5
Dichiarazione di conformita UE IT 5
Datitecnici ............... IT 6

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
2 |gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

AN\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

»d
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Uso conforme a destinazione

AN AVVERTIMENTO

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione

di polveri dannose alla salute.

— Questo sistema di smaltimento & desti-
nato per lo smaltimento di materiale
aspirato povero di polvere asciutto o
leggermente bagnato, utilizzando un
tubo flessibile di scarto tagliabile in lun-
ghezza.

— Questo apparecchio si adatta all'uso in-
dustriale, ad esempio in depositi e set-
tori di produzione e su macchine di pro-
duzione.

— L'apparecchio non & omologato per es-
sere utilizzato come gru.

Parti dell'apparecchio

Cavo di alimentazione

Targhetta

Pulizia del filtro

Filtro plissettato piatto

Testa aspirante

Manico della testa di aspirazione

Sbloccaggio sinistro del meccanismo di

abbassamento

8 Vaschetta in lamiera

9 Sistema di smaltimento

10 Comando a cavo

11 Sbloccaggio destro del meccanismo di
abbassamento

12 Impugnatura del sistema di smaltimen-
to

13 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

14 Tubo flessibile di scarto

15 Ruota pivottante del telaio con freno di
stazionamento

16 Sostegno per bocchetta per pavimenti

17 Telaio

18 vasca di raccolta

19 Raccordo di aspirazione

20 Sostegno per tubo di aspirazione

21 Anello intermedio

22 Interruttore

23 Coperchio del filtro

24 Reggicavo

25 Archetto di spinta

NOoO O WN -
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Messa in funzione

= Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=> Inserire il tubo di aspirazione (non com-
preso nella fornitura) nell'attacco di
aspirazione.

=>» Accertarsi che il sistema di smaltimento
sia impiegato correttamente.

=> Infilare I'accessorio (non compreso nel-
la fornitura) desiderato.

Inserimento del tubo flessibile di
scarto

= Rimuovere tutti e 4 i cappi del tubo fles-
sibile di scarto (lunghezza: 22 m).

Figura IN

=>» Aprire 'alloggiamento con rotazione si-
nistrorsa ed estrarre verso il basso.

=>» Inserire il tubo flessibile di scarto secon-
do la figura.

=> Infilare I'alloggiamento e chiuderlo con
rotazione destrorsa.

Figura &

=> Sfilare il tubo flessibile di scarto per 40-
50 cm.

=>» Chiudere I'estremita del tubo flessibile
di scarto con serracavo.

ATTENZIONE
Non rimuovere mai il filtro plissettato piatto
durante l'aspirazione.

Interruttori
— Apparecchio ON
— Pulizia filtro OFF
m — Apparecchio OFF
Apparecchio ON

Pulizia filtro ON

103

00 0
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Accendere I’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Attivare l'apparecchio dall'interruttore
girevole.

Pulizia automatica del filtro

L'apparecchio dispone di un innovativo di-
spositivo di pulizia del filtro doppio, partico-
larmente efficace per la polvere fina. In
questo modo il filtro plissettato piatto viene
pulito ogni 7.5 secondi con un colpo d'aria
(rumore di pulsazione).

Procedura di aspirazione

= Eseguire I'aspirazione.
Il materiale aspirato cade nel tubo fles-
sibile di scarto solo con apparecchio
spento.
Controllare regolarmente il livello di ri-
empimento nel tubo flessibile di scarto
poiché l'apparecchio non si spegne au-
tomaticamente.
Figura
=> In caso di materiale aspirato leggero o
otturazione: Estrarre il comando a cavo
per aprire lo sportello in uscita (possibi-
le solo con apparecchio spento).
Sfilare un poco il tubo flessibile di scar-
to, chiudere con 2 serracavo a una di-
stanza di 10 cm e tagliare il tubo tra i
serracavo.
Smaltire il sacchetto rifiuti usato secon-
do le disposizioni legali.
Indicazione: Con materiale aspirato legge-
ro la lunghezza del sacchetto rifiuti pud es-
sere fino a 2 m, senza che questo si strap-

pi.
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Spegnere I’'apparecchio

=>» Disattivare I'apparecchio dall'interrutto-
re girevole.
=>» Staccare la spina.

A lavoro ultimato

Rimozione del sistema di smaltimento

=> Bloccare il freno di stazionamento.

Figura 3

=> Estrarre la vaschetta in lamiera.

Figura @

=>» Tirare verso l'alto gli sbloccaggi del
meccanismo di abbassamento.

=>» Sollevare I'archetto di spinta. Il sistema
di smaltimento viene sbloccato ed ab-
bassato.

Figura @

=>» Estrarre il sistema di smaltimento con
l'impugnatura.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'apparecchio all'interno e
all’esterno aspirando e passando la su-
perficie con un panno umido.

Inserimento del sistema di smaltimento

Figura @

=>» Inserire nuovamente il sistema di smal-
timento e bloccare con l'archetto di
spinta.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di schiacciamento! Du-

é 1 rante il bloccaggio, non tenere le

mani in nessun caso tra il siste-
ma di smaltimento e I'anello intermedio e
non avvicinarle al meccanismo di solleva-
mento. Tenere il sistema di smaltimento dal
manico con una mano e azionando l'ar-
chetto di spinta bloccarlo con I'altra mano.
=>» Inserire la vaschetta in lamiera.

Deposito dell’apparecchio

Avvolgere il cavo di rete attorno al reg-
gicavo.

Avvolgere il tubo flessibile di aspirazio-
ne attorno all'archetto di spinta.
Inserire la bicchetta per pavimenti ed il
tubo di aspirazione nei relativi sostegni.
Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

v v vV



AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=> Sbloccare i freni di stazionamento e
spingere l'apparecchio tenendo I'appo-
stito archetto di spinta.

=>» Per scaricare I'apparecchio tenere il te-
laio e non I'archetto di spinta.

=> Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Sostituzione del filtro plissettato
piatto

=> Aprire il coperchio del filtro.

=>» Sostituire il filtro plissettato piatto.

=> Chiudere il coperchio del filtro; bisogna
sentire lo scatto.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

IT

La turbina di aspirazione non
funziona

Controllare la presa e il fusibile dell'ali-

mentazione di corrente.

=>» Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere 'apparecchio.

La forza aspirante diminuisce

Rimuovere eventuali otturazioni dalla
bocchetta di aspirazione, dal tubo rigido
di aspirazione o dal filtro plissettato
piatto.

Accertarsi che la testa di aspirazione ed
il sistema di smaltimento siano posizio-
nati correttamente.

Far innestare correttamente il coper-
chio del filtro.

Sostituire il filtro plissettato piatto.

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

=>» Controllare che il filtro plissettato piatto
sia montato nella posizione corretta.

=> Sostituire il filtro plissettato piatto.

Il dispositivo di pulizia automatico
del filtro non funziona

= Tubo flessibile di aspirazione non colle-
gato.

=> Il tubo flessibile di aspirazione utilizzato
e troppo corto (< 3m) o & di un diametro
troppo grande.

=> Informare il servizio assistenza clienti.

Impossibile disattivare la pulizia
automatica del filtro

=>» Informare il servizio assistenza clienti.
Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.
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Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo

ad accessori e ricambi su

www.kaercher.com.

— Lafornitura non comprende alcun ac-
cessorio. Gli accessori devono essere
acquistati separatamente in base
all'uso previsto.

— Il funzionamento perfetto dell'apparec-
chio & garantito solo con dei diametri
nominali del tubo flessibile di DN42 e
DN52.

— |l ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filia-
le KARCHER.

Dichiarazione di conformita

UE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modello: 1.576-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.966-010

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

IT -5



IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tensione di rete \% 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60
Potenza max. W 2760
Potenza nominale W 2400
Quantita d'aria (max.) I's 2x 74
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Protezione - IPX4
Grado di protezione - |
Attacco per tubo di aspirazione (C-DN/C-ID) DN 72
Diametro nominale tubo flessibile DN 42/52
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 970 x 690 x 995
Superficie attiva del filtro m? 0,95
Peso d'esercizio tipico kg 73
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L, dB(A) 73
Dubbio K dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2

Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mmz2

mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 6.649-915.0 [10m

IT -6
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Lees voor het eerste gebruik
A M van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249.0 in elk
geval lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is her-

bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via

=g

»

Zorg voor.het milieu ........ NL 1 geschikte inzamelpunten.
Gevarenniveaus ........... NL 1 Aanwijzingen betreffende de inhouds-
Reglementair gebruik ... .... NL 2 stoffen (REACH)
Apparg.at-elgmenten """" NL 2 Huidige informatie over de inhoudsstoffen
Inbedrijfstelling . ........... NL 2 vindt u onder:
Bediening ................ NL 2 www.kaercher.com/REACH
Vervoer . ................. NL 4
Opslag. ... ... NL
Onderhoud . .............. NL 4 A GEVAAR
Hulp bij storingen .......... NL 4 Veerwijzing naar een onmiddelljjk dreigend
Garantie ................. NL 4 gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
Toebehoren en reserveonderde- chaamsverwondingen leidt.
EU-conformitisverdaring | NL 5 & WAARSCHUWING
Technische gegevens T NL 6 Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
"""" situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.
AN VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan leiden.
LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiele schade kan leiden.
NL -1



Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Dat afvoersysteem is bestemd voor de
stofarme verwijdering van droog of licht
vochtig zuiggoed, met gebruik van een
lange op maat te snijden afvalslang.

— Dit apparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, bv. in opslag- en productie-
plaatsen en bij productiemachines.

— Het apparaat mag niet met een kraan
verladen worden.

Apparaat-elementen

Netkabel

Typeplaatje

Filterreiniging

Vlak harmonicafilter

Zuigkop

Handgreep van de zuigkop

Ontgrendeling links van het zakmecha-

nisme

8 Metalen bak

9 Afvoersysteem

10 Kabelloop

11 Ontgrendeling rechts van het zakme-
chanisme

12 Handgreep van het afvoersysteem

13 Vergrendeling van de zuigkop

14 Afvalslang

15 Zwenkwiel van het onderstel met par-
keerrem

16 Houder voor vloersproeier

17 Gestel

18 Opvangbak

19 Luchtinlaatleidingen

20 Houder voor zuigbuis

21 Tussenring

22 Draaischakelaar

23 Filterafdekking

24 Kabelhouder

25 Duwbeugel

NOoO O WN -

Inbedrijfstelling

= Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

=>» Zuigslang (niet meegeleverd) in het
aansluitstuk voor zuigen steken.

=> Controleren of het afvoersysteem vol-
gens de voorschriften aangebracht is.

= Gewenst toebehoren (niet meegele-
verd) erop doen.

Afvalzak aanbrengen

= Verwijder alle 4 lussen van de afval-
slang (lengte: 22 m).

Afbeelding IN

=> Open de opname door naar links te
draaien en trek deze er naar beneden
uit.

=>» Plaats de afvalzak conform de afbeel-
ding.

=>» Schuif de opname erin en vergrendel ze
door naar rechts te draaien.

Afbeelding &

= Trek de afvalslang 40-50 cm naar om-
laag.

=>» Sluit het einde van de afvalslang af met
een kabelklem.

LET OP
Bij het zuigen mag de viakvouwfilter nooit
verwijderd worden.

Draaischakelaar
103

00 0

Apparaat AAN
Filterreiniging UIT

Apparaat UIT

Apparaat AAN
Filterreiniging AAN

NL -2
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Apparaat inschakelen

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.
= Apparaat met de draaischakelaar in-
schakelen.

Automatische filterreiniging

Het apparaat beschikt over een nieuwe,
dubbele filterreiniging, bijzonder effectief bij
fijn stof. Daarbij wordt de vlakvouwfilter om
de 7,5 seconde automatisch gereinigd door
een luchtstoot (pulserend geluid).

Zuigproces

= Zuigproces uitvoeren.
Het zuiggoed valt pas in de afvoerslang
als het apparaat uitgeschakeld is.
Controleer regelmatig het vulniveau in
de afvalslang aangezien het apparaat
niet automatisch uitschakelt.

Afbeelding

=> Bij licht zuiggoed of verstopping: Trek
de kabelloop eruit, om de klep aan de
uitlaat te openen (enkel mogelijk bij een
uitgeschakeld apparaat).

= Trek de afvalslang een beetje naar om-
laag, sluit ze af met 2 kabelklemmen op
een afstand van 10 cm en snijd ze tus-
sen de kabelklemmen door.

=> Verwijder de afvalzak volgens de wette-
lijke bepalingen.

Instructie: Bij licht zuiggoed kan de lengte

van de afvalzak tot 2 m bedragen, zonder

dat deze scheurt.

Apparaat uitschakelen

= Apparaat met de draaischakelaar uit-
schakelen.

Na elk bedrijf

Afvoersysteem wegnemen

= Parkeerrem vastzetten.

Afbeelding 1]

= Metalen bak verwijderen.

Afbeelding @

=>» Ontgrendeling van het afzetmechanis-
me naar boven trekken.

= Duwbeugel omhoog trekken. Afvoersy-
steem wordt ontgrendeld en naar bene-
den gelaten.

Afbeelding @

= Afvoersysteem aan de handgreep eruit
trekken.

Reiniging van het apparaat

=>» Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen met
een vochtige doek.

Afvoersysteem plaatsen
Afbeelding [€

=> Afvoersysteem weer inzetten en met
duwbeugel vergrendelen.

N WAARSCHUWING
Knelgevaar! Houd tijdens het
vergrendelen in geen geval de

handen tussen het afvoersy-

steem en de tussenring of in de buurt van
het hefmechanisme. Houd het afvoersy-
steem met de ene hand vas en vergrendel
het door de duwbeugel met de andere hand
te bedienen.

= Metalen bak plaatsen.

Apparaat opslaan

S Netstekker uittrekken. > Egggmkabel rond de kabelhouder wik-

=>» Zuigslang rond de schuifbeugel wikke-
len.

=>» Vloersproeier en zuigbuis in de desbe-
treffende houders steken.

=>» Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

NL -3



Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Parkeerremmen loszetten en apparaat
aan de duwbeugel verschuiven.

= Apparaat bij het verladen bij het onder-
stel pakken, niet bij de schuifbeugel.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Vlakvouwfilter vervangen

=> Filterafdekking openen.

= Vlakvouwfilter vervangen.

=> Filterafdekking sluiten, moet hoorbaar
in elkaar sluiten.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Zuigturbine start niet

= Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

=>» Apparaat inschakelen.

Zuigkracht wordt minder

=> Verstoppingen uit zuigmondstuk, zuig-
buis, zuigslang of vlakvouwfilter wegha-
len.

= Controleren of zuigkop en afvoersy-

steem correct zijn gepositioneerd.

Filterafdekking goed vastklikken.

Vlakvouwfilter vervangen.

vV

Er ontsnapt stof bij het zuigen

=> Controleren of de vlakvouwfilter correct
geplaatst is.
=> Vlakvouwfilter vervangen.

Automatische filterreiniging werkt
niet

=>» Zuigslang niet aangesloten.

=> Gebruikte zuigslang is te kort (< 3m) of
heeft een te grote doorsnede.

=> Klantendienst contacteren.

Automatische filterreiniging kan
niet uitgeschakeld worden

= Klantendienst contacteren.
Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-

serveonderdelen vindt u op

www.kaercher.com.

— In de standaardaflevering zit geen toe-
behoren. Het toebehoren moet naarge-
lang aanwending apart besteld worden.

— De perfecte functie van het apparaat
wordt enkel gegarandeerd bij nominale
zuigslangwijdten van DN42 en DN52.

— Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.576-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.966-010

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technische gegevens

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Netspanning \Y, 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60
Max. vermogen w 2760
Nominaal vermogen w 2400
Luchthoeveelheid (max.) I's 2x 74
Onderdruk (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Beveiligingsklasse - IPX4
Beschermingsklasse - I
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID) DN 72
Nominale zuigslangwijdte DN 42/52
Lengte x breedte x hoogte mm 970 x 690 x 995
Filteroppervlak m?2 0,95
Typisch bedrijfsgewicht kg 73
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 73
Onzekerheid K, dB(A) 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2

Stroomkabel [HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Onderdeelnr. |Lengte
snoer

EU 6.649-915.0 [10m

NL -6
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A Antes del primer uso de. su apa-

=1l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen

dad puede provocar dafios en el apara- — ; X ;
toy poner en peligro al usuario y a otras ;v‘ materlaleslvallosos reciclables
personas. 3 que deberian ser ent_regados
— En caso de dafios de transporte infor- para su aprovechamiento poste-
me inmediatamente al fabricante. I’I’OF. Ewtg el contactq de bate-
v rias, aceites y materias seme-
Indice de contenidos jantes con el medio ambiente.

L . . Por este motivo, entregue los
Z‘;\?;T::gg g::i;?gd'o ambiente Eg 1 aparatos usados en los puntos
Usoprevisto .............. ES 2 de recogida previstos para su e-
Elementos del aparato . .. ... ES 2 - ciclaje. : :

Puesta en marcha. .. ES 2 Indicaciones sobre ingredientes
Manejo . ................. ES 2 (REACH), . . .
Transporte. . . ............. ES 4 Srr:azci)gart?a?elr:ormamon actual sobre los in-
Almacenamiento........... ES 4 )
Cuidados y mantenimiento . .. ES 4 www.kaercher.com/REACH
Ayuda en caso de averia . ... ES 4 Niveles de peligro
Garantia . ................ ES 4
Accesorios y piezas de repuestoES 5 A .PELIGRO . Lo ;
Declaracién UE de conformidadES 5 Aviso sobre un riesgo dg peligro inmediato
Datos técnicos . . . . . .. .. ES 6 que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.
&N ADVERTENCIA
Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.
& PRECAUCION
Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.
CUIDADO
Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.
ES -1



AN ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Este sistema de eliminacion esta dise-
fiado para eliminacion de desechos sin
polvo, de suciedad seca o ligeramente
humeda, usando una manguera de re-
siduos cuyo largo se puede cortar.

— Este aparato esta disefiado para el uso
industrial, p.ej.en zonas de almacena-
miento y fabricacién y el maquinas de
produccion.

— El aparato no esta autorizado para car-
gar con grua.

Elementos del aparato

Cable de conexion a la red

Placa de caracteristicas

Limpieza de filtro

Filtro plano de papel plegado

Cabezal de aspiracion

Asa del cabezal de aspiracion

Desbloqueo izquierdo de la mecéanica

de atascado

8 Tina de chapa

9 Sistema de eliminacion

10 cable de mando

11 Desbloqueo derecho de la mecanica de
atascado

12 Asa del sistema de eliminacién

13 Bloqueo del cabezal de absorcion

14 Manguera de residuos

15 Rueda de direccion del chasis con fre-
no de estacionamiento

16 Soporte para boquilla para suelos

17 Chasis

18 Cubeta colectora

19 Tubuladura de aspiracion

20 Soporte para la tuberia de absorcion

21 Anillo intermedio

22 interruptor giratorio

23 Cubierta del filtro

24 Portacables

25 Estribo de empuje

NOoO O WN -~

ES -2

Puesta en marcha

= Coloque el aparato en la posicién de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=> Insertar la manguera en el manguito de
aspiracion (no incluida).

= Asegurarse de que el sistema de elimi-
nacion esté correctamente instalado.

=> Insertar el accesorio deseado (no in-
cluido).

Colocar la manguera de residuos

=>» Quitar los 4 bucles de la manguera de
residuos (largo: 22 m).

Figura IN

=> Abrir el alojamiento girando hacia la iz-
quierda y extraer hacia abajo.

=>» Colocar la manguera de residuos con-
forme a la ilustracion.

=>» Introducir el alojamiento y girar hacia la
derecha para cerrarlo.

Figura &

=>» Tirar hacia abajo de la manguera de re-
siduos 40-50 cm.

=>» Cerrar el extremo de la manguera de
residuos con la abrazadera de cables.

CUIDADO
Al aspirar no retirar nunca el filtro plano de
papel plegado.

Interruptor giratorio
10]

00 O

Aparato ENCENDIDO
Limpieza de filtro APA-
GADA

Aparato APAGADO

Aparato ENCENDIDO
Limpieza de filtro EN-
CENDIDA
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Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.
= Conectar el aparato en el interruptor gi-
ratorio.

Limpieza automatica de filtro

El aparato dispone de un novedoso y doble
sistema de limpieza de filtro, especialmen-
te efectivo con el polvo fino. El filtro plano
de papel plegado se limpia automatica-
mente cada 7,5 segundos con un soplo de
aire (ruido vibrante).

Proceso de aspiracion

=> Ejecutar proceso de aspiracion.
La suciedad aspirada cae primero en la
manguera de residuos con el equipo
desconectado.
Comprobar el nivel de llenado de la
manguera de residuos regularmente,
ya que el aparato no se desconecta au-
tomaticamente.

Figura

= Sila suciedad es ligera o hay atasco:
extraer el cable de mando para abrir la
tapa de a salida (solo es posible con el
aparato desconectado).

=>» Tirar hacia abajo de la manguera de re-
siduos, cerrar con 2 abrazaderas de ca-
bles a una distancia de 10 cm y cortar
entre las abrazaderas.

=> Eliminar la bolsa de desechos de
acuerdo con las normativas vigentes.

Indicacion: Si la suciedad es ligera, el lar-

go de la bolsa de desechos puede ser de

hasta 2 m sin que se rompa.

Desconexion del aparato

=>» Desconectar el aparato en el interruptor
giratorio.
=> Extraer el enchufe de la red.

Después de cada puesta en marcha

Extraccion del sistema de eliminacion

= Active los frenos de estacionamiento.

Figura

=> Extraer la tina de chapa.

Figura @

=>» Tirar hacia arriba de los desbloqueos
de la mecénica de atascado.

=>» Mover hacia arriba el estribo de empu-
je. El sistema de eliminacion se desblo-
quea y baja.

Figura @

= Extraer el sistema de eliminacién por el
asa.

Limpieza del aparato

=>» Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y frotar con un pafio hume-
do.

Montaje del sistema de eliminacion

Figura @

=>» Colocar de nuevo el sistema de elimi-
nacion y bloquear con el estribo de em-
puje.

&N ADVERTENCIA
Peligro de aplastamiento No co-
é ﬁ locar las manos entre el sistema
de eliminacién y el anillo inter-
medio durante el bloqueo bajo ningtin con-
cepto ni introducirlas cerca de la mecanica
de elevacioén. Sujetar el sistema de elimina-
cion por el asa con una mano y bloquear
con la otra mano para accionar el estribo
de empuje.
= Colocar la tina de chapa.

Almacenamiento del aparato

=>» Enrollar el cable de conexién alrededor
del soporte para cables.

=>» Enrollar la manguera de aspiracién en-
torno al estribo de empuje.

=>» Insertar la boquilla para suelos y la tu-
beria de aspiracion en los soportes co-
rrespondientes.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.
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Transporte

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Soltar los frenos de estacionamiento y
desplazar el aparato con el estribo de
empuje.

=>» Para cargar el aparato, agarrelo por el
chasis, no del estribo de empuje.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Cambiar el filtro plano de papel
plegado

=> Abrir la cubierta del filtro.

= Cambiar el filtro plano de papel plegado.

=>» Cerrar la cubierta del filtro, se debe oir
cdmo encaja.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

La turbina de aspiraciéon no
funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato

ES -4

La capacidad de aspiracion
disminuye

=>» Eliminar las obstrucciones de la boqui-
lla, tubo o manguera de aspiracién o el
filtro plano de papel plegado.

=>» Comprobar si el cabezal de aspiracion
y el sistema de eliminacion estan bien
colocados.

= Encajar correctamente la cubierta del
filtro.

=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

Pérdida de polvo durante la
aspiracion
= Comprobar si el filtro plano de papel

plegado esta montado correctamente.
=>» Cambiar el filtro plano de papel plegado.

La limpieza automatica de filtro no
funciona

=>» La manguera de aspiracion no esta no
conectada.

=>» La manguera de aspiracion utilizada es
demasiado corta (< 3m) o tiene un dia-
metro demasiado grande.

=>» Avisar al servicio técnico.

La limpieza automatica de filtro no
se puede apagar

=> Avisar al servicio técnico.
Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Accesorios y piezas de Declaracion UE de
repuesto conformidad

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en
www.kaercher.com.

— No viene incluido ningun accesorio. El
accesorio se puede pedir por separado
segun la aplicacion.

— Solo se garantiza el funcionamiento co-
rrecto del aparato con mangueras de
aspiracion de DN42 y DN52 de ancho
nominal.

— En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de re-
puesto y accesorios.

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
gue se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.576-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.966-010

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacién de la junta directiva.

{Z Z ) — Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

ES -5



Datos técnicos

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tension de red \Y 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60
Potencia Max. W 2760
Potencial nominal w 2400
Cantidad de aire (max.) I's 2x 74
Depresion (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Categoria de proteccion - IPX4
Clase de proteccion - |
Toma de tubo flexible de aspiracion (C-DN/C-ID) DN 72
Ancho nominal de la manguera de aspiracion DN 42/52
Longitud x anchura x altura mm 970 x 690 x 995
Superficie activa del filtro m2 0,95
Peso de funcionamiento tipico kg 73
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L, dB(A) 73
Inseguridad K, dB(A) 1
Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Cable de co- [HO7RN-F 3x1,5 mmz2
nexionala  |No.de pieza |Longituddel
red cable

EU 6.649-915.0 |10 m

ES -6
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A Leia o manualld.e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249.0!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de seguranga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Conservacao e manutengéo.. PT

Ajuda em caso de avarias. ... PT

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT
Utilizagado conforme o fim a que
se destinaa maquina . . .. ... PT 2
Elementos do aparelho. . . . .. PT 2
Colocagado em funcionamento PT 2
Manuseamento............ PT 2
Transporte. . .............. PT 4
Armazenamento . .......... PT 4
4
4
4

Protecao do meio-ambiente
@ Os materiais da embalagem séo

reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém

4 |materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
ndo podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A& CUIDADO

»d

Garant’lal """"""""" PT Aviso referente a uma situagéo potencial-
Acessorios e pegas sobressa- . .
mente perigosa que pode causar ferimen-
lentes ......... ... .. ... PT 5 tos leves
doroee0 TR G ComomIe ot 5 ADVERTENCIA
Dados técnicos . . . . . . . ... .. PT 6 Aviso refe(ente a uma situagdo potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.
PT -1



Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

AN ATENGAO

O aparelho ndo ¢é apropriado para a aspira-

¢do de poeiras nocivas para a saude.

— Este sistema de eliminagéo destina-se
para a eliminagdo de material aspirado
seco ou humido com uma mangueira
de residuos que possa ser cortada em
comprimento.

— Este aparelho é adequado para a utili-
zagao industrial como, por exemplo, em
areas de armazenamento e de fabrica-
¢do e em maquinas de produgao.

— O aparelho néo é adequado para o
transporte por guindaste.

Elementos do aparelho

Cabo de rede

Placa de tipo

Limpeza do filtro

Filtro de pregas

Cabegote de aspiragao

Manipulo da cabega de aspiragao

Desbloqueio esquerdo do mecanismo

de depositagédo

8 Tina de chapa

9 Sistema de eliminagéo

10 Cabo de tracgao

11 Desbloqueio direito do mecanismo de
depositacao

12 Manipulo do sistema de eliminagao

13 Bloqueio da cabega de aspiragéo

14 Mangueira de residuos

15 Rolo guia do quadro com travao de
imobilizagao

16 Suporte do bocal de chao

17 Chassis

18 Tina de recolha

19 Bocal de aspiragéo

20 Suporte para tubo de aspiragéo

21 Anel intermédio

22 Interruptor rotativo

23 Tampa do filtro

24 Bragadeira para cabo

25 Alavanca de avango

NOoO O WN -
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Colocacao em funcionamento

= Colocar o aparelho em posigao de tra-
balho; quando necessario, proteger
com o travao de imobilizacao.

=>» Inserir o tubo de aspiragéo (nao inclui-
do no volume de fornecimento) no bo-
cal de aspiracao.

= Assegurar que o sistema de eliminagéo
esta correctamente instalado.

=>» Encaixar os acessorios pretendidos
(n&o incluidos no volume de forneci-
mento).

Inserir a mangueira de residuos

= Remover todos os 4 lagcos da manguei-
ra de residuos (comprimento: 22 m).

Figura IN

=>» Abrir o encaixe rodando para a esquer-
da e remover (puxar) para baixo.

=>» Inserir a mangueira de residuos confor-
me ilustrado na figura.

=> Inserir 0 encaixe e fechar rodando para
a direita.

Figura &

=>» Puxar a mangueira de residuos 40-
50 cm para baixo.

= Conectar a extremidade da mangueira
de residuos com uma bragadeira de ca-
bos.

Manuseamento

ADVERTENCIA
Nunca retirar o filtro de pregas plano duran-
te a aspiragéo.

Interruptor rotativo
103

00 O

Aparelho LIG
Limpeza do filtro DESL

Aparelho DESL

Aparelho LIG
Limpeza do filtro LIG
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Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.
=> Ligar o aparelho no interruptor rotativo.

Limpeza automatica do filtro

O aparelho dispde de um dispositivo inova-
dor de dupla limpeza do filtro, particular-
mente eficaz para poeira fina. Neste pro-
cesso o filtro de pregas plano é automatica-
mente limpo por um jacto de ar (ruido pul-
sante) em intervalos de 7,5 segundos.

Aspiragao

= Executar a aspiragao.
O material aspirado apenas entra na
mangueira de residuos quando o apa-
relho for desligado.
Controlar regularmente o nivel de en-
chimento na mangueira de residuos,
visto que o aparelho n&o desliga auto-
maticamente.

Figura

= No caso de material aspirado ligeiro ou
obstrugdo: retirar o cabo de tracgao
para abrir a tampa na saida (apenas é
possivel com o aparelho desligado).

= Puxar a mangueira de residuos ligeira-
mente para baixo, fechar com 2 braga-
deiras de cabos a uma distancia de 10
cm, e cortar entre as bragadeiras de ca-
bos.

=> Eliminar o saco de residuos em confor-
midade com a legislagéo em vigor.

Aviso: No caso de material aspirado ligei-

ro, o comprimento do saco de residuos

pode ser de até 2 m, sem que este rasgue.

Desligar o aparelho

=> Desligar o aparelho no interruptor rota-
tivo.
=> Desligue a ficha da tomada.

Sempre depois de utilizar a maquina

Retirar o sistema de eliminagao

=>» Fixar os travdes de imobilizagao.

Figura 3

=>» Retirar a tina de chapa.

Figura @

= Puxar o dispositivo de destravamento
do mecanismo de depositagéo para ci-
ma.

=>» Puxar o arco de impulsao para cima. O
sistema de eliminagao é desbloqueado
e baixado.

Figura @

=>» Retirar o sistema de eliminagdo no ma-
nipulo.

Limpeza do aparelho

=>» Aspirar e esfregar o aparelho por dentro
e por fora para limpa-lo (pano humido).
Posicionar o sistema de eliminagao

Figura @

=>» Voltar a inserir o sistema de eliminagéo
e bloquear com a alavanca de avanco
(arco de impulséo).

A ATENGAO

Perigo de esmagamento! Du-

é 1 rante o bloqueio ndo se deve

manter as maos entre o sistema
de eliminagdo e o anel intermédio ou na
proximidade do mecanismo de elevagao.
Com uma mé&o, segurar o sistema de elimi-
nagdo no punho; com a outra méao, accio-
nar a alavanca de avango para o bloquear.
=>» Posicionar a tina de chapa.

Guardar a maquina

Enrolar o cabo de rede em torno do su-
porte do cabo.

Enrolar o cabo de aspiragéo a volta da
alavanca de avanco.

Encaixar o bico para pavimentos e o
tubo de aspiragao no respectivo suporte.
Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
nao autorizadas.

v v vV
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o trans-
porte.

= Soltar os travoes de imobilizagdo e em-
purrar o aparelho na alavanca de avan-
co.

Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo no quadro e nunca na alavan-
ca de avanco.

Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

v

7

Mudar o filtro de pregas plano

= Abrir a cobertura do filtro.

= Mudar o filtro de pregas plano.

= Fechar a cobertura do filtro; deve enga-
tar de forma audivel.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

A turbina de aspiragao nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=> Ligar o aparelho.

A forca de aspiragao diminui

= Retirar entupimentos do bocal de aspi-
racao, tubo de aspiragcédo, mangueira de
aspiragao ou filtro de dobras planas.

=>» Controlar o encaixe correcto da cabega

de aspiragéo e do sistema de elimina-

cao.

Encaixar bem a cobertura do filtro.

Mudar o filtro de pregas plano.

vV

Durante a aspiragao sai p6

=>» Verificar a posigéo correcta do filtro de
pregas plano.
= Mudar o filtro de pregas plano.

A limpeza automatica do filtro ndo
funciona

= Tubo flexivel de aspiragdo nao esta co-
nectado.

= Mangueira de aspiragéo utilizada é
muito curta (< 3m) ou tem um didmetro
excessivo.

=>» Avisar o servi¢o de assisténcia técnica.

A limpeza automatica do filtro nao
desliga

=>» Avisar o servigo de assisténcia técnica.
Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia seréo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.
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Acessorios e pegas Declaragcao UE de
sobressalentes conformidade

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. S6 assim podera garan-
tiruma operacao do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e

pecas sobressalentes, consulte

www.kaercher.com.

— No volume de fornecimento n&o estéao
incluidos nenhuns acessorios. Os
acessorios tém que ser encomendados
separadamente para as respectivas
aplicagdes.

— O funcionamento correcto do aparelho
€ apenas assegurado pelos diametros
nominais da mangueira de aspiragéo
de DN42 e de DN52.

— As pecas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-
vendedor ou em cada filial da
KARCHER.

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.576-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.966-010

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

fZ Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Responsavel pela documentagio:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dados técnicos

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tensao da rede \Y, 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60
Poténcia max. W 2760
Poténcia nominal w 2400
VVolume de ar (max.) I's 2x 74
Subpresséo (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Tipo de protecgéo - IPX4
Classe de protecgao - |
Ligacédo do tubo flexivel de aspiragéo (C-DN/C-ID) DN 72
Didametro nominal da mangueira DN 42/52
Comprimento x Largura x Altura mm 970 x 690 x 995
Superficie filtrante m? 0,95
Peso de funcionamento tipico kg 73
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69
Nivel de pressao acustica L, dB(A) 73
Inseguranca K, dB(A) 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2

Cabo de rede [HO7RN-F 3x1,5 mmz2
Ref? Compri-
mento do
cabo
EU 6.649-915.0 10 m

PT -6
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249.0 laeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-

delse.................... DA 2
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betiening. ................ DA 2
Transport. ................ DA 4
Opbevaring............... DA 4
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 4
Hjeelp ved fejl ............. DA 4
Garanti .................. DA 4
Tilbeher og reservedele . . . .. DA 5

EU-overensstemmelseserklae-
ring
Tekniske data

O
>
o o

Miljobeskyttelse
Emballagen kan genbruges.
&g

Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til
alvorlige kveestelser eller til deden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

=g

»
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

&N ADVARSEL

Maskinen er ikke egnet til opsugning af

sundhedsskadeligt stav.

— Dette bortskaffelsessystem er beregnet
til stgvfattig bortskaffelse af tart eller lidt
fugtigt stav ved at bruge en affaldsslan-
ge, som kan tilskeeres i lsengden.

— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. ilager- og produktionsomrader og
pa produktionsmaskiner.

— Maskinen er ikke egnet til lsesning med
kran.

Maskinelementer

Netkabel

Typeskilt

Rengering af filter

Fladt foldefilter

Sugehoved

Sugehovedets handtag

Afseetningsmekanikkens venstre ab-

ningsmekaniske

8 Metalkar

9 Bortskaffelsessystem

10 Kabeltraek

11 Afsaetningsmekanikkens hgjre ab-
ningsmekaniske

12 Bortskaffelsessystemets handtag

13 Sugehovedets lasemekanisme

14 Affaldsslange

15 Understellets styrerulle med stopbrem-
se

16 Holder til gulvdyse

17 Understel

18 Opsamlingsbeholder

19 Sugestuds

20 Holder til sugerar

21 Mellemring

22 Drejekontakt

23 Filterdaeksel

24 Kabelholder

25 Bgjle

~NOoO O WN -
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Ibrugtagning

=>» Stil apparatet i arbejdspositionen, sgrg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

=>» Seet sugeslangen (kommer ikke med le-
verancen) ind i sugestudsen.

=> Sogrg for, at bortskaffelsessystemet er
monteret korrekt.

= Satdet gnskede tilbehar (kommer ikke
med leverancen) pa.

Sat affaldsslangen i

= Fjern alle 4 stropper pa affaldsslangen
(leengde: 22 m).

Figur

= Abn holderen ved at dreje til venstre og
traek den ud nedad.

= Saet affaldsslangen i som vist pa bille-
det.

=>» Skub holderen i og luk ved at dreje til
hgijre.

Figur &

= Traek affaldsslangen 40-50 cm ned.

=> Luk affaldsslangens ende med kabel-
band.

Betjening

BEMAERK
Under sugningen méa det flade foldefilter al-
drig fjernes.

Drejekontakt

— Maskine TIL

— Filterensning FRA

— Maskinen FRA

— Maskine TIL
Filterensning TIL
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Taend for maskinen

=> Seet netstikket i.
= Taend maskinen med drejekontakten.

Automatisk filterrengering

Maskinen er udstyret med et nyudviklet,
dobbelt filterrensesystem, saerdeles effek-
tivt til fint stav. Derved renggres det flade
foldefilter hver 7.5. sekund automatisk med
et luftsted (pulserende lyd).

Sugeproces

= Gennemfar sugeprocessen.
Stavet falder farst ned i affaldsslangen,
nar maskinen slukkes.
Kontrollér pafyldningsstanden i affalds-
slangen regelmaessigt, da maskinen
ikke slukkes automatisk.

Figur

=> Ved let stgv eller tilstopning: Traek ka-
beltreekket ud, for at abne klappen pa
udlgbet (kun muligt ved frakoblet ma-
skine).

= Traek affaldsslangen lidt ned, luk den
med 2 kabelband i en afstand pa 10 cm,
og skeer imellem kabelbandene.

> Affaldsposen bortskaffes iht. de gael-
dende love.

Bemazerk: Ved let stgv kan affaldsposens

leengde veere op til 2 m, uden at den gar i

stykker.

Sluk for maskinen

=> Sluk maskinen med drejekontakten.
= Traek netstikket ud.

Efter hver brug

Udtagning af bortskaffelsessystemet

= Aktiver stopbremsen.

Figur

=>» Tag metalkaret ud.

Figur @

= Treek afsaetningsmekanikkens abnings-
mekanisme opad.

=>» Traek skubbebgjlen opad. Bortskaffel-
sessystemet abnes og seenkes.

Figur

= Traek bortskaffelsessystemet ud med
handtaget.

Rengering af apparatet

= Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af med en fugtet klud.

Iszetning af bortskaffelsessystem

Figur €
= Isaet bortskaffelsessystemet igen, og
las den med skubbebgijlen.

&N ADVARSEL
Risiko for kveestelser! Grib al-
drig ind imellem bortskaffelses-
systemet og mellemringen eller i
naerheden af Igftemekanismen medens du
laser beholderen. Hold bortskaffelsessy-
stemet pd handtaget med den ene hénd, og
las ved at aktivere skubbebgjlen med den
anden hand.
= Isaet metalkar.

Opbevaring af apparatet

=> Tilslutningskablet vikles omkring kabel-
holderen.

= Sugeslangen vikles omkring skubbe-
bgijlen.

= Saet gulvdysen og sugergret i de re-
spektive holdere.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.
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Transport

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Lasn parkeringsbremsen og skub ma-
skinen vha. skubbebgijlen.

=> Tag fat i understellet og ikke i bgjlen,
nar maskinen skal leesses.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-

o
(S
=
[

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Udskiftning af det flade foldefilter

> Abn filterafdaskningen.

=> Skift det flade foldefilter ud.

=> Luk filterafdaekningen. Den skal ga har-
bart i indgreb.

Hjeelp ved fejl

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Sugeturbine virker ikke

= Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.

=>» Teend for maskinen.

Nedsat sugeevne

Fjern forstoppelser fra dysen, sugergar,
sugeslangen eller det flade foldefilter.
Kontrollér om sugehovedet og bortskaf-
felsessystemet sidder rigtigt.

Serg for, at filterafdaekningen gar rigtigt
i indgreb.

Skift det flade foldefilter ud.

v v vy

Der stremmer stev ud under
sugning

=>» Kontroller, at det flade foldefilter er
monteret korrekt.
=>» Skift det flade foldefilter ud.

Automatisk filterrengering fungerer
ikke

= Sugeslange ikke tilsluttet.

= Den brugte sugeslange er for kort
(< 3m) eller har en for stor diameter.

=>» Kontakt kundeservice.

Den automatiske filterrengoring kan
ikke slas fra

= Kontakt kundeservice.
Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele

findes www.kaercher.com

— Tilbehgret kommer ikke med maskinen.
Afhaengigt af anvendelsen skal tilbehg-
ret bestilles separat.

— Maskinens upéaklagelige funktion kan
kun garanteres med sugeslangen med
en nominel bredde pa DN42 og DN52.

— Reservedele og tilbehgr far du ved din
forhandler eller i din KARCHER-afde-
ling.

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlzeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
a&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.576-xxx

Galdende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.966-010

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

I/(JZ/M ri/ W/ @%;Q(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniske data

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Netspeending \Y, 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Max. effekt w 2760
Nominel ydelse w 2400
Luftmeengde (max.) I's 2x 74
Undertryk (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Kapslingsklasse - IPX4
Beskyttelsesklasse - |
Sugeslangetilslutning (C-DN/C-ID) DN 72
Nominel slangebredde DN 42/52
Leengde x bredde x hgjde mm 970 x 690 x 995
Filterflade m?2 0.95
Typisk driftsvaegt kg 73
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40
Oplyste veardier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L,, dB(A) 73
Usikkerhed K, dB(A) 1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?

Partnr. Kabellaeng-
de

EU 6.649-915.0 |10 m
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For farste gangs bruk av appa-

A ratet, les denne originale bruks-

anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249.0 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. .............. NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Maskinorganer ............ NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. .. .............. NO 4
Lagring . ................. NO 4
Pleie og vedlikehold . . ... ... NO 4
Feilretting .. .............. NO 4
Garanti .................. NO 4
Tilbehar og reservedeler. . . .. NO 5
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 5
Tekniskedata ............. NO 6

)

d
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Miljovern
i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

finner du under:

www.kaercher.com/REACH

Anvisning om en umiddelbar truende fare

som kan fare til store personskader eller til

Anvisning om en mulig farlig situasjon som

kan fare til store personskader eller til dad.

kan fare til mindre personskader.

OBS

@ Materialet i emballasjen kan re-
Go
Gamle apparater inneholder ver-
nende stoffer mé& ikke komme ut
Anvisninger om innhold (REACH)
| Risikotrinn
dad.
A\ FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som

sirkuleres. Ikke kast emballasjen
4 |difulle materialer som kan resir-
i miljget. Gamle maskiner skal
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
A FARE
AN ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.

NO -1



Forskrifismessig bruk

AN ADVARSEL Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
Maskinen er ikke egnet til oppsuging av om ngdvendig pa parkeringsbremsen.
helsefarlig stov. Sugeslangen (ikke del av leveransen)
— Dette avhendingssystemet er ment for settes pa sugestussen.
fierning av tert eller litt fuktig masse Pass pa at avfallsoppsamlingssystemet
som suges opp sammen med en av- er satt inn korrekt.
fallsslange som kan skjeeres til i leng- Sett pa gnsket tilbehar (ikke del av le-
den. veransen).
— Denne maskinen er egnet for industriell
bruk, f.eks. for lager- og produksjons-

v v vy

Sette pa avfallsslangen

omradet og ved produksjonsmaskiner. = Fjern de fire lokkene pa avfallsslangen
— Maskinen er ikke godkjent for lgfting (lengde: 22 m).

med kran. Figur X

. > Apne mottaket ved & vri til venstre og

ek dot ut nedover
1 Nettledning =>» Sett inn avfallsslangen i henhold til figu-
2 Typeskilt ren.
3 Rensing av filter =>» Skyv inn mottaket og vri til hgyre for &
4 Foldefilter lukke det.
5 Sugehode Figur @
6 Handtak pa sugehode = Trekk avfallsslangen 40-50 cm ned.
7 Venstre lasing av senkemekanismen => Bruk kabelstrips til 8 lukke enden av av-
8 Blikkbeholder fallsslangen.
9 Avfallsoppsamlingssystem ..
10 Wiretrekk Betjening
11 Heyre lasing av senkemekanismen OBS
12 Handtak til avfallsoppsamlingssystemet Ved suging skal aldri det flate foldefilteret
13 Lasing av sugehode fiernes.

14 Avfallsslange

15 Styrerulle pa understell med parke- Dreiebryter
ringsbrems _ Apparat PA

16 Holder for gulvdyse _  Filterrengjering AV

17 Understell

18 Oppsamlingskar — Apparat AV

19 Sugestusser m

20 Holder for sugergr

21 etonrng 117 [

22 Dreiebryter 828 gjering

23 Filterdeksel
24 Kabelholder
25 Skyvebgyle
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Sla apparatet pa

= Setti stopselet.
=> Sla pa apparatet med dreiebryteren.

Automatisk filterrensing

Apparatet har en ny type dobbel filterren-
gjering som er spesielt virksomt for fint
stgv. Derved renses det flate foldefilteret
automatisk hvert 7,5. sekund ved hjelp av
luftstat (pulsenrende stay).

Sugeprosess

= Gjennomfar sugeprosessen.
Massen som suges opp faller farst ned
i avfallsslangen nar apparatet slas av.
Kontroller fylinivaet i avfallsslangen re-
gelmessig, da apparatet ikke slar seg
av automatisk.

Figur

= Ved lett masse som suges opp eller
blokkering: Trekk ut wiretrekket for a
apne klaffen pa avlgpet (kun mulig nar
apparatet er slatt pa).

=> Trekk avfallsslangen litt ned, lukk den
med 2 kabelstrips med en avstand pa
10 cm og skjeer den gjennom mellom
kabelstripsene.

= Kast avfallssekken i henhold til gjelden-
de regler.

Merknad: Ved lett masse som suges opp

kan lengden til avfallssekken veere opp til

2 m, uten at den revner.

Sla maskinen av

=> Sla av apparatet med dreiebryteren.
= Trekk ut nettstgpselet.

Etter hver bruk

Ta ut avfallsoppsamlingssystemet.

= Trekk til holdebremsen.

Figur 1

=> Ta ut blikkbeholderen.

Figur @

= Las opp senkemekanismen, trekk opp-
over.

=> Trekk skyvebgylen oppover. Avfalls-
oppsamlingssystemet frigjgres og sen-
kes.

Figur

= Trekk i handtaket for & ta ut avfallsopp-
samlingssystemet.

Rengjoring av apparatet

=> Rengjer maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den med en fuktig
klut, og ved a bruke sugefunksjonen.

Sett inn avfallsoppsamlingssystemet.

Figur €
= Sett inn avfallsoppsamlingssystemet
igjen og las med skyvebgylen.

&N ADVARSEL

é holde handen mellom avhen-
dingssystemet og mellomrin-

gen, heller ikke stikkes inn i naerheten av

Igftemekanikken. Hold avhendingssyste-

met med en hand pa handtaket og las den

ved & betjene skyvebgylen med den andre

handen.

=>» Sett inn blikkbeholderen.

Oppbevaring av apparatet

Klemfare! Ved lasing ma du ikke

Vikle stramkabelen rundt kabelholde-
ren.

Vikle sugeslangen rundt skyvebaylen.
Sett gulvdysen og sugerar i sine holde-
re.

Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

VoY v
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Transport

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Lasne parkeringsbrems og skyv maski-
nen med skyvebgylen.

= Hvis maskinen skal beeres, grip i under-
stellet og ikke i skyvebaylen.

= Ved transport i kjgretayer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Lagring
AN\ FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Skifte foldefilter

2 Apne filterdeksel.

=> Skifte foldefilter.

= Lukk filterdeksel, du skal hgre det gar i
13s.

Feilretting

A FARE
Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

=> Kontroller stremkabel og stepsel pa ap-
paratet.

= Sla apparatet pa.

=z

Sugekraften avtar

=> Fjern blokkeringer fra bagrstehodet, su-
gergret, sugeslangen eller foldefilteret.
Sett inn sugehode og avfallsoppsam-
lingssystem og kontroller at de sitter
godt.

Sett inn filterdekselet korrekt.

Skifte foldefilter.

>

>
>
Stevutslipp ved suging

=>» Pass pa korrekt innfaring av foldefilte-
ret.

=>» Skifte foldefilter.

Automatisk filterrens fungerer ikke

=>» Sugeslange ikke korrekt tilkoblet.

= Anvendt sugeslange er for kort (< 3m)
eller har for stor diameter.

= Kontakt kundetjenesten.

Automatisk filterrengjering lar seg
ikke sla av

= Kontakt kundetjenesten.
Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

0-4
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Tilbehor og reservedeler EU-samsvarserklaering

Bruk bare originalt tilbehar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehegr og reservedeler

finner du pa www.kaercher.com.

— Det er ikke inkludert noe tilbehgr i leve-
ransen. Tilbehgret ma bestilles separat
alt etter bruk.

— Feilfri funksjon av apparatet er kun sik-
ret ved bruk av sugeslange med diame-
ter DN42 og DN52.

— Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfart av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.576-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.966-010

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniske data

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Nettspenning \Y 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Maks. effekt w 2760
Nominell effekt W 2400
Luftmengde (maks.) I/sek. 2x 74
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Beskyttelsestype -~ IPX4
Beskyttelsesklasse - |
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) DN 72
Sugeslange, nominell diameter DN 42/52
Lengde x bredde x hgyde mm 970 x 690 x 995
Filterflate m?2 0,95
Typisk driftsvekt kg 73
Omgivelsestemperatur maks. °C +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, dB(A) 73
Usikkerhet K, dB(A) 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2

Nettledning |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Best.nr. Kabelleng-
de
EU 6.649-915.0 10 m

NO-6
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249.0 |&sas!
— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta foér anvandaren
och andra personer.
— Informera inkOpsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Garanti
Tillbehor och reservdelar. . . . .

EU-férsakran om dverensstam-
melse
Tekniska data

Miljéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning. . ... .......... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. . ............... SV 4
Férvaring. ................ SV 4
Skotsel och underhall . . .. ... SV 4
Atgéarder vid storningar . . . . .. S\ 4

4
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Miljoskydd
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna det
till atervinning.

4 |atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
skrotade aggregat till ett Idampligt
atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

pa:

www.kaercher.com/REACH

Risknivaer

Varnar om en omedelbart 6verhdngande

fara som kan leda till svara personskador

eller doédsfall.

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till svara personskador eller déden.

A FORSIKTIGHET

kan leda till léttare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdéjligen farlig situation som

@ Emballagematerialen kan ater-
Go
Kasserade apparater innehaller
komma ut i miljpn. Overlamna
Aktuell information om ingredienser finns
A FARA
A& VARNING
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

SV -1



Andamalsenlig anvindning

&N VARNING

Maskinen &r inte Iamplig for uppsugning av

hélsovadligt damm.

— Detta avfallshanteringssystem ar avsett
for avfallshantering med laga dammni-
vaer av torrt eller nagot fuktigt suggods
med hjalp av en avfallsslang vars langd
kan skaras till.

— Apparaten ar lamplig fér och industriell
anvandning, t.ex. i lokaler for lager och
tillverkningsindustri och pa produktions-
maskiner.

— Maskinen &r inte godkand for transport
med kran.

Aggregatelement

Natkabel

Typskylt

Filterrengdring

Plattfilter

Sughuvud

Handtag for sughuvudet

Vanster sparr till nedsattningsmekanik

Platbehallare

Avfallshanteringssystem

10 Vajer

11 Hoger sparr till nedsattningsmekanik.

12 Handtag for avfallshanteringssystemet

13 Sparr av sughuvud

14 Avfallsslang

15 Styrrulle fér underredet med parke-
ringsbroms

16 Faste till golvmunstycke

17 Chassi

18 Uppsamlingsbehallare

19 Sugfasten

20 Hallare for sugror

21 Mellanring

22 Vridbrytare

23 Filterskydd

24 Kabelfaste

25 Skjuthandtag

O©oO~NOOOAWN-=-
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Idrifttagning

Stall apparaten i arbetslage och sékra
den vid behov med parkeringsbromsar.
Anslut sugslangen (medféljer ej) till
sugfastet.

Séakerstall att avfallshanteringssyste-
met ar anslutet enligt anvisningarna.
Satt pa onskat tillbehoér (medfoljer ej).

v v vV

Satt in avfallsslangen

=>» Tabort avfallsslangens samtliga 4 dglor
(langd: 22 m).

Bild

= Oppna upptagningen genom att vrida at
vanster och dra ut nedat.

=>» Satt in avfallsslangen enligt bilden.

=>» Skjutin upptagningen och stang genom
att vrida at hoger.

Bild &3

=>» Dra ner avfallsslangen 40-50 cm.

=>» Stang avfallsslangen med kabelindare.

Handhavande

OBSERVERA
Under sugning far platveckfiltret aldrig tas
bort.

Vridbrytare
— Maskin PA
— Filterrengéring FRAN
m — Maskin FRAN
=wey  |— Maskin PA
1 L:Esl — Filterrengoring TILL
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Koppla till aggregatet

=> Stick i ndtkontakten.
=>» Starta maskinen med vridbrytaren.

Automatisk filterrengéring

Aggregatet férfogar éver en nyartad, dub-
bel filterrengéring som &r sarskilt verksam
med fint damm. Funktionen gor att platt-
vecksfiltret renas automatiskt (pulserande
ljud) var 7,5:de sekund med hjalp av en luft-
stot.

Sugning

= Genomfér en sugning.
Det uppsugna godset faller ner i avfalls-
slangen forst nar apparaten stangts av.
Kontrollera regelbundet nivan i avfalls-
slangen eftersom apparaten inte stang-
er av automatiskt.

Bild

=>» Vid latt suggods eller igensattning: Dra
ut linan for att 6ppna luckan vid utlop-
pet (gar endast vid avstangd apparat).

= Dra ner avfallslangen nagot, stédng den
med 2 kabelbindare med 10 cm av-
stand och klipp igenom mellan kabel-
bindarna.

= Avfallashantera avfallssacken enligt
géallande foreskrifter.

Anmarkning: Vid |att suggods kan lang-

den pa avfallssacken uppga till 2 m utan att

den gar sonder.

Koppla fran aggregatet

=>» Stang av maskinen med vridbrytaren.
=> Drag ur natkontakten.

Efter varje anvandning

Ta ut avfallshanteringssystemet

=>» Sparra parkeringsbromsen.

Bild @

= Ta ut platbehallaren.

Bild @

=>» Dra spérren till avsattningsmekaniken
uppat.

=>» Dra skjutbygeln uppat. Avfallshante-
ringssystemet sparras upp och sanks
ner.

Bild

=>» Dra ut avfallshanteringssystemet i
handtaget.

Rengora apparaten

= Rengor apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och torka med
en fuktig trasa.

Satta in avfallshanteringssystemet

Bild @
=>» Satt tillbaka avfallshanteringssystemet
och sparra det med skjutbygeln.

AN VARNING
é derna mellan avfallshanterings-

system och mellanring, eller i
nérheten av lyftmekaniken nér behallaren
Ska spdrras. Hall i avfallshanteringssyste-
met med ena handen och las med andra
handen genom att manévrera skjutbygein.
=>» Satt in platbehallaren.

Kldmningsrisk! Hall aldrig hédn-

Forvara aggregatet

Rulla upp sladden kring sladdhallaren.
Linda sugslangen kring skjutbygeln.
Satt in golvmunstycket och sugroret i
sina respektive hallare.

Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehérig anvandning.

v vy

Sv -3



Transport

AN FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Lossa parkeringsbromsen och skjut
maskinen med hjalp av skjutbygeln.

= Fatta om underredet, inte i skjutbygeln,
nar maskinen ska lastas.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Forvaring

A FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
fors.

Byta plattveckat filter

2 Oppna filterlocket.

=> Byt plattveckat filter.

=> Tillslut filterskyddet, det hakas horbart
fast.

Atgarder vid storningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pé aggregatet ut-
férs.

Sugturbinen fungerar inte

=> Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

= Sla pa apparaten.

(]

Sugkraften nedsatt

Avlagsna stopp i sugmunstycke, sug-
ror, sugslang eller plattvecksfilter.
Kontrollera att sughuvudet och avfalls-
hanteringssystemet sitter ordentligt.
Haka fast filterskyddet ordentligt.

Byt plattveckat filter.

L2 N 2 7

Damm tranger ut under sugning

v

Kontrollera plattveckfiltrets monterings-
lage.
Byt plattveckat filter.

v

Automatiska filterrengéringen
arbetar inte

Sugslang ej ansluten.

Den anvanda sugslangen ar for kort
(< 3m) eller har for stor diameter.
Informera kundservice.

L 7

Det gar inte att stanga av den
automatiska fiterrengéringen

= Informera kundservice.
Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till ink&psstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

V-4
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Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

— Inget tillbehor ingar i leveransen. Tillbe-
héret maste bestallas separat beroende
av anvandning.

— Apparaten fungerar felfritt endast om
sugslangens markdiametrar DN42 och
DN52 garanteras.

— Reservdelar och tillbehor finns att fa pa
inkopsstallet, eller fran narmaste
KARCHER-filial.

EU-forsiakran om
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.576-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.966-010

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

I/(JZ/M ri/ W/ @%;Q(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniska data

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Natspanning \Y, 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60
Max. effekt w 2760
Normeffekt w 2400
Luftmangd (max.) I's 2x 74
Undertryck (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Skydd - IPX4
Skyddsklass - |
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) DN 72
Sugslang-markdiameter DN 42/52
Langd x Bredd x Héjd mm 970 x 690 x 995
Filteryta m?2 0,95
Typisk driftvikt kg 73
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Berdknade viarden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 73
Osékerhet K, dB(A) 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <25
Osékerhet K m/s? 0,2

Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Artikelnr. Kabellangd
EU 6.649-915.0 [10m

SV -6
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttéohje mydhempéaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249.0 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . . ... .... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . ............ Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 2
Kuljetus. . ................ Fl 4
Sailytys .. ... ... Fl 4
Hoitojahuolto............. Fl 4
Hairidapu. . ............... Fl 4
Takuu ................... Fl 4
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 5
EY-vaatimusten-mukaisuusva-

Kuutus................... Fl 5
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 6

Fl

)

d
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tettavia. Al kasittelee pakkauk-
2 |kaita kierratettéavid materiaaleja,
ymparist6on. Tasta syysta toimi-
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
A VAARA
AN VAROITUS
AN VARO
HUOMIO

Ymparistonsuojelu
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0Oljyja ja saman-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

teesta:

www.kaercher.com/REACH

Huomautus vaélittbmasti uhkaavasta vaa-

rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-

@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-
Go
Kaytetyt laitteet siséltavat arvok-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
vamman tai johtaa kuolemaan.
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.
moja.
hinkoja.



Kayttotarkoitus

AN VAROITUS

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pély-

jen imurointiin.

— Tama havitysjarjestelma on tarkoitettu
kuivan tai hieman kostean aineksen va-
hapolyiseen havittdmiseen oikeaan pi-
tuuteen leikattavaa jateletkua kayttaen.

— Tama laite soveltuu teolliseen kayttoon,
esim. varastointi- ja valmistustiloissa ja
tuotantokoneilla.

— Laitetta ei ole hyvaksytty nosturilla nos-
tettavaksi.

Laitteen osat

Verkkokaapeli

Tyyppikilpi

Suodattimen puhdistus

Poimusuodatin

Imupaa

Imupaan kasikahva

Laskumekanismin vasemmanpuolisen

lukituksen vapautus

8 Peltiallas

9 Havitysjarjestelma

10 Kdysiveto

11 Laskumekanismin oikeanpuolisen luki-
tuksen vapautus

12 Havitysjarjestelman kasikahva

13 Imup&an lukitus

14 Jateletku

15 Kuljetusalustan seisontajarrullinen oh-
jauspyora.

16 Lattiasuuttimen pidike

17 Kuljetusalusta

18 Keraysallas

19 Imukaulus

20 Pidike imuputkelle

21 Vélirengas

22 Kiertokytkin

23 Suodattimen kansi

24 Johdon pidike

25 Tyodntdkahva

NOoO O WN -~
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Kayttoonotto

Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.
Pista imuletku (ei kuulu toimitukseen)
imuliittimeen.

Varmista, ettd havitysjarjestelma on
asennettu oikein paikalleen.

Kiinnita letkuun haluttu varuste (ei kuulu
toimitukseen).

v v vy

Jateletkun asettaminen paikalleen

=> Poista kaikki 4 silmukkaa jateletkusta
(pituus: 22 m).

Kuva X

= Avaa vastaanotto vasemmalle kierta-
malla ja veda alaspain ulos.

= Aseta jateletku kuvan mukaisesti si-
saan.

= Tydnna vastaanotto sisdan ja sulje oi-
kealle kiertamalla.

Kuva B

= Veda jateletkua 40-50 cm alas.

=>» Sulje nippusiteella jateletkun paa.

Kaytto

HUOMIO
Imuroinnin aikana ei saa koskaan poistaa
poimusuodatinta.

Kiertokytkin
— Laite ON
— Suodatinpuhdistus OFF
m — Laite OFF
Tact? — Laite ON
1 L'I — Suodatinpuhdistus ON
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Laitteen kdynnistys

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Kytke laite paalle kiertokytkimella.

Automaattinen suodattimen
puhdistus

Imuri on varustettu uudenlaisella, kaksin-
kertaisella suodattimen puhdistuksella,
joka on erityisen tehokas hienolla polylla.
Poimusuodatin puhdistetaan talléin joka
7,5 sekunti automaattisesti ilmansysayk-
selld (kuuluu sykkiva aani).

Imutoimenpide

= Tee imutoimenpide.
Imetty aines putoaa jateletkuun vasta,
kun laite on kytketty pois paalta.
Tarkasta jateletkun tayttémaara saan-
ndllisin valiajoin, koska laite ei kytkeydy
automaattisesti pois paalta.

Kuva

= Imettavan aineksen ollessa kevytta tai
tai tukoksen ilmetessa: Veda vaijeri
ulos ulospaastélapan avaamiseksi
(mahdollista vain laitteen ollessa kytket-
tyna pois paalta).

= Veda jateletkua hieman alas, sulje kah-
della nippusiteella 10 cm etaisyydella
toisistaan ja katkaise nippusiteiden va-
lista.

= Havita jatepussi lain maaraysten mu-
kaisesti.

Huomautus: Imetyn aineksen ollessa ke-

vytta, jatepussin pituus voi olla jopa 2 mil-

man, etta se repeaa.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite kiertokytkimella pois p&alta.
= Veda verkkopistoke irti.

Fl

Jokaisen kayttokerran jialkeen

Havitysjarjestelman poistaminen

= Lukitse seisontajarrut.

Kuva B

=> Poista peltiallas.

Kuva @

= Veda laskumekaniikan lukituksen va-
pauttimia yldspain.

= Veda tyontdaisaa ylospain. Havitysjar-
jestelma vapautuu ja laskeutuu alas.

Kuva

=> Veda havitysjarjestelma késikahvasta
irti.

Laitteen puhdistus

=>» Puhdista laite sisalta ja ulkoa imuroi-
malla ja kostealla liinalla pyyhkimalla.

Havitysjarjestelman asetus paikalleen

Kuva [
= Aseta havitysjarjestelma takaisin pai-
kalleen ja lukitse tydntbaisaan.

AN VAROITUS

misséan tapauksessa pida
ké&siasi havitysjérjestelmén ja

vélirenkaan vélissé tai nostomekanismin

ldheisyydessé lukitsemista suorittaessasi.

Pidé yhdellé kddellé kiinni hévitysjérjestel-

mén kahvasta ja lukitse toisella k&ddella

tyéntésankaa kéyttéen.

= Aseta peltiallas paikalleen.

Sormien puristumisvaara! Ala

Laitteen sailytys

Kierra verkkokaapeli kaapelikannattimi-
en ymparille.

Kierra imuletku tyéntbéaisan ymparille.
Pista lattiasuulake ja imuputki omaan
kannattimeensa.

Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

vovv v



AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> lIrrota seisontajarru ja tyonna laitetta
tyontdaisasta.

= Kun lastaat laitteen autoon, pida kiinni
kuljetusalustasta, ei tydntdkahvasta.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SETIWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessa laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettédva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Poimusuodattimen vaihto

=> Avaa suodattimen kansi.

= Vaihda poimusuodatin.

= Sulje suodattimen kansi, sen on lukitut-
tuva kuuluvasti.

Hairiéapu
A VAARA

Virtapistoke on vedettédva irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Imuturbiini ei pyori

=>» Tarkasta virransyoton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

= Kytke laite paalle.

Imuvoima viahenee

=>» Poista tukokset imusuuttimesta, imu-
putkesta, imuletkusta tai poimusuodat-
timesta.

=>» Tarkasta imupaan ja havitysjarjestel-
man kunnollinen istuvuus.

=>» Lukitse suodattimen kansi oikein.

= Vaihda poimusuodatin.

Poly paasee ulos imuvaiheessa

= Tarkasta poimusuodattimen oikea
asennus.
= Vaihda poimusuodatin.

Automaattinen suodattimen
puhdistus ei toimi

= Imuletku ei ole liitettyna.

> Kaytdssa oleva imuletku on liian lyhyt (<
3m) tai sen lapimitta on liian suuri.

= Ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Automaattista suodatinpuhdistusta
ei voi kytkea pois paalta

= Ota yhteytta asiakaspalveluun.
Asiakaspalvelu

Jos hdiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai lAhimpaan valtuutettuun huol-
toon.
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Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja héi-
ri6ttdbman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

— Toimitukseen ei kuulu varusteita. Va-
rusteet on tilattava erikseen kayttétar-
koituksen perusteella.

— Laitteen moitteeton toiminta on taattu
vain DN42 ja DN52 nimellislapimitan
omaavia imuletkuja kaytettédessa.

— Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai Iahimmalta KARCHER ty-
taryhtiolta.

EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enda voimassa.
Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.576-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.966-010

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

e
.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tekniset tiedot

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Verkkojannite \Y 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60
Maks. teho w 2760
Nimellisteho w 2400
llmamaara (maks.) I's 2x 74
Alipaine (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Suojatyyppi - IPX4
Kotelointiluokka - |
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) DN 72
Imuletkun nimellislapimitta DN 42/52
Pituus x leveys x korkeus mm 970 x 690 x 995
Suodatinpinta m2 0,95
Tyypillinen kayttdpaino kg 73
Ympariston [Ampdtila (maks.) °C +40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) 73
Epavarmuus K, dB(A) 1
Kési-kasivarsi tarindarvo m/s? <25
Epavarmuus K m/s? 0,2

Verkkokaape- [HO7RN-F 3x1,5 mm?

li Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 6.649-915.0 10 m

FI -6
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MpIv XpnNOIYOTTIOINOETE TN OU-
A M OKEUNR 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPAON 1] yIQ TOV
ETTOMEVO IOIOKTATN.

— [Tpiv a6 TV TPWTN XprHon diaBdaoTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIS ao@aAeiag
ap. 5.956-249.0!

— Hpun mipnon Twv odnyiwv XpAong, Ka-
Bwg kal Twv uTTodEiCewv aa@aAeiag,
pTTopEi va TrpokaAéael BAGRES oTn Ou-
OKeUn 1 KIvOUVOUG yia ToV XproTn
aAAa dropa.

— e mmepiTtwon BAaBwv KaTté TN HETAPO-
PA& €160TTOINOTE AUECWG TOV QAVTITTPO-
owTrd 0aG.

Mivakag TepIEXopévwv

MpooTacia epiBdAlovtog ... EL 1
AiloBaBuion KIvAUvVwV . . . .. .. EL 1
XpAon oup@wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo oot e e EL 2
ZToIX€EI0 OUOKEUNG. . . ..o .. .. EL 2
‘Evapén Aeitoupyiag. . ... ... EL 2
XePIOPOG ... oo EL 2
Metagopd . . ... ... EL 4
Amobnkeuon .. ......... ... EL 4
®povrTida kal ocuvtApnon. . . . . EL 4
Avtigetwmon BAaBwv. . ... .. EL 4
Eyyonon ................. EL 5
E¢aptApaTa Kal avtaAAakTikG . EL 5
AfAwon Zuppdpewons Twyv EEEL 5
TexVvIKG XQPOKTNPIOTIKG. . . . .. EL 6

MpooTacia repiBadAAovTog
@ Ta uANIKG ocuokeuaaiag gival ava-

KUKAWOoIpa. Mnv TTeTdre TIg OU-
OKEUAOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pata, aAAd o€ €101kd ouoTnua
€TTavVaypnaIYoTToinang.

O1 TTOAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
AVOKUKAWOIUA UAIKA, T OTTOia
Ba TTPETTEl VA ETAPEPOVTAI OE
oUoTNUa ETTAVAXPNOCIYOTTOIN-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia kai
TTaPOUoIa UAIKG Oev ETTITPETTETAI
va KaTaArjyouv oT1o TTePIBAAAoV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
ANILOV GUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
TaI 0€ KATAAANAQ cuoTrApaTa
OUAAOYNG.

Ymodeiéeig yia Ta cuoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpOPOpIES yia Ta cUOTa-
TIK& PTTOpPEITE VO Bpeite oTn digvbuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOX

Ymodeiéeig yia Gueoa emrareiAoUpevo Kivou-
VO, 0 OTT0I0G UTTOPET va €x€El WS OUVETTEIA
ooBapd n Bavaoiuo Tpauuartiouo.

A TIPOEIAOINOIHEH

Ymodeiéeis yia pia duvnTtika emikivdouvn Ka-
TaoTacn, n omoia UTopEi va €xel wg oUVE-
eia oofapd 1 Bavdoiuo TpauuaTIouo.

AN MPOXOXH

Yooeién yia uia evoexouévws EMmKivouvn
Kardoraon, n ormoia utropei va odnynael o
gAappd Tpauuariouo.

MPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika eTIKivouvn Kard-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS CUVETTEIQ
UAIKES Cnicg.

v,
X
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XpAon cUpewva JE TOUG

KOVOVIOOUG

AN\ TPOEIAOIOIHEH

H ouokeun dev evdeikvurai yia Tnv avappo-

enan empBAaBwyv yia Tnv vyEia GKoVwv.

— AuTO 10 oUoTnUa d1GBeoNG ATTORAATWY
TpoopileTal yia T 81d6son Enpwv n
EAOQPWGS UYPWV aVAPPOPOUUEVWYV PU-
TTWV TTOU OEV TTEPIEXOUV TTOAAN OKOVN,
ME Xprion evog eUKOUTITOU CWARvVa
atroBANTWYV pe duvaTdTNTA KOTIAG KATA
MAKOG.

— H ouokeun auth gival KaTdAAnAn yia BI-
OUNXAviKA xprion, T.X. 0€ aTToBAKES Kal
€PYOOTACIA, KOBWG KAl O€ ynxavAuara
Tapaywyng.

— H ouokeun 0ev diaBéTel €ykpion yia He-
TAPOPA JE yePAVo.

2TOIXEI0 OUOKEUNG

KaAwdio Tpogpodoaiag

Mvakida TuTTOU

KaBdpiopa @iAtpou

Emimedo mTuxwTd QiATpo

Kepah avappdéenong

XeipoAaBn Tng KEPAAAG avappdenong

ApioTtepn didTagn amrac@daAiong Tou un-

Xaviopou atméBeong

8 MeTaAAIKA okdon

9 XuoTtnua ammoBARTWY

10 Zuppatéoyoivo

11 Ae€ia didragn amac@AaAiong Tou pnxa-
viopou atréBeong

12 XeipoAafr) Tou cUCTAPOTOG ATTORANTWY

13 Ac@alion TNG KEQAANG avappoenong

14 EukoptTog cwAnvag amoBAnTwv

15 Tpoxiokog TTAaIGiou PYe @PEVO aKIVNTO-
TT0inoNg

16 Zmpiypa yia akpo@uaio datrédou

17 TpoxnAatn Bdon

18 Aoxeio cuN\oyrg

19 Xtépi0 avappdenong

20 ZTApIyHa yia CWARva avappoenong

21 Evdiduecog daKTUAIOG

22 TMepioTpo@Ikog SIakOTITNG

23 KdaAupua @iATpou

24 Yuykparntig kaAwdiou

25 Aafn petagopdg

NOoO O WN -

EL -2

‘Evapén AsiToupyiag

= ToTroBeTAOTE TN CUCKEUN € B€0N epya-
oiag, edv XpeladeTal ao@ANOTE TNV YE
TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG.

=> TomoBeTOTE TOV EAACTIKO CWANvVa
avappoéenong (dev repIAauBAaveTal aTn
OUOKEUAOia) OTO OTOUIO avappOPnong.

= BeBaiwbeite 611 To cUoTNUA ATTOBAATWY
€ival ToTToBeTNUéVO CWATA.

= 2uvdéaTe TO emMOUPNTO £EAPTNHA (dev
TTEPIAAUBAVETAI TN CUOKEUATIQ).

TomwoB£TNON TOU EUKAUTITOU
owAnva arofARTWYV

= A@aip£oTe Kai TIG 4 BnAIEG TOU EUKOUTITOU
owAnva ammoBATWY (UAKOG: 22 m).

Eixéva X

=> AvoiTe TV UTTOBOX! TTEPIOTPEPOVTAG
TTPOG TA APIOTEPA Kal TPARAETE TTPOG TA
KATW.

= TomoBeTroTE TOV EUKANTITO CWARVA
aTTOBAATWY CUUQWVA JE TNV EIKOVA.

= 2TTPWETE TTPOG Ta HEGA TNV UTTOd0XNA
KOl O@PAyioTE TNV TTEPICTPEPOVTAG
TTPOG Ta SeEI4.

Eixéva B

= TpaBAgte TTPOG Ta KATW TOV EUKAUTITO
owAnva atroBARTWY 40-50 cm.

= 2@payioTe TO AKPO TOU EUKAUTITOU CW-
Mva atroBANTWV PE pia dE0TPA KAAWDI-
ou.

Xeipiopog

MNMPOXOXH

Kard v avappopnon dev eTITRETETAI va
ATTOUAKPUVETAI TTOTE TO ETTITTEOO TTTUXWTO
QiATpo

Mep1oTPOPIKOG SIAKOTITNG
10]

00 O

Zuokeun) ON
KaBapiopdg giAtpou
OFF

>uokeun OFF

>uokeun ON
KaBapiopég @iAtpou ON
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Evepyotroinon Tng unxavng

= 2uvd£OTE TO PEUPATONATITA OTNV TTPICa.
=>» EvepyoTTOIACTE TN GUCKEUR aTTd TOV TTE-
PICTPOPIKO OIAKOTTTN.

AuTOpaTOG KOBAPICHOG TOU PiIATPOU

H ouokeun d1a8€Tel véou TUTTOU, BITTAG OU-
oTnua kaBapiouou @iATpou, 1Id1aiTEpa aTro-
TEAEOUATIKOG YIO AETTTH) OKOVN. To TTiTTedO
TITUXWTO QIATPO KaBapieTal auTtépaTa e
pevpa aépa (TTaAuikdg fxog) ava 7,5 deute-
POAETTTA.

Aladikagia avappo@naong

= EkTteAéoTe T diadikaagia avappo@nong.
O1 avappo@oUpevol pUTTOI TTEQPTOUV
OaTOV EUKAUTITO CWARVA OTTORAATWY
MOVO OTaV aTTEVEPYOTTOINOEI N CUGKEUN.
EAéyxeTe TAKTIKA TN 0TABUN TTARPWONG
OTOV €UKAPTITO CWARVA aTTORARTWY,
€11€10A N CUOKEUN OEV ATTEVEPYOTTOIEITAI
auTOUaTA.

Eikéva

= X TEPITTTWON EAAPPWV avappoPoUpe-
vwv pUTTWV A epayng: TpaBngre £Ew To
TTAAQYKO, VIO VO OVOIEETE TO KAQTTETO
NG €€6d0U (UOVO OE aTreVEPYOTTOINUE-
vn OUOKEUR).

= Tpapngre Aiyo £€w TOV EUKAPTITO CWAR-
va atmmofANTwY, o@payioTe Tov Je 2 O¢-
oTpEG KaAwdiwv o€ améoTacn 10 cm
KOl KOWTE aVAUEDT OTIG BEOTPEG,

= AlabéaTe TN 0aKoUAa atmmoBARTWY GUU-
PWVa PE TIG VOUIKEG OIATAEEIG.

Ymodei§n: e mepimTtwon EAappwyv avap-

popoUuEVWY PUTTWY, TO NAKOG TNG GAKOU-

Aag atroBARTWY PTTOPEi Va @TdoEl Ewg 2 m,

XWPIG va OXIOTEI.

ATrevepyoTmroinon Tng PNXavng

=> ATTEVEPYOTTOINGTE T OUCKEUN atrd Tov
TTEPIOTPOPIKO BIAKOTITN.
= ByAATE TO PEUPATOAATTTN.

‘Emraira amrd kabe Asitoupyia

A@aipgon cuoThpaTog amoBARTWYV

= AoQaAioTE TO @PEVO AKIVNTOTTOINGNG.

Eikéva B

= Ag@aipéoTe TN PETAAAIKT) OKAPN.

Eixéva @

= TpafAgTe TPog Ta TTAVW TIG SIATAEEIG
aTTa0@AANIONG TOU PNXaviopou atéBe-
ong.

= Tpapngte Tn Aafn TTpowenong TTpog Ta
eMavw. To ouoTnua amoBARTwy Ba
ATTOOPONIOTE KAl B0 XOAUNAWOEL.

Eixéva @

=>» BydAte 10 oUGTNUA AaTTORBAATWY TPARW-
VTag TO a1od TN XEIPOAARH.

KaBapiop6g ouokeung

= KaBapioTe TN OUOKEUR ECWTEPIKA Kal
€EWTEPIKA PE avappodPnon Kal oKOUTTI-
OMa pE Eva uypo TTavi.

Totmo8éTnon ocuoTAPATOG ATTORBARTWV

Eikéva [€d

= TomoBetrioTe Eava To oUOTHUA ATTO-
BARTWV Kal ac@alioTe To Pe TN AafnA
TTpowbnaong.

AN TPOEIAOINOIHEH
g Kivéuvog¢ auvBAipng! Kard ro
KAgidwya, unv rotroBereite moTE
Ta X€pIa 0a¢ avaueoa aTo au-
ornua 61Gd6song¢ amofBANTwy Kai Tov evoid-
HECO BAKTUAIO 1) KOVTG OTO nxaviouo avu-
wwang. Kparnore 1o auarnua d166sans
ammofARTwy e 10 éva X€pI ammo TN X€IpoAa-
Bn ka1 oppayiote 10 e T0 AAAO XEpI XpNOI-
porroiwvrag tn Aafn odrynong.
= TotroBeTAOTE TN YETAAANIKY) OKAPN.

DUAagn TNG CUCKEUAS

= TuAigte T0 KAAWSIO TPOPODOTiag yUpw
atrd 10 OTAPIYHA KaAwdiou.

= TuAi€te TOV EAAOTIKO CWAR VO avappo-
enong yupw ato mn Aafr wénong.

= TotroBeTAOTE TO AKPOPUCIO daTtTédou
Kal TO CWARva avappoéenong oTig avTi-
OTOIXEG UTTOOOXEG.

EL -3



= ToTTO0BETACTE T GUOKEUN O€ OTEYVO
XWPEO Kal aoQaAioTE TRV WOTE VA PUNv
MTTOPEI Va XpnolpoTroinBei amod avap-
podIa dropa.

MeTagopa

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard

N UETa@opd AdBere umréyn 1o Bapog NS

OUOKEUNC.

= ATaoc@alioTe TO PPEVO AKIVNTOTTOINGNG
KOl OTTPWETE TN oUOKeUN atré Tn Aafn
wenaong.

= [a va JETOPOPTWOETE T CUCKEUN,

KPaTrioTe TNV a11é TO TPOXNAATO TTAQiCIO

Kal 61 a1ré TN AaBr) wenaong.

Katd tn peTa@opd pe oxnUoTa, ao@aAi-

OTE TN GUCKEUN €vavTl EVOEXOPEVNG OAi-

0Bnong kal avatpoTrAG, GUPPWVA PE TIG

EKAOTOTE I0XUOUOCEG KOTEUBUVTAPIEG

odnyieg.

ATtrofnkeuon

AN [TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amoBrikeuon AaBere urown 1o BApog
NG OUOKEUNG.

H ouokeun auTr PTTopEi va atroBnKeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

A KINAYNOSX

lpiv a6 6Ae¢ TIC pyaciec oTn ouoKeun,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kai Toafnére
70 QIS a1TO TNV TTPIlA.

7

AVTIKOTAOTOOT TOU ETITIESOU
TITUXWTOU QiATpOU

= AvoiTe To KAAUPPA TOU @iATpOU.

=> AVTIKOTAOTAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

= KAegioTe 10 KGAUpPPa Tou QiATpou. Oa
QaKOUOETE TOV X0 0OPANIONG.

AvTipeTwTtrion BAaBwv

A KINAYNOX

lpiv amré OAeS TIC EpyaTies OTN OUOKEUN,
ATTEVEPYOTTOINOTE TI CUCKEUN Kai ToaBnére
TO QIS a1 THV TTPIlA.

H TouppTtriva avappopnong dev
AeiToupyei

= EAéyEre TV TTpiCa Kai TNV ao@daAEia TNG
TTAPOXNG PEUNATOG.

= EAéyETe TO KAAWDIO TPOYOdOTiag Kail TO
@IG TNG OUOKEUNG.

= O£0Te TN OUOKEUN O€ A&IToupyia.

H avappo@nTikf 100G HEIWVETAI

= ATTOPOKPUVETE TIG EUTTAOKEG TOU AKPO-
Quaiou avappoéPnaong, Tou GWARvVa
avappoéPnong, Tou EAACTIKOU CwARva
avappoéenong r Tou eTTITTEOOU TITUXW-
TOU QiATpOU

= EAéyEre TN owoTn £dpacn TG KEPAARg
avappoéPnong Kal Tou GUCTHPATOG ATTo-
BAATWV.

= Ao@aAioTte KaAd To KAAUPPA @QIATPOU.

= AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

Ailappon okévng Katd TNV
avappognaon

= EAéyEte €dv €yive owaoTr TOTTOBETNON
TOU €TTITTEO0U TITUXWTOU QPIATPOU.

= AVTIKOTAOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO
@iATpO.

O autéparog Kabapioudg Tou
@iATpou dev AsiToupyei

= O eAaoTIKOG CWARVAG avappodenong
Oev gival ouvOEDEUEVOG.

= O xpnoIYOTTOIOUPEVOG EAAOTIKOG OCWAN)-
vVag avappo@nong eival TTOAU KOvTog
(< 3m) i €xel TTOAU peydaAn diatoun.

= EidoTT0IN0TE TNV UTThPETia eEUTTNPETN-
ong TTEAATWV.

O auTépartog KaBapiouog @iATpou

dev armrevepyoTrolgiTal

=> EidotmroinoTe Tnv utinpeaia eEutTnpETn-

ong TeAATWV.

Ymnpeoia eSurnpéTnong meAatwyv
Av dev 510p0wOei n BAGBRN, TpéTTel va yi-
vel EAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTO TNV UTIN-
pecia eUTTNPETNONG TTEAATWV.

EL -4
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Eyyunon

> KGBe xwpa 10xUoUV ol 6pol yyunong
TTOU €kd6ONKav atrd TNV apuddia eTaipia
Mag Tpowdnong TTwARgewyv. Avaiaua-
voupe T dwpedv aTToKATAOTACN OTTOIN0-
onTroTe BAGBNG 0TN CUCKEUR 0AG, EQOOOV
oeileTal o€ aoToxia UAIKOU | KOTAOKEUQ-
oTIKG 0@AApa, eviég TNG TTPOBECUiag TTou
opideTal oTnV €yyunon. Z& TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TnNG eyyunong,
TTapakaAoUpE aTTeuBUVOEITE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oTo KATAGTNKA ATTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUCKEUN | TNV TTANCI-
€0Tepn €€ouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVT

Kal avToAAakTIKG Ta oTToia dlaoc@aliouv

TNV ao0@aAn Kal aTTpOOKOTITN AgIToupyia

TNG OUOKEUAG.

MAnpo@opieg yia TTapeAKOUEVA KAl QVTOA-

AakTiké Ba Bpeite oTn diglBuvon

www.kaercher.com.

— 270 TTapadoTéo UAIKG dev TTepIAauBdve-
Tl Kavéva e€apTnua. Ta e¢apTrhpaTa
TIPETTEl VA TTapayyeABoUV EexwploTd
avahoya pe Tn xpnon.

— H dyoyn Aeimroupyia TNG GUOKEUNG €€a-
o@aAileTal JOVo PE TOUG EAAOTIKOUG
owAnRveg avappdéenong TAdToug DN42
kol DN52.

— Mrmropeite va TTpounBeubeite avtaAAa-
KTIKG ka1 egapTApaTa ammé Tov apuodio
€UTTOPO A ATTG TO UTTOKATAGTNHA TNG
KARCHER Tn¢ TrepIoxng oac.

ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 611 To Pnxa-
VNUa TTOU XOPOKTNPIZETal TTAPAKATW, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATACKEUR TOU,
uTré Tn pop@r] Trou diatiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITACEIG
ao@aAeiag kal uylEivig Twy odnyiwv Tng EE.
H Trapouoa diAwaon Tavel va iIoxUel o€ TTe-
PITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JNXAVAHOTOG
XWPIg TTponyouuevn ouvevvonon padi Yog.

Mpoiodv: HAekTpIKr okoUTTa UypnG Kal
gnpng avappoenang
TUtrog: 1.576-xxx

TxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

E@appooBévra evapoviopéva TpoTuTTa
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikda TpoTUTTA

5.966-010

O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN Kal
Je TTANpegoUaIo atrd To dIoIKNTIKO GUBOU-
Aio.

i?ﬂﬁf W/ @g@
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YT1reuBuvog eyypa@wy TEKUNPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tdaon nAekTPIKOU SIKTUOU \% 220-240
ZuyvotnTa Hz 1~ 50-60
Méy. 10x0g W 2760
OvopaaoTikh 16X0g w 2400
MooodtnTa aépa (PEy.) I/s 2x 74
YTtrotrieon (p€y.) kPa (mbar) |25,4 (254)
Eidog mrpooTaaiag - IPX4
Katnyopia mpooTaagiag - |
>0vdean ehacTikoU owAnva avappdéenong (C-DN/C- DN 72
ID)
OvopaaoTikd TTAGTOG eEAaoTIKOU cwArva avappoenang| DN 42/52
MAkog x MNMAdToGg X "YWwog mm 970 x 690 x 995
Emoedveia @iATpou m2 0,95
Tutmiké Bapog Asitoupyiag kg 73
O¢ppokpaaia TePIBAAOVTOG (LEY.) °C +40
MeTpoupeveg TipéG kaTd EN 60335-2-69
Emtpemépevn oTdBUN NXNTIKAG 10X00G L, dB(A) 73
ABeBaidtnTa KA dB(A) 1
Kpadaouoi ato xépl/oTo Bpaxiova m/s? <2,5
ABepaidtnTa K m/s? 0,2

KaAwdio T1po- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
@odoaiag 51- |ApiB. avral\. MriKog ka-
KTUOU Awdiou
EU 6.649-915.0 |10 m

EL -6
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— Ik kullanimdan &nce, 5.956-249.0 nu-
marali giivenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR
Tehlike kademeleri . ........ TR
Kurallara uygun kullanim .... TR
Cihaz elemanlari........... TR
isletimealma.............. TR
Kullanimi................. TR
Tasima .................. TR
Depolama................

Korumave Bakim..........
Arizalarda yardim
Garanti
Aksesuarlar ve yedek pargalar TR
AB uygunluk bildirisi
Teknik Bilgiler

—
Py
OO BRABREDDIBNNNN-2-

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri do-

nisturulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢épline atmak
yerine lUtfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donliisiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6llime
neden olan direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.
&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

A& TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

=g

»

TR -1



Kurallara uygun kullanim

&N UYARI

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Bu tasfiye sistemi, uzunlugu kesilerek
ayarlanabilen bir atik hortumu kullanila-
rak kuru veya hafif nemli stpurilecek
malzemenin tozsuz sekilde tasfiye edil-
mesi igin belirlenmistir.

— Bu cihaz, 6rn. depolama ve Uretim bo-
Iimleri ve Uretim makineleri gibi sanayi
amagli kullanim igin uygundur.

— Cihaz vingle yukleme igin onaylanma-
mistir.

Cihaz elemanlarn

Elektrik kablosu

Tip levhasi

Filtre temizligi

Yatik filtre

Emme bashgi

Supirme kafasi tutamag

Oturtma mekanizmasinin sol kilit agma

mekanizmasi

8 Sac tekne

9 Atk sistemi

10 Napiecie liny

11 Oturtma mekanizmasinin sag kilitagma
mekanizmasi

12 Atik sisteminin tutamag

13 Sdpurge kafasinin kilidi

14 Atik hortumu

15 Park freniyle birlikte sasinin manevra
tekerlegi

16 Zemin memesi tutucusu

17 Sasi

18 Toplama kabi

19 Emme agzi

20 Suplrme borusu tutucusu

21 Ara halka

22 Doéner salter

23 Filtre kapagdi

24 Kablo tutucu

25 itme yayi

NOoO O WN -~

isletime alma

= Cihazi galisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.

=>» Sipirme hortumunu (teslimat kapsa-
mina dahil degildir) siiplirme agzina ta-
kin.

=> Atk sisteminin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.

= Istediginiz aksesuari (teslimat kapsa-
minda degildir) takin.

Atik torbasinin takilmasi

= Atik hortumunun 4 ilmigini (uzunluk:
22 m) cikartin.

Sekil &Y

=> Baglantiyi sola dondirerek agin ve asa-
g1 dogru disar ¢ekin.

= Atik hortumunu sekle uygun olarak ta-
kin.

=>» Baglantiyi iceri itin ve saga déndurerek
kapatin.

Sekil A

=> Atik hortumunu 40-50 cm asag ¢ekin.

= Atk hortumunun ucunu kablo bagiyla
kapatin.

DIKKAT
Emme sirasinda yassi katlama filtresi ke-
sinlikle ¢ikartiimamalidir.

Doner salter

— Cihaz ACIK
— Filtre temizleme KAPALI
m — Cihaz KAPALI
Tact? Cihaz ACIK
1 L,;%I — Filtre temizleme ACIK

TR -2
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Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
=>» Cihazi doner salterden agin.

Otomatik filtre temizleme

Cihaz, 6zellikle ince tozda etkili olan yeni
bir ¢ift filtre temizleme sistemine sahiptir.
Bu sirada, yassi katlama filtresi her 7,5 sa-
niyede bir hava darbesiyle otomatik olarak
temizlenir (titresimli ses).

Siipiirme iglemi

= Emme islemini gerceklestirin.
Supurilecek malzeme ancak cihaz ka-
paliyken atik hortumunun icine dusger.
Atik hortumunun dolum seviyesini di-
zenli olarak kontrol edin, aksi takdirde
cihaz otomatik olarak kapatiimaz.

Sekil

= Hafif stipurilecek malzemede veya ti-
kanma durumunda: Cikistaki kapagi
acmak igin teli disar ¢ekin (sadece ci-
haz kapaliyken mumkunddr).

= Atk hortumunu biraz asagi ¢ekin, 10
cm mesafede iki kablo bagdiyla kapatin
ve kablo baglarinin arasinda kesin.

= Atiktorbasini yasal dizenlemelere gore
tasfiye edin.

Not: Hafif sipurilecek malzemede, torba

kopmadan atik torbasinin uzunlugu maksi-

mum 2 metre olabilir.

Cihazin kapatilmasi

=> Cihazi doner salterden kapatin.
= Sebeke fisini prizden gekiniz.

Her calismadan sonra

Atik sisteminin ¢ikarilmasi

= Park frenlerini kilitleyin.

Sekil Bl

=>» Sac tekneyi gikartin.

Sekil @

= Oturtma mekanizmasinin kilit agma me-
kanizmalarini yukari gekin.

= itme kolunu yukari gekin. Atik sistemi
acihr ve indirilir.

Sekil

= Atik sistemini tutamaktan tutarak disari
cekin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazin digini ve igini tozunu alarak ve
silerek nemli bir bezle temizleyin.

Atik sisteminin takilmasi

Sekil @
=> Atik sistemini yerine yerlestirin ve itme
koluyla kilitleyin.

&N UYARI

g Ezilme tehlikesi! Kilitleme sira-

sinda elinizi kesinlikle tasfiye

sistemi ve ara halka arasinda
tutmayin ya da kaldirma mekanizmasina
yaklastirmayin. Tasfiye sistemini bir elinizle
tutamaktan tutun ve diger elinizle itme kolu-
nu bastirarak kilitleyin.
= Sac tekneyi takin.

Cihazin saklanmasi

Elektrik kablosunu kablo tutucusuna sa-
rin.

Sipurme hortumunu itme koluna sarin.
Taban memesi ve sliplirme borusunu il-
gili tutucuya takin.

Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

L 2 R
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Tasima

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Park frenlerini ¢dziin ve cihazi itme ko-
lundan itin.

= Yilklemek igin sasiden tutun, itme ko-
lundan tutmayin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Depolama

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Yassi katlama filtresinin
degistiriimesi
= Filtre kapagini agin.
=> Yassi katlama filtresini degistirin.
=> Filtre kapagini kapatin; duyulur bir se-
kilde kilittenmelidir.

Anizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik figini gekin.

Emme tiirbini caligmiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

=> Cihazi agin.

-

Emme giicu dii

= Vakum memesi, vakum borusu, vakum
hortumu ya da yassi katlama filtresinde-
ki titkanmalari giderin.

=>» Sipirme kafasi ve atik sisteminin dog-
ru oturup oturmadigini kontrol edin.

=>» Filtre kapagini dogru sekilde kilitleyin.

=>» Yassl katlama filtresini degistirin.

Emme sirasinda disari toz ¢ikiyor

=>» Yassi katlama filtresinin montaj konu-
munun dogru olup olmadigini kontrol
edin.

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

Otomatik filtre temizleme ¢aligmiyor

=>» Vakum hortumu bagh degil.

=>» Kullanilan stipirge hortumu gok kisa (<
3m) veya c¢api gok buyk.

= Musteri hizmetlerine haber verin.

Otomatik filtre temizleme
kapatilamiyor

= Mdsteri hizmetlerine haber verin.
Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distribGtérimdz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi igcinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugdu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

R-4
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Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin givenli sekil-
de ve arizasiz igletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi igin sitemizi ziyaret edin:
www.kaercher.com.

— Teslimat kapsaminda higbir aksesuar
bulunmamaktadir. Aksesuarlar, uygula-
maya gore ayri olarak siparig edilmeli-
dir.

— Cihazin kusursuz galismasi, sadece
DN42 ve DN52 suplrme hortumu nomi-
nal genislikleri ile saglanir.

— Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciligin-
den temin edebilirsiniz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surllen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
Ik yukumldliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stipur-
ge
Tip: 1.576-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Kullanilimig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.966-010

Asagida imzasi olan kisiler, yonetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

W/ @ga(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Teknik Bilgiler

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Sebeke gerilimi \Y 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60
Maks. gu¢ w 2760
Nominal gii¢ w 2400
Hava miktari (maks.) I's 2x 74
Vakum (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Koruma sekli - IPX4
Koruma sinifi - |
Supirme hortumu baglantisi (C-DN/C-ID) DN 72
Slpurme hortumu nominal genigligi DN 42/52
Uzunluk x Genislik x Yikseklik mm 970 x 690 x 995
Filtre ylzeyi m?2 0,95
Tipik calisma agirhig kg 73
Cevre sicakhgi (maks.) °C +40
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 73
Guvensizlik K,, dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2

Elektrik kab- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

losu Parca No. |Kablo uzun-
lugu

EU 6.649-915.0 |10 m

TR -6
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A Mepen nepsbiM npmmeHeH_meM
=l Bawero npubopa npoynTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AencTByTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHuUTe ee Ans fanbHenLwe-

ro Nonb30BaHWsS UNKU NS CneayroLero

BnagenbLa.

— MMepepn nepBbiM BBOOOM B 3KCMnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6e3zonacHocTn Ne 5.956-
249.0!

— Tlpn HecobnoaeHMN NHCTPYKLNUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHOCTy Nblne-
COC MOXET BbINTW U3 CTPOS1, a ANs one-
paTopa u gpyrux nu Bo3HMKaeT puck
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [lpu noBpexaeHnsix, Noy4eHHbIX BO
BpEeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 1

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl
@ YnakoBoYHble MaTepuansl npu-

roAHbl ANs BTOPMYHON nepepa-
60Tkn. Moxanyicra, He BbIOpa-
cbiBaliTe yNnakoBKy BMecTe C Obl-
TOBbIMW OTXOJamu, a caavite ee
B OJVH M3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOIO ChIpbSi.

Crapble npnbopbl cogepxar
LleHHble nepepabaTbiBaemble
martepuvansl, nognexatuve ne-
pepaye B NyHKTbl MPUEMKX BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSATOPSI,
Macro 1 vHble nogobHble maTte-
puanbl He JOMKHbI NonaaaTh B
oKkpyxatowyto cpegy. lNoatomy
YyTUNN3npywTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOA0B.
MHCTpyKUMM No NpUMeHeHUI0 KOMNo-
HeHTOB (REACH)

STe"eHb OnacHoeTn ... ... ... RU T AkryanbHble cBeieHns o KoMMoHeHTax
H;;onwosame no HasHa4e- RU ,  NPuBeaeHs! Ha Beb-yane no crieayliemy
""""""""""" agpecy:
nemMeHTbl Npubopa . ....... R 2
:Haaf:ar?o pa 6§Tb6|0pa RB 5 www.kaercher.com/REACH
YNpaBneHne . ............. RU 2 CteneHb onacHocCTH
TpaHcnopTupoBKa. .. ....... RU 4 A OIMACHOCTb
XpaHeHne . . .............. RU 4
VO M TEXHMECKOS OBV YkaszaHue omHocumesnibHO Herocpedcm-
BaHﬂe Y RU 4 8EHHO epo3sAwWel onacHocmu, Komopasi
|_|OMOLL|,.b. é cnyqaeHenonap,OK RU 4 MpusoduUM K MsiKesbIM ye8eubsM Unu K
cmepmu.
MapaHTMa. . ............... RU 5 A ﬁPﬁqynPEMﬂEHME
MpuHagnNexHoCcTn 1 3anacHble -
netanm RU 5 Yka3aHue omHocumesibHoO 803MOXHOU Mo~
3asenexue o cooteeTcTBuM EU RU g  MeHyuaneHo onacHol cumyayuu, Komo-
TeXHUYECKNE JaHHbIE RU 7 pas MOXem npusecmu K msixesibim yge-
YbsIM UMY K cMepmul.
&N OCTOPOXHO
Yka3saHue Ha nomeHyuanbHO ONacHyto cu-
myauuro, Komopasi Moxxem npusecmu K
MONYYEHUIO 1Ie2KUX Mpasm.
BHUMAHUE
YkaszaHue omHocumersibHO 803MOXHOU o-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem noeriedb MamepuarsbHbIl
yuiepb.
RU -1



Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuIo

AN TPEOYNPEXOEHUE

lMpubop He npedHasHayeH Onsi cbopa

8peOdHOU 0r1s1 300p08bSI MbIIU.

— [laHHas cuctema yTunusauum npea-
HasHayeHa Ans yCTpaHeHUsi ¢ Marbim
o6pasoBaHMeM MbIfn CYXOro Unu cner-
Ka Bra)kHOro BCOCaHHOro Matepvarna
npw UCMONb30BaHWUK pyKaBa Ans OTXO-
[0B, Hape3aemoro Mo AfvHe.

— Mpwubop npeaHasHaveH Ans NpUMeHe-
HUSI B MPOMBbILUSIEHHBIX YCIOBUSIX, Ha-
npumep, B CKNaackux Liexax u npoms-
BOACTBEHHbIX y4acTkax, a Takke B ce-
PUIHBIX MaLUMHaX.

— Tpubop He nNpefHasHa4eH Ans norpys-
KM C NMOMOLLIbIO KpaHa.

AnemMeHTbI Npubopa

CeTeBoW LWHYpP

3aBopckasn Tabnuyka c gaHHbIMU

Yuctka punbTpa

Mnockmn cknagyatbin GUNLTP

BcacbliBatowas ronoska

Pydka BcacbiBaloLLero anemeHTa

JleBoe yCTPONCTBO pa3brioKMpOBKM Me-

XaHu3Ma oTeana

8 XecTtaHon nogaoH

9 Cwcrema yTunusaumm

10 Tpoc

11 lMpaBoe ycTponcTBo pa3bnokMpoBKu
MexaHu3ma oTBana

12 Py4yka cuctemsl yTunusauum

13 BnokupoBKa BcacblBatoLLen rosioBKU

14 PykaB ons oTxogoB

15 HanpaBnsoLwmi ponnk Lwaccu co CTo-
NOPHbLIM YCTPONCTBOM

16 [OepxaTtenb Hacagku Ang nona

17 LWaccu

18 CnuBHas BaHHa

19 BcacbiBatowuii natpybok

20 [Oepxatenb Ans BcacbiBatoLen Tpyokn

21 lMpoknagoyHoe KonbLo

22 ToBOpOTHbLIV NepeknoyaTens

23 Kpbiwka dunbTpa

24 [Nepxatenb kabens

25 Beayuwas ayra

NO O WN -

Havano pa6oTbl

= [locTaBuTtb Npubop B pabo4yto Nosu-
Lm0, Npu HeobGxoaMMOCTK 3addMKCUPO-
BaTb CTOSIHOYHBIM TOPMO30OM.

=> BcTaBuTb BCachiBAKLWMIA LWINAHT (He
BXOAUT B 0ObEM NOCTaBKM) BO BCAChI-
BalOLLMIA NaTpyOOK.

= Y6eauTtbecs, YTO cucTema yTunmsaumm
yCTaHoBneHa Hagnexaluym obpasom.

=> [logKnunTb Xenaemble NpUHaanex-
HOCTU (He BXOOAT B 0ObEeM NOCTaBKM).

BcTaBka pyKaBa Aons orxonoB

= Y6patb Bce 4 NeTnu pykaea Ans OTX0-
0OoB (anuHon 22 wm).

PucyHok I

=> OTKpbITb KpenneHne, NOBEPHYB BIEBO,
W CTAHYTb €ro BHU3.

= PykaB onsi 0TX040B BCTaBUTb B COOT-
BETCTBUW C PUCYHKOM.

=> BcTaBuTb KpenneHue n 3adnKcmpo-
BaTb €ro, MOBEPHYB BMNpaso.

PucyHok E

=> PykaB Ans 0TX040B CTAHYTb BHWU3 Ha
40-50 cm.

= 3BakpenuTb KOHeL, pykaBa a1 OTXO40B
KabenbHOWM CTSDKKON.

YnpaBneHue

BHUMAHUE
YdaneHue cknad4amozo ¢bunbmpa 8o
8pems pabomei 3anpeuwjaemcs.

MoBOpPOTHbLIN NepeknYaTenb

— Tpnbop BKN

— Cwuctema o4ncTku

dunbTpa BbIKJT
— Tpwnbop BbIKIN

Tact? — NMpwGop BKN
1 L?;gl — Cuctema o4ncTkn
cunbTpa BKI1

RU -2
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BknroveHne npubopa

=> BcTaBbTe WwTencenbHyo BUMKY B aMek-
TPOPO3eTKY.

=> BkntounTb npubop ¢ MOMOLLBH NOBO-
POTHOrO MepeknioyaTens.

ABTOMaTU4eckasl Ymctka chmnbTpa

MpunGop ocHalleH HOBOW, OBOWHOW cUCTE-
MO O4MCTKM punbTpa, 0cobeHHO adhdek-
TUBHbBIM NpuY paboTe ¢ Menkow NbinbHo. Mpu
3TOM C NOMOLLIbIO MOAauM BO34yXa Kaxable
7,5 cekyHa npoucxoguT aBToMaTnyeckas
o4mMCTKa cknagyaTtoro dounbTpa (Nynbeupy-
IOLLIMIA 3BYK).

Mpouecc BcacbiBaHUA

=> BbINOMHUTL BCacbIBaHME.
BcocaHHbI MaTepuan nagaeT B pykas
[ONst OTXOA0B TOMbKO MPU BbIKIMOYEH-
HOM YCTpOWCTBE.
PerynspHo kKOHTponMpoBaTb YpOBEHb
3anoriHeHNs B pykaBe A1id 0TX040B, No-
CKOINbKY YCTPOWCTBO HE OTKIoYaeTcs
aBTOMaTNYECKM.

PucyHok

=> [pu nerkom BCOCaHHOM MaTtepuvane
UNN 3aCOpPeHnI: BbITAHYTbL TPOCOBBIN
NpvBOoA, YTOObI OTKPbITb 3aCIIOHKY Ha
BbIMyCKe (BO3MOXHO TOJbKO Npu OT-
KINOYEHHOM YCTPOWCTBE).

= HeMHOro cnyctuTb BHU3 pyKaB Anis OT-
XO[0B, 3aKPENUTL 2 KabenbHbIMU CTSX-
Kamu Ha pacctosiHum 10 cm n paspe-
3aTb MexAay KabenbHbIMU CTSXKKaMMU.

= Mewok ansa oTxo4oB yTUIM3npoBaTb
COrnacHoO 3akoHogaTernbHbIM Npeanu-
caHusIm.

MpumeyaHwue: [Npy nerkom BCOCaHHOM Ma-

Tepuvane AnvMHa MeLlKa Ans 0TX040B Mo-

XKeT COCTaBnATb A0 2 M, 4TO6bl OH He nop-

Barcs.

BbikntouyeHune npubopa

= BbIknto4nTb NPMGOP C NOMOLLLIO NOBO-
POTHOrO NepeknioyaTens.
= OtcoenmHUTe NpUBOpP OT 3NEKTPOCETH.

MNMocne kaxaown akcniyaTauum

CHATHe cucTembl yTunnusauumm

=> 3admkcmpoBaTb CTOMNOPHbIE YCTPOWCT-
Ba.

PucyHok 1

= /3Bneyb XXeCcTaHOM NOLAOH.

PucyHok @

=> [loTsaHyTb pa3brokMpoBKy MexaHu3ma
oTBana BBepX.

=> [MoTsHyTb AyroobpasHyto pyyky Ha-
BepX. MNpounsonaeTt pasbnokmposka n
OnyckaHvne cUcTeMbl yTUnNunsaumm.

PucyHok [

=>» BbIHYTb CUCTEMY YTUAN3ALIMM 33 PYYKY.

Yucrtka npubopa

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXMN N BHYTPH
MNbIIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BNAXHbIM
nonoTeHLeM.

YcTaHoBKa cucTeMbl yTnnusauumm

PucyHok €

=> YCTaHOBUTb CUCTEMY YTUNU3aLMmM Ha
MECTO U 3achmKkcMpoBaTb C MOMOLLBIO
ayroobpasHoi Ckobbl.

AN TMPELQYTNPEXXOEHUE
OnacHocmb pa3daenueaHusi!
Bo epems ¢hukcayuu HU 8 Koem

criyqyae He Oepxxamb PyKU MEX-

dy cucmemol ymusnu3sayuu u rpoknadoy-
HbIM KOMbUOM Uu He nodHocums ux bus-
KO K moObeMHoMy mexaHu3my. Cucmemy
ymunu3ayuu 0epxxamb 3a pyKOSImKY 00HOU
pykol, a emopol pykoul 3aghuxkcuposame,
rpueeds e delicmaue byKCUPHYHO CKOBY.

= YCTaHOBUTb XECTAHOW NOAO0H.

XpaHeHue npubopa

= O6wmoTaTb ceTeBoM kKabenb BOKpYr Aep-
XaTens kabens.

=>» O6moTaTb BcacblBalOLWMIA LLINAHT BO-
Kpyr 6yKCMPHON CKOOGBI.

= [lomecTuTb HacagKy Ans nona v Bca-
CblBaloLLyt0 TPYOKY B COOTBETCTBYHO-
LMe gepxartenu.

=> XpaHuTb Npubop B CyXOM NOMELLEHUMN,
MPUWHSIB NPY 3TOM Mepbl OT HECAHKLIMO-
HMPOBAHHOTO UCMONb30BaHMS.
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TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb rony4YyeHust mpasm U rospe-

Xx0eHrull! MNpu mpaHcropmuposke criedy-

em obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-

cmea.

= OnycTuTb CTOSAHOYHbIA TOPMO3 U yCTa-
HOBWUTb YCTPOWCTBO Ha BYKCUPHYHO CKO-
oy.

= [ns norpysku npubop cnegyet 6patb
3a waccy, a He 3a ByKCMpHyIo cKoby.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCnop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT y4nTbiBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rOCyAapcCT-
BEHHbIE HOPMbI, HaMpaBIieHHbIE Ha 3a-
LLNTY OT CKONbXEeHnA U onpoknabiBa-
HUA.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb norny4YyeHuUs mpasm U nospe-
Xx0eHrull! MNpu xpaHeHuu criedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmeaa.
OTO yCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxon u TexHn4yeckoe

obcnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ npu-
60poM, 8bIKITYUMB PUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericesibHYyr0 8UJIKY.

3ameHa cknagyaroro ¢unbTpa

= OTKPbITb KPbILWKY UnbTpa.

=> 3ameHuTb cknagyaTbin UNbTP.

=> 3aKpbITb KPbILWKY hunbTpa Tak, YTobbl
ObINT CNbILLEH LLENYOK.

Nomowb B criyyae Henonaaok

A OINACHOCTb

lMeped nposedeHuem nwbbix pabom ¢ rnpu-
60poM, 8bIKITYUMB MPUBGOP U 8bIMSIHYMb
wmericernbHyr 8USIKY.

BcacbiBarouwas Typ6uHa He
paboTtaet

=> [lpoBepuTb LUTENCENBHYI PO3ETKY U
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI SMNEKTPONK-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb u WTen-
CEerbHYH BUIIKY YCTPOWCTBA.

= BkntounTb annapar.

MowHoCTb BcacbiBaHUs ynana

=> Ypganutb Mycop U3 BCacblBaloLEro co-
nna, BcacbliBatoLLen Tpybkm, BcacbiBa-
IOLLLErO LUMaHra UM cknag4yaToro
dunbTpa.

=> [lpoBepuTb NPaBUNBHOCTb NOCAAKN
BcacbIBatoLLEel ronoBKN U CUCTEMBI
yTUnusauum.

=> [MpaBunbHO 3aKpbITh KPbILWKY unbTpa
Tak, 4Tobbl OHa 3adhmkcpoBanacs.

= 3ameHuTb cknagyatbii QunbTp.

Bo Bpems YNCTKM M3 npubopa
BbloensieTcA Nbifb

=> [MpoBepuTb NPaBUNBHOCTL YCTaHOBKM
cknagyartoro unbTpa.
= 3ameHuTb cknagyatbii QunbTp.

ABTOMaTMyeckas YmcTka hunbTpa
He BbIMOJIHAETCA

BcacbiBatowwmin WNaHr He NOAKI0YEH.
YonuHuTenb AN BCaCbIBAKOLLETO
LUfaHra CrimLKoM KOpoTKuM (< 3 M) unu
CMMLLIKOM LUMPOKWUIA.

=>» [locTaBuTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.

>
2>

ABTOMaTUyeckas YncTtka chunbTpa
He BbIKJl0YaeTcA

=> [locTaBWTb B U3BECTHOCTb CEPBUCHYHO
cnyxoy.
CepBucHas cnyxba
Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTca
yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoa4nUMo oT-

npaBuUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYHO
CRnyX0y.

RU-4
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B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, 34aHHblE
YMONHOMOYEHHOW OpraHu3auven cobita
Hallen NpoAyKuuKn B AHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbIe HencrnpasHOCTM nNpubopa B Teye-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSiEM
6ecnnaTHO, ecnu NpuyMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unun owmbkax npu
n3roToeneHun. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIAHOIO CpokKa
npockba obpawatbces, nves npu cebe yek
0 MOKyrnkKe, B TOProByo opraH13aLuio, npo-
AaBLUyto Bam Npubop nnu B 6nvxkaniuyio
YMONHOMOYEHHYI0 crny0y cepBrCHOro o0b-
CIy>XVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aK0AUMPOBaAHHOM BUIE.

Mpu aToM oTAEenbHbIe UMdPblI UMEOT
crnepytoLLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cTonetue Bbinycka
AecsTuneTme Bbinycka

BTOpas umdpa Mmecsua Bbinycka
nepsas uMdgpa Mecsiua Bbinycka

COW-0Ww

Takvm obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

Mcnonb3yiiTe opurMHanbHble NPpUHAANEeX-
HOCTM 1 3an4acTu — TONbKO OHW rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecrnepeboiiHyto pa-
00Ty ycTponcTaa.

MHdopmaumio 0 npuHaanexHocTsX u 3a-

nyacTax Bbl MOXETE HaNnTW Ha cante

www.kaercher.com.

— [MpuHagnexHocTy B 06bem nNocTaBku
He BxoaAT. Heobxoaumele B 3aBUCMMO-
CTW OT Npeagnonaraemon paboTbl npu-
HaANeXHOCTN cneayeT 3akasbiBaTb OT-
OenbHO.

— bBesynpeyHocTb paboTbl npubopa fo-
CTUraeTCst UCKIMIYUTENBHO MpU UC-
Norb30BaHNM BCACbIBAIOLLETO LUNaHra
HOMMWHanbHbIM AnameTpom DN42 vnu
DN52.

— 3anacHble YacTu U NPUHaANEXHOCTH
Bbl MmoxeTe nonyuutsb y Bawero gune-
pa unu B punuane dupmsl KARCHER.
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Alfred Kércher SE & Co. KG
3anBrneHne O COOTBETCTEUN [NINERESI eI
EU 71364 Winnenden (Germany)

HacTOSALLMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUKeYKa- Tel.: +49 7195 14-0
3aHHbI NPUGOP MO CBOEN KOHLLENLMM 1 Fax: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMM, @ TaKkKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 QOMYLLEHHOM HaMV K npogaxe ucnonHe-  Winnenden, 2018/10/01
HWUW OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-

HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCT 1

340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu

BHECEHUN N3MEHEHUI, HE COTMaCcOBaHHbIX

C HaMW, JlaHHOE 3asiBNEHUE TEPSIET CBOKO

cuny.

Mpoaykr Mbinecoc Ans MOKPOW u cy-
XOW YNCTKM

Twn: 1.576-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

MpyMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIEe
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MNpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.966-010

HwxenognucasLlumecs nuua 4ENCTBYOT OT
MMEHU 1 No AoBepeHHOCTU NpaBneHus.

Ié:i;/ Ces— W Gsac
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YMNONHOMOYEHHbIN COTPYAHUK NO BEAEHMIO
JoKyMeHToo6opoTa:
S. Reiser
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TexHU4YecKkue faHHble

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
HanpsixeHne cetu B 220-240
YacToTa My 1~ 50-60
Makc. MmoLHOCTb Bt 2760
HomuHanbHas MoLHOCTb Bt 2400
KonunuyecTtBo Bo3ayxa (Makc.) n/c 2x 74
HwxHee naeneHune (makc.) kMa (m6ap) (25,4 (254)
Twn 3aWmnTbl - IPX4
Knacc 3awmthbl - [
MHe3no anga nogkntoyeHus wnaxra (C-DN/C-ID) DN 72
HomuHanbHbIM AuaMeTp BCcacbiBaKOLEro LWaHra DN 42/52
[lnvHa X WwWupuHa x BbicoTa MM 970 x 690 x 995
AKTVBHas NOBEPXHOCTb punbTpa m?2 0,95
TuvnuyHbIn pabounin Bec Kr 73
TemnepaTypa okpyxatoLien cpeabl (Makc.) °C +40
3Ha4yeHue yctaHoBreHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69
YpoBeHb Wwyma a6, aB(A) 73
OnacHocTb K, aB(A) 1
3HaveHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,2

CeTeBoM HO7RN-F 3x1,5 mm?2
WwHyp Ne npetann  |nuHa LWHY-
pa
EU 6.649-915.0 |10 m
RU-7




A készlilék els6 hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249.0 sz. biz-
tonsagi utasitasokat!

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartédsa esetén a ké-
szilék megrongalédhat és veszélybe
kertilhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérllések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Koérnyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . .. ....... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 2
Készilék elemek. . ......... HU 2
Uzembevétel. ............. HU 2
Hasznalat ................ HU 2
Szallitdas . ................ HU 4
Tarolas .................. HU 4
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 4
Segitség izemzavar esetén .. HU 4
Garancia................. HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 5
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 5
Miszaki adatok. . .......... HU 6

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
@ hasznosithaték. Kérjik, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlé anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe keriilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-

=g

»

resztll tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyti sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

HU -1
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Rendeltetésszerii hasznalat

AN FIGYELMEZTETES

A késziilek nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Ezamentesit6 rendszer szaraz és eny-
hén nedves szemét porszegény mente-
sitésére szolgal egy megfelel6 hosszu-
sagra vaghato szeméttomlé hasznala-
taval.

— Ez a készulék ipari hasznalatra alkal-
mas, |. raktar- és gyartasi tertileteken
és gyartégépeken.

— AKkésziléket nem szabad daruval meg-
emelni.

Késziilék elemek

Halozati kabel

Tipustébla

Sz(rétisztitas

Lapos harmonikasz(iré

Szivofej

A szivofej fogantyuja

Az Ulepit6 mechanika bal oldali kiolda-
sa

8 Lemezkad

9 Mentesit6 rendszer

10 Bowden huzal

11 Az Ulepité mechanika jobb oldali kiolda-
sa

A mentesité rendszer fogantyuja
Szivéfej zarja

Szeméttémld

Az alvaz gorg6je rogzitéfekkel
Padlofej tartd

Alvaz

Felfogoteknd

19 Szivétamasztékok

20 Szivocsé tartdja

21 Gydlribetét

22 Forgdkapcsolo

23 Sziiréfedél

24 Kabel tartd

25 Tolékengyel

NOoO O WN -

12
13
14
15
16
17
18

Uzembevétel

= A késziléket helyezze munkapozicio-
ba, ha sziikséges biztositsa rogzitéfék-
kel.

=>» Szivocsovet (nem része a szallitasi ter-
jedelemnek) helyezze be a szivocsd
csatlakozoéjaba.

= Gy6z86djon meg réla, hogy a mentesitd
rendszer szabdlyszeriien van behe-
lyezve.

= Akivant tartozékot (nem része a szalli-
tasi terjedelemnek) felhelyezni.

Szeméttomloé behelyezése

= A szeméttdmlé mind a 4 hurkat (hos-
szusag: 22 m) el kell tavolitani.

Abra I

=> A befogét balra forditassal kinyitni és le-
felé kihuzni.

= Szeméttdmlbt az dbranak megfeleléen
behelyezni.

= A befogoét betolni és jobbra forditassal
bezarni.

Abra @

= A szeméttdmlét 40-50 cm-re lehuzni.

= Aszeméttdéml6 végét kabelkétézével el-
zarni.

FIGYELEM
Porszivézaskor sohasem szabad eltavoli-
tani az 6sszehajthaté sziirét.

Forgokapcsolo

— Készilek BE

— Szlrétisztitas Kl

— Készilék Kl

— Készlilék BE
Sz(irétisztitas BE

HU -2



A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a hélézati csatlakozot.
= A késziiléket a forgokapcsolonal kap-
csolja be.

e

Automatikus szliré letisztitas

A készilék ujfajta, kettés szlrétisztitdssal

rendelkezik, ez kildndsen finom por esetén

hatékony. Ekdzben az 6sszehajthaté sziird

minden 7,5 masodpercben léglokés altal

automatikusan tisztul (pulzalé zaj).

Felszivasi eljaras

= Végezze el a porszivozast.
A szemét csak kikapcsolt készllék ese-
tén esik bele a szeméttémidbe.
A szeméttomlé feltdltési szintjét rend-
szeresen ellendrizni kell, mivel a készu-
Iék nem kapcsol ki automatikusan.

Abra

= Konnyl szemét vagy elzarédas esetén:
Csorl6t kihtzni, hogy az inditénal lévé
fedelet ki lehessen nyitni (csak kikap-
csolt készilék esetén lehetséges).

= A szeméttémlét egy kicsit kihdzni, 2 ka-
belk6téz6vel 10 cm-es tavolsagban el-
zarni és a két kabelkotdzd kozott atvag-
ni.

= A szemeteszsakot a torvényi eléirasok-
nak megfelelen tavolitsa el.

Megjegyzés: Konny(i szemét esetén a

szemeteszsak hossza egészen 2 m lehet,

anélkul, hogy elszakadna.

A késziilék kikapcsolasa

=> A késziiléket a forgdkapcsolénal kap-
csolja ki.
= Huzza ki a halézati dugot.

Minden Gizem utan

A mentesité rendszer kivétele

= ROogzitéfékeket rogziteni.

Abra @

= Vegye ki a lemezkadat.

Abra@

= Az llepité mechanika kioldasat felfele
hazni.

= Huzza fel a tolékengyelt. A mentesit6
rendszer kiold és leeresztédik.

Abra@

= A mentesit6 rendszert a fogantyunal
fogva huzza ki.

A késziilék tisztitasa

= A készlléket kivil-belll porszivéval és
nedves ronggyal kell megtisztitani.

Mentesito rendszer behelyezése

Abra@
= Helyezze be ismét a mentesitd rend-
szert, és reteszelje a tolokengyelt.
A FIGYELMEZTETES
alatt semmi esetre se tartsa ke-

zét a mentesité rendszer és a

gydriibetét k6z6tt vagy nyuljon az emelb-
mechanika kbzelébe. Egyik kézzel fogja a
mentesitd rendszert a kézi markolatnal és a
tol6kengyel miikédtetésével a masik kézzel
zarja be.

= Helyezze be a lemezkadat.

Zuzdbdasveszély! A bezaras

A késziilék tarolasa

A halézati kabelt tekerje fel a kabeltar-
téra.

A szivotdmlét tekerje fel a tolokengyel-
re.

A padldfejet és a szivocsovet tegye a
megfelel tartoba.

A késziiléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

v v vy
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A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Arogzitéféket kioldani és a késziiléket
a tolékengyelnél tolni.

= Akészlléket berakodaskor az alvaznal
kell megfogni és nem a tolékengyelnél.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

A készliiléken térténd barmiféle munka elbtt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Osszehajthaté sziird cseréje

=> Nyissa ki a szlir6fedelet.

=> Cserélje ki az 6sszehajthaté szlirét.

= Zarja be a sziir6fedelet, amelynek hall-
hatéan helyére kell kattannia.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

A készliiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

A szivéturbina nem megy

= A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

= Akészilék halézati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

= Kapcsolja be a készilléket.

I

Szivoéerd alabbhagy

= Tavolitsa el a dugulasokat a szivéfuvo-
kabdl, szivocsdbdl, szivotdomlébdl vagy
Osszehaijthato sz(irébol.

= Ellenérizze a szivoéfej és a mentesitd

rendszer helyes illeszkedését.

Kattintsa be helyesen a szilréfedelet.

Cserélje ki az 6sszehajthaté sziirét.

L7

Porszivézasnal por aramlik ki

=>» Ellenérizze, hogy az 6sszehajthatd szi-
ré helyesen van-e behelyezve.
= Cserélje ki az 6sszehajthaté sz(irét.

Az automatikus sziiréletisztitas nem
miikodik
= A szivdcs6 nincs csatlakoztatva.
= A hasznalt szivétomlé tal rovid (< 3m)
vagy nagy az atmérdje.
> Ertesitse a szervizt.

Az automatikus sziiréletisztitast
nem lehet kikapcsolni

> Ertesitse a szervizt.
Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-
ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal keresked&jéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
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Tartozékok és alkatrészek EU konformitasi nyiltakozat

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készilék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és pétalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.kaercher.com
oldalon olvashatja.

A szallitmany nem tartalmaz tartozéko-
kat. A konkrét alkalmazasi esett6l flig-
gben a tartozékokat kilon kell megren-
delni.

A készulék kifogastalan mikodését
csak a DN42 és DN52 névleges atmé-
réjl szivocsé biztositja.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A

készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-

szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.576-xxx

Vonatkozé eurépai kozosségi iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.966-010

Az alairdk az igazgatdésag megbizasabol
és teljes korl meghatalmazasaval jarnak
el.

A
.Jenner
Chairman of the Board of Management

1% @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacio Osszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

HU -5
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Miszaki adatok

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Halézati fesziiltség \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Max. teljesitmény w 2760
Névleges teljesitmény w 2400
Légmennyiség (max.) I's 2x 74
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Védelmi fokozat - IPX4
Védelmi osztaly - |
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/C-ID) DN 72
Szivécsd névleges atmérdje DN 42/52
hosszusag x szélesség x magassag mm 970 x 690 x 995
Sziréfelulet m? 0,95
Tipikus Uzemi suly kg 73
Kornyezeti hémérseéklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L,, dB(A) 73
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték m/s? <25
Bizonytalansag K m/s2 0,2

Halozati kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2
Alkatrész Kabelhos-
szam szUsag

EU 6.649-915.0 10 m

HU -6




A PFed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— P¥ed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-249.0!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynd mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a muze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpeCi.......... CSs 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Prvky pfistroje. . ........... CS 2
Uvedeni do provozu ........ CS 2
Obsluha. . ................ Cs 2
Pfeprava................. CSs 4
Ukladani ................. CsS 4
OsSetfovaniaudrzba..... ... CS 4
Pomoc pfi poruchach . ...... CS 4
Zaruka............... ... CS 4
PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS 5
EU prohlasenioshodé ... ... CS 5
Technické adaje ........... CS 6

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k op&tovnému zuZzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
N ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-
tech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostiedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k tézkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

CS -1 97
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Pouzivani v souladu s
uréenim

& VAROVANI

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Tento systém likvidace je uréen pro mir-
né prasnou likvidaci suchého nebo mir-
né vlhkého materialu pomoci odpadni
hadice, kterou Ize ufiznutim zkratit na
potifebnou délku.

— Tento pfistroj je vhodny k priimyslové-
mu pouziti, napf. ve skladech a vyrob-
nich prostorach a na vyrobnich strojich.

— Neni povoleno nakladat pfistroj pomoci
jefabu.

Prvky pristroje

Sit'ovy kabel
typovy Stitek
Cisténi filtru
Plochy skladany filtr
Vysavaci hlavice
Rukojet’ saci hlavy
Levé odjisténi sedimentacni mechaniky
Plechova vana
Kanaliza¢ni systém
0 Tazné lanko
1 Pravé odjisténi sedimentacni mechani-
ky
Rukojet kanaliza¢niho systému
Uzamceni saci hlavy
Odpadni hadice
Vodici kladka podvozku s ru¢ni brzdou
Drzak na podlahovou hubici
Podvozek
Jimka
Saci hrdlo
Drzak na saci trubku
Mezikrouzek
Otocny spinaé
Kryt filtru
Drzak kabelu
Posuvné rameno

2 2 OO NOOODWN -

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

Uvedeni do provozu

Uvedte pfistroj do pracovni polohy, po-
kud je to nutné, zajistéte brzdou.
Zasunte saci hadici (neni soucasti do-
davky) do saciho hrdla.

Zaijistéte spravné pfipojeni kanaliza¢ni-
ho systému.

Nasadte poZzadované pfisluSenstvi (ne-
ni soucasti dodavky).

v v vy

Vlozte odpadni hadici

=>» Odstrarite vSechny 4 smycky odpadni
hadice (délka: 22 m).

ilustrace X

= Uchyt otevfete otadenim doleva a vyta-
Zenim smérem dolu.

= Nasadte odpadni hadici dle zobrazeni.

=>» Zasunte Uchyt a uzavrete jej otoCenim
ve sméru doprava.

ilustrace &

= Vytahnéte odpadni hadici o 40-50°cm.

= Uzavrete konec odpadni hadice vazaci
paskou.

POZOR
Pri vysavani se nesmi v Zadném pfipadé fil-
tracni skladany sacek vyjmout.

Otocny spinac¢

— ZAP pristroje

— VYP ocistovani filtru

— VYP pfistroje

— ZAP pristroje
ZAP ocistovani filtru

CS -2



Zapnuti pristroje

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
=> Zapnéte pfistroj otoénym spinacem.
Automatické €isténi filtru

Vysavac je vybaven nekonvenénim zafize-

nim na dvojité ocistovani filtru, obzvlast

ucinnym na jemny prach. Filtraéni skladany

sécek je pfi tom kazdych 7,5 vtefin samo-

¢inné vycistén narazem vzduchu (doprova-

zenym charakteristickym zvukem).

Vysavani

= Provedte sani.
Vysavany material pada do odpadni ha-
dice az po vypnuti pfistroje.
Pravidelné kontrolujte stav naplnéni od-
padni hadice, protoze se pfistroj nevy-
pina automaticky.

ilustrace

= V pfipadé lehkého vysavaného materi-
alu nebo pfi ucpani: Vytahnéte tazné
lanko za ucelem otevreni vypusti (moz-
né pouze pfi vypnutém pfistroji).

= Mirné vytahnéte odpadni hadici, uza-
viete ji ve vzdalenosti 10 cm pomoci 2
vazacich pasek a mezi vazacimi paska-
mi ji profiznéte.

=> Odpadni sacek zlikvidujte dle platnych
zakonnych predpisu.

Upozornéni: V pfipadé, Ze je vysavany

material lehky, mize byt délka odpadniho

sacku az 2 m, aniz by doSlo k jeho pfetrze-

ni.

Vypnuti zafizeni

= Vypnéte pfistroj oto€nym spinatem.
= Vytahnéte zastréku ze sité.

Po kazdém pouziti

Odpojeni kanaliza¢niho systému

= Aretujte ruéni brzdu.

ilustrace [

= Vyjméte plechovou vanu.

ilustrace @

= Vytahnéte odblokovani sedimentaéni
mechaniky smérem nahoru.

= Posuvné madlo vytahnéte nahoru. Ka-
naliza¢ni systém se odjisti a poklesne.

ilustrace

=> Vysuiite kanaliza¢ni systém za rukojet.

Cisténi pristroje

=>» P¥istroj odsajte a utfete uvnitf i vné vih-
kym hadrem.

Pripojeni kanalizacniho systému
ilustrace [€

= Opét nasadte kanaliza¢ni systém a za-
jistéte posuvnym madlem.

& VAROVANI

g Nebezpeci pohmozdéni! V Zad-

ném pfipadé nepokladejte pri
zamykani ruce mezi systém
likvidace a mezikrouZek ani do blizkosti
zvedaci mechaniky. Systém likvidace
uchopte jednou rukou za rukojet a druhou
rukou jej zamknéte aktivaci posuvného ra-
mene.
= Nasadte plechovou vanu.
Ulozeni pristroje

Sitovy kabel navirite kolem drzaku na
kabel.
Saci hadici navirite kolem posuvného
ramene.
Zasunite podlahovou trysku a saci trub-
ku do pfislusného drzaku.
PFistroj ulozte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

v v vV
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Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

=> Uvolnéte zajiStovaci brzdu a tlacte pfi-
stroj za posuvné rameno.

= P¥i pfenaseni uchopte zafizeni za ruko-
jet' nikoliv za posuvné rameno.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

& UPOZORNENI

Nebezpedli trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba
A NEBEZzZPECI

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Vymeéna filtracniho skladaného
sacku
= Oteviete viko filtru.
= Vyménite filtrani skladany sacek.
=> Zavfete kryt filtru, musi byt slySet za-
sko&eni zapadky.

Pomoc pfi poruchach

A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Saci ¢erpadlo nebézi

= Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

= Zkontrolovat napajeci kabel a zastr¢ku
zafizeni.

=> P¥istroj zapnéte.

Saci sila slabne

= Odstrante pfipadna ucpani ze saci hu-
bice, saci trubky, saci hadice nebo fil-
traéniho skladaného sacku.

=>» Zkontrolujte spravné pfipojeni saci hla-
vy a kanaliza¢niho systému.

= Kryt filtru uzaviete az do zasko&eni za-
padky.

= Vyménte filtrani skladany sacek.

PFi vysavani dochazi k emisi prachu

=> Zkontrolujte spravné usazeni filtraCniho
sklddaného sacku.
= Vyménte filtracni skladany sacek.

Automatické ¢isténi filtru nefunguje

=>» Saci hadice neni pfipojena.

= Pouzita saci hadice je pfilis kratka
(<3m) nebo ma pfili§ velky pramér.

= Informujte zédkaznicky servis.

Automatické cisténi filtru se neda
vypnout

=>» Informujte zakaznicky servis.
Oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime b&éhem
zarucni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pFi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.



Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpeéného a bezporuchového provozu
pristroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-

lech naleznete na adrese

www.kaercher.com.

— Pfisludenstvi neni soucasti dodavky.
PrisluSenstvi je tfeba podle druhu pou-
Ziti objednavat zvlast.

— Idealni fungovani pfistroje je zarueno
pouze pfi jmenovité svétlosti saci hadi-
ce 0 hodnotach DN42 a DN52.

— Néahradni dily a pfisluSenstvi dostanete
u Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

CS-5

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi prove-
denimi, pfislusnym zasadnim pozadavkam
0 bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic
EU. P¥i jakychkoli na stroji provedenych
zmeénach, které nebyly ndmi odsouhlaseny,
pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek: Vysavac¢ za mokra a vysavacé
za sucha
Typ: 1.576-xxx

Prislusné smérnice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.966-010

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim pfedstavenstva spole¢nosti.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

IVC 60/24-2 Tact?

102

Lp
Napéti sité \Y 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Max. vykon W 2760
Jmenovity vykon W 2400
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 2x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Ochrana - IPX4
Ochranna tfida - |
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID) DN 72
Jmenovita svétlost saci hadice DN 42/52
Délka x Sitka x Vyska mm 970 x 690 x 995
Filtrovaci plocha m?2 0,95
Typicka provozni hmotnost kg 73
Okolni teplota (max.) °C +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 73
Kolisavost K, dB(A) 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Sitovy kabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

C. dilu Délka kabe-
lu
EU 6.649-915.0 |10 m
CS -6




/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249.0!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘. treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)

=g

©!

Varst\{o okolja ... T SL 1 Aktualne informacije o sestavinah najdete
Stopnje nevarnosti ......... SL 1 na:
Namenska uporaba. . ....... SL 2 www.kaercher.com/REACH
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ..o SL 2 Stopnje nevarnosti
Uporaba ................. SL 2 A NEVARNOST
Tra"SFi‘irt- Tt SL 4 Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
Skladiséenje .............. SL 4 Vodi do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Vzdrzevanje .............. SL 4 A OPOZORILO
Pomoc pri motnjah ......... SL 4 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
Garancija. ......... SRRREREE SL 4 Jahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
Pribor in nadomestnideli .... SL 5 smrti.
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 5 A PREVIDNOST
Tehniéni podatki ........... SL 6 Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.
SL -1
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Namenska uporaba

&N OPOZORILO

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-

dljivega prahu.

— Ta sistem odstranjevanja odpadkov je
namenjen le za odstranjevanje suhega
in rahlo vlaznega sesanega materiala z
malo prahu, ob uporabi gibke cevi za
odpadke, Ki jo je mogoce po dolZini pri-
rezati.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v skladi$¢nih in proizvo-
dnih obmogjih in na proizvodnih strojih.

— Natovarjanje naprave z Zerjavom ni do-
voljeno.

Elementi naprave

Omrezni kabel

Tipska tablica

Cisgenje filtra

PloS¢ato naguban filter

Sesalna glava

Rocaj sesalne glave

Leva deblokada snemljive mehanike

Plocevinasta kad

Sistem za odstranjevanje odpadkov

10 Zicovod

11 Desna deblokada snemljive mehanike

12 Roc€aj sistema za odstranjevanje od-
padkov

13 Blokiranje sesalne glave

14 Gibka cev za odpadke

15 Vodilno kolo podvozja s fiksirno zavoro

16 Nosilec za talno Sobo

17 Podvozje

18 Prestrezno korito

19 Sesalni nastavek

20 Drzalo za sesalno cev

21 Vmesni obroéek

22 Vrtljivo stikalo

23 Pokrov filtra

24 Nosilec kabla

25 Potisno streme

O©oO~NOOOAWN-=-

= Napravo postavite v delovni polozaj, Ce
je potrebno, jo zavarujte s fiksirno zavo-
ro.

= Gibko sesalno cev (ni v obsegu doba-
ve) vstavite v sesalni nastavek.

=> Prepriajte se, da je sistem za odstra-
njevanje odpadkov pravilno vstavljen.

=>» Nataknite Zeljeni pribor (ni v obsegu do-
bave).

Vstavljanje gibke cevi za odpadke

= Odstranite vse 4 zanke gibke cevi za
odpadke (dolZina: 22 m).

Slika &Y

=> Nastavek odprite z obracanjemvlevoin
ga izvlecite navzdol.

=>» Gibko cev za odpadke vstavite v skladu
s sliko.

=>» Vstavite nastavek in ga z obraganjem v
desno zaprite.

Slika &

= Gibko cev za odpadke potegnite 40-
50 cm navzdol.

= Konec gibke cevi za odpadke zaprite s
kablesko vezico.

POZOR
Pri sesanju se ploskega nagubanega filtra
nikoli ne sme odstraniti.

Vrtljivo stikalo

— Naprava VKLOP

- Cig&enje filtra 1IZKLOP

— Naprava IZKLOP

— Naprava VKLOP
Cisgenje filtra VKLOP

SL -2



Vklop naprave

= Vtaknite omrezni vtic.
=> Napravo vklopite z vrtljivim stikalom.

Avtomatsko ciSéenje filtra

Naprava ima dvojno €iS¢enje filtra novega
tipa, kar je posebej u€inkovito pri drobnem
prahu. Pri tem se ploski nagubani filter vsa-
kih 7,5 sekund samodejno Cisti s sunkom
zraka (pulzirajoCi zvok).

Postopek sesanja

= |zvedite postopek sesanja.
Sesani material pade Sele pri izklopljeni
napravi v gibko cev za odpadke.
Redno preverjajte nivo polnjenja v gibki
cevi za odpadke, saj se naprava ne iz-
klopi samodejno.

Slika

= Pri lahkem sesanem materialu ali za-
masitvi: lzvlecite Zicovod, da odprete
pokrov na izpustu (mozno le pri izklo-
pljeni napravi).

=> Gibko cev za odpadke potegnite nekoli-
ko navzdol, zaprite z 2 kabelskima vezi-
cama na razdalji 10 cm in jo med kabel-
skima vezicama prereZite.

=> Vrecko za odpadke odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

Napotek: Pri lahkem sesanem materialu

lahko dolzina vrecke za odpadke znasa do

2 m, brez da se pretrga.

Izklop stroja

=> Napravo izklopite z vrtljivim stikalom.
=> lzvlecite omrezni vtic.

SL -3

Po vsakem obratovanju

Odstranjevanje sistema za
odstranjevanje odpadkov

=> Blokirajte fiksirne zavore.

Slika b1

= Odstranite plo€evinasto kad.

Slika @

= Potegnite deblokade snemljive mehani-
ke navzgor.

=>» Potisno streme povlecite navzgor. Sis-
tem za odstranjevanje odpadkov se de-
blokira in spusti.

Slika @

=>» Sistem za odstranjevanje odpadkov iz-
vlecite za rocaj.

Ciséenje naprave

= Napravo od znotraj in od zunaj posesaj-
te in obrisite z vlazno krpo.

Vstavljanje sistema za odstranjevanje
odpadkov

Slika €

=>» Sistem za odstranjevanje odpadkov po-
novno vstavite in ga zablokirajte s poti-
snim stremenom.

&N OPOZORILO

g Nevarnost zmeckanja! Med blo-

kiranjem nikoli ne drZite rok med

sistemom za odstranjevanje od-
padkov in vmesnim obro¢kom ali v blizini
dvizne mehanike. Sistem za odstranjeva-
nje odpadkov drzite z eno roko za rocaj in
ga z aktiviranjem potisnega stremena z
drugo roko zablokirajte.
=> Vstavite ploCevinasto kad.

Shranjevanje naprave

Omrezni kabel navijte okoli nosilca ka-
bla.

Gibko sesalno cev navijte okoli potisne-
ga stremena.

Talno 3obo in sesalno cev vtaknite v nji-
hova drzala.

Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

v v vV
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Transport

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upoStevajte tezo naprave.

= Popustite fiksirne zavore in napravo po-
tisnite za potisno streme.

= Za nakladanje primite napravo za pod-
vozje, ne za potisno streme.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Zamenjava ploskega nagubanega
filtra

=>» Odprite pokrov filtra.

= Zamenjajte ploski nagubani filter.

=> Zaprite pokrov filtra, ki se mora sliSno
zaskoditi.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Sesalna turbnina ne tece

=>» Preverite vtiCnico in varovalko oskrbe z
elektricnim tokom.

=> Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

=> Vklopite napravo.

(7]

Sesalna moc¢ upada

=>» QOdstranite zamasitev iz sesalne Sobe,
sesalne cevi, gibke sesalne cevi ali plo-
§€ato nagubanega filtra.

=> Preverite, ali sta sesalna glava in sis-
tem za odstranjevanje odpadkov pravil-
no namescena.

= Pravilno zaskogite pokrov filtra.

= Zamenijajte ploski nagubani filter.

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Preverite pravilen vgradni poloZaj plo-
$¢ato nagubanega filtra.
= Zamenjajte ploski nagubani filter.

Avtomatsko ciSéenje filtra ne dela

= Gibka sesalna cev ni prikljucena.

= Uporabljena gibka sesalna cev je pre-
kratka (< 3m) ali ima prevelik premer.

= Obvestite uporabniski servis.

Avtomatskega ¢iS€enja filtra ni
mozno izklopiti

= Obvestite uporabniski servis.
Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

L-4



Pribor in nadomestni deli Izjava EU o skladnosti

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

— V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pri-
bor je potrebno glede na uporabo naro-
Citi lo€eno.

— Brezhibno delovanje naprave je zagoto-
vljeno le z nazivnimi Sirinami gibkih se-
salnih cevi DN42 in DN52.

— Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruznici podj.
KARCHER.
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.576-xxx

Zadevne direktive EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.966-010

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-

stilom uprave.
WV esec

//; ——
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniéni podatki

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Omrezna napetost \Y, 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60
Max. mo¢ w 2760
Nazivna mo¢ w 2400
Koli¢ina zraka (max.) I/s 2x74
Podtlak (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Vrsta zascite -- IPX4
Razred zaScite -- |
Prikljucek gibke sesalne cevi (C-DN/C-ID) DN 72
Nazivna Sirina gibke sesalne cevi DN 42/52
DolzZina x Sirina x viSina mm 970 x 690 x 995
Povrsina filtra m? 0,95
Tipi¢na delovna teza kg 73
Okoljska temperatura (max.) °C +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69
Nivo hrupa L, dB(A) 73
Negotovost K, dB(A) 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,2
Omrezni ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm?
bel St. delov Dolzina ka-

bla

EU 6.649-915.0 |10 m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazoéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych oséb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosic¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona $rodowiska . . .. . ... PL 1
Stopnie zagrozenia. . ....... PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... PL 2
Elementy urzgdzenia ....... PL 2
Uruchamianie ............. PL 2
Obstuga. . ................ PL 2
Transport. ................ PL 4
Przechowywanie. .......... PL 4
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 4
Usuwanie usterek . .. ....... PL 4
Gwarancja................ PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-

Scizamienne. ............. PL 5
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 5
Dane techniczne........... PL 6

PL -1

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtornego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach zbierajg-
cych surowce wtorne.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do cigzkich obrazen
ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

=d
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

AN OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytéw szkodliwych dla zdrowia.

— Uktad utylizacyjny przeznaczony jestdo
utylizacji $mieci suchych lub nieco wil-
gotnych o niskiej zawartosci pytu z za-
stosowaniem przycinanego na diugosc¢
weza na odpady.

— Niniejsze urzadzenie przeznaczone
jest do zastosowania przemystowego,
np. na sktadach, w obszarach produkgji
oraz przy maszynach produkcyjnych.

— Niedopuszczalne jest transportowanie
urzgdzenia przy uzyciu zurawia.

Elementy urzadzenia

Kabel sieciowy

Tabliczka identyfikacyjna

Czyszczenie filtra

Ptaski filtr falisty

Gtlowica ssgca

Uchwyt glowicy ssacej

Odryglowanie lewej blokady mechaniki

osadzania

8 Zbiornik z blachy

9 Uktad utylizacyjny

10 Napiecie liny

11 Odryglowanie prawej blokady mechani-
ki osadzania

12 Uchwyt na ukfadzie utylizacyjnym

13 Ryglowanie gtowicy ssgcej

14 Waz na odpady

15 Koétko skretne podwozia z hamulcem
postojowym

16 Uchwyt na dysze podtogowag

17 Podwozie

18 Miska przechwytujgca

19 Kréciec ssacy

20 Uchwyt na rure ssgcg

21 Pierscien posredni

22 Pokretto

23 Pokrywa filtra

24 Klips na kabel

25 Uchwyt do prowadzenia

NOoO O WN -

Uruchamianie

= Urzadzenie ustawi¢ w miejscu pracy, w
razie potrzeby zabezpieczy¢ hamulcem.

= Wiozy¢ wezyk do zasysania (nie objete-
go zakresem dostawy) do kro¢ca ssg-
cego.

= Zapewni¢, by uktad utylizacyjny uzywa-
ny byt wtasciwie.

= Zatozy¢ zadane akcesoria (nie objete
zakresem dostawy).

Zaktadanie weza na odpady

= Wszystkie 4 petle weza na odpady (dt.:
22 m) nalezy usunggé.

Rysunek IX

= Otworzy¢ oprawe krecgc w lewo i wyjgé
go ku dotowi.

=> Zatozy¢ waz na odpady zgodnie z ry-
sunkiem.

= Wsuna¢ oprawe i zamkng¢ krecgc w
prawo.

Rysunek

= Sciggnaé waz na odpady 0 40-50 cm ku
dotowi.

= Zamkngc¢ koncowke weza na odpady
tacznikiem kablowym.

Obstuga

UWAGA
Podczas odkurzania nigdy nie wyjmowac
ptaskiego filtra falistego.

Przetacznik obrotowy
10]

00 O

WEACZYC urzadzenie
WYLACZYC oczyszcza-
nie filtra

WYLACZYC urzadzenie

WELACZYC urzadzenie
WEACZYC oczyszcza-
nie filtra

PL -2



Wiaczenie urzadzenia

= Podigczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Wiaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

Automatyczny system oczyszczania
filtra

Urzadzenie jest wyposazone w nowoczes-
ny, podwojny system oczyszczania filtra,
ktory jest szczegdlnie skuteczny w przy-
padku drobnego pytu. Przy tym piaski filtr
falisty jest co 7,5 sekund automatycznie
czyszczony podmuchem powietrza (pulsu-
jacy szelest).

Przebieg odkurzania

= Przeprowadzi¢ proces odkurzania.
Smieci wpadajg do weza na odpady do-
piero po wytgczeniu urzgdzenia.
Regularnie kontrolowa¢ poziom napet-
nienia weza na odpady, poniewaz urza-
dzenie nie wytgcza sie automatycznie.

Rysunek

= Przy lekkich $mieciach lub w przypadku
wystgpienia zatoru: Wyjg¢ ciegto, zeby
otworzy¢ klape przy wylocie (mozliwe
tylko przy wytaczonym urzadzeniu).

= Nieco $ciggng¢ waz na odpady, za-
mkng¢ przy uzyciu 2 tgcznikéw kablo-
wych w odstepie 10 cm i przecig¢ po-
miedzy tgcznikami kablowymi.

= Worek na pyt poddaé utylizacji zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazowka: Przy lekkich smieciach dtu-

gos¢ worka na pyt moze wynosi¢ maks. 2

m, bez niebezpieczenstwa jego zerwania.

Wylaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ urzadzenie przy uzyciu prze-
tacznika obrotowego.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilajg-
cego.

Po kazdym uzyciu

Demontaz uktadu utylizacyjnego

=>» Zablokowa¢ hamulce postojowe.

Rysunek B

= Wyjaé zbiornik z blachy.

Rysunek @

=>» Blokady mechaniki osadzania pocigag-
naé ku goérze.

= Pociggna¢ patak przesuwny ku goérze.
Nastepuje odryglowanie i opuszczenie
uktadu utylizacyjnego.

Rysunek @

= Wyciagna¢ uktad utylizacyjny, trzyma-
jac za uchwyt.

Czyszczenie urzadzenia

= Wyczysci¢ urzgdzenie od wewnatrziod
zewnatrz poprzez odkurzenie i wytarcie
wilgotng szmatka.

Zatozy¢ uktad utylizacyjny.

Rysunek €
=> Ponownie zatozy¢ uktad utylizacyjny i
zaryglowacé patgkiem przesuwnym.

A OSTRZEZENIE
é W trakcie ryglowania w Zadnym
wypadku nie trzymac rgk mie-
dzy uktadem utylizacyjnym a pierscieniem
posrednim, ani nie wktadac ich w poblize
mechanicznego urzadzenia podnoszgce-
go. W jednej rece trzymac uktfad utylizacyj-
ny, a druga rekg zaryglowac przy uzyciu
patgka przesuwnego.
= Wiozy¢ zbiornik z blachy.

Niebezpieczenstwo zgniecenia!

Przechowywanie urzadzenia

Owing¢ przewdd zasilajgey o uchwyt
kabla.

Okreci¢ wezyk do zasysania o patgk
przesuwny.

Wsung¢ dysze do podtdg i rure ssgcg
do wiasciwego uchwytu.

Odstawi¢ urzadzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

v v vV
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A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w
czasie transportu.

= Zwolni¢ hamulec postojowy i przesungé
urzgdzenie uzywajgc patgka przesuw-
nego.

Do przetadunku urzgdzenie przytrzy-
mac za podwozie, a nie przy patgku
przesuwnym.

W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciowy od za-
silania.

v
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Wymiana plaskiego filtra falistego

= Otworzy¢ pokrywe filtra.

= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

= Zamknac¢ pokrywe filtra, ktéra powinna
styszalnie sig zatrzasnac.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Turbina ssaca nie pracuje

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

=>» Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Moc ssania stabnie

= Usungc¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej, weza ssacego albo filtra wktadko-
wego.

=>» Sprawdzi¢ osadzenie gtowicy ssgcej i
ukfadu utylizacyjnego.

= Dobrze zatrzasng¢ pokrywe filtra.

= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

Podczas odsysania wydostaje sie
pyt

= Sprawdzi¢ poprawng pozycje montazo-
w3 ptaskiego filtra falistego.
= Wymienic¢ ptaski filtr falisty.

Automatyczne oczyszczanie filtra
nie dziata

= Waz ssacy nie jest podigczony.

= Uzywany wezyk do zasysania jest zbyt
krétki (< 3 m) lub ma zbyt wielkg $redni-
ce.

=>» Zawiadomi¢ serwis.

Nie mozna wyltaczy¢
automatycznego czyszczenia filtra

= Zawiadomi¢ serwis.
Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.



W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-

$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-

ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci

zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-

ternetowej www.kaercher.com.

— Zakres dostawy nie obejmuje akceso-
riow. Akcesoria nalezy zamoéwié¢ od-
dzielnie w zalezno$ci od aplikacji.

— Niezawodne dziatanie urzadzenia za-
pewnia jedynie uzywanie wezyka do
zasysania o srednicy nominalnej DN42
i DN52.

— Czesci zamienne i akcesoria dostepne
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.576-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.966-010

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Dane techniczne

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Napiecie zasilajgce \Y, 220-240
Czestotliwos¢ Hz 1~ 50-60
Moc maksymalna W 2760
Moc znamionowa w 2400
llo$¢ powietrza (maks.) I's 2x 74
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Stopien ochrony - IPX4
Klasa ochronnosci - |
Przytgcze wezyka do zasysania (C-DN/C-ID) DN 72
Srednica nominalna wezyka do zasysania DN 42/52
Dtug. x szer. x wys. mm 970 x 690 x 995
Powierzchnia filtra m? 0,95
Typowy ciezar roboczy kg 73
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 73
Niepewnos¢ pomiaru K, dB(A) 1
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Kabel siecio- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
wy Nr czesci Dlugos¢

kabla

EU 6.649-915.0 |10 m
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249.0!
— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.
— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . . .. ....... RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Elementele aparatului. ... ... RO 2
Punerea in funcfiune. ... .. .. RO 2
Utilizarea................. RO 2
Transport. . ............... RO 4
Depozitarea. ... ........... RO 4
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 4
Remedierea defectiunilor .. .. RO 4
Garantie ................. RO 4
Accesorii si piese de schimb.. RO 5
Declaratie UE de conformitate RO 5
Date tehnice . ............. RO 6

RO-1

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

&N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasad, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibilé situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamadri corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

=d
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Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Acest sistem de eliminare este destinat
pentru eliminarea cu degajare redusa
de praf a murdariei uscate sau usor
umede cu utilizarea unui furtun de elimi-
nare prescurtabil.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
industrial, de ex. in spatii de depozitare
si de productie si la masini de productie.

— Aparatul nu este omologat pentru a fi
incarcat cu macara.

Elementele aparatului

Cablu de retea

Placuta de tip

Curatarea filtrului

Filtru cu pliuri plate

Cap de aspirare

Manerul capului de aspirare

Dispozitivul stang de deblocare a siste-

mului de coborare/ridicare

8 Cuvadin tabla

9 Sistem de eliminare

10 Cablu de tensionare

11 Dispozitivul drept de deblocare a siste-
mului de coborare/ridicare

12 Manerul sistemului de eliminare

13 Zavor cap de aspirare

14 Furtun pentru reziduuri

15 Rola de ghidare a aparatului de rulare
cu frana de imobilizare

16 Suport pentru duza de curatare a pode-
lelor

17 Aparat de rulare

18 Vana de colectare

19 Stuful de aspirare

20 Suport pentru tubul de aspirare

21 Inel distantier

22 Comutator rotativ

23 Capacul filtrului

24 Suport pentru cablu

25 Bara de manevrare

NOoO O WN -

Punerea in functiune

= Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

=>» Introduceti furtunul de aspiratie (nu este
inclus in pachetul de livrare) in stutul de
aspiratie.

=> Asigurati-va ca sistemul de eliminare
este montat corect.

=>» Aplicati accesoriul (nu este inclus in pa-
chetul de livrare) dorit.

Introducerea furtunului de eliminare

=>» Scoateti toate cele 4 bucle ale furtunului
pentru reziduuri (lungime: 22 m).

Figura IN

= Deschidefi suportul rotindu-I spre stan-
ga si trageti-l in jos.

=>» Introduceti furtunul de eliminare con-
form ilustratiei.

= Impingeti suportul la loc si rotiti- la
dreapta.

Figura &

=>» Trageti in afara furtunul de eliminare cu
40-50 cm.

= Inchideti capatul furtunului de eliminare
cu o clema de cablu.

ATENTIE
In timpul aspirarii nu este permisa indepéar-
tarea filtrului cu pliuri plate.

Comutator rotativ

— PORNIRE aparat
OPRIRE curatare filtru

— OPRIRE aparat

— PORNIRE aparat
PORNIRE curatare filtru

RO -2



Pornirea aparatului

= Introduceti stecherul in priza.
=> Porniti aparatul cu ajutorul comutatoru-
lui rotativ.

Curatarea automata a filtrului

Aparatul are un nou sistem dublu de cura-
tare a filtrului, care este foarte eficient pen-
tru pulberi fine. Filtrul cu pliuri plate este cu-
ratat automat la fiecare 7,5 secunde de un
jet de aer (zgomot pulsant).

Proces de aspirare

= Efectuati procesul de aspiratie.
Materialele aspirate patrund in furtunul
de eliminare doar dupa oprirea aparatu-
lui.
Verificati nivelul de umplere a furtunului
pentru reziduuri la intervale regulate,
pentru ca aparatul sa nu se opreasca
automat.

Figura

= Daca materialele aspirate sunt ugoare
sau in cazul infundarii: Trageti afara ca-
blul de tractiune pentru a deschide ca-
pacul de la orificiul de evacuare (doar
daca aparatul este oprit).

=> Trageti putin in afara furtunul de elimi-
nare, legati-l cu 2 cleme de cablu la o
distanta de 10 cm si taiati-I intre cleme.

=> Eliminati sacul de murdarie conform re-
glementarilor legale.

Indicatie: in cazul materialelor aspirate

usoare sacul de murdarie poate sa aiba o

lungime de panala 2 m.

Oprirea aparatului

=> Opriti aparatul cu ajutorul comutatorului
rotativ.
=>» Scoateti stecherul din priza.

RO-3

Dupa fiecare utilizare

Demontarea sistemului de eliminare

=>» Blocati aparatul folosind franele de imo-
bilizare.

Figura

= Scoateti cuva din tabla.

Figura @

=>» Trageti in sus dispozitivul de deblocare
a sistemului de ridicare/coborare.

=>» Trageti manerul de deplasare in sus.
Sistemul de eliminare este deblocat si
coborat.

Figura @

=>» Trageti afara sistemul de eliminare,
apucand de maner.

Curatarea aparatului

=> Interiorul si exteriorul aparatului se cu-
rata prin aspirare si stergere cu o carpa
umeda.

Montarea sistemului de eliminare

Figura @
=> Montati sistemul de eliminare la loc si
blocati-l cu manerul de deplasare.

AN AVERTIZARE
cdrii nu introduceti mana intre
sistemul de eliminare si inelul

distantier si in apropierea sistemului de ridi-
care. Tineti cu 0 mana sistemul de elimina-
re de méaner si blocati-I cu cealaltd mana
prin actionarea ménerului de deplasare.

=> Montati cuva din tabla.

Pericol de strivire! In timpul blo-

Depozitarea aparatului

Infasurati cablul de alimentare pe su-
portul acestuia.

nfasurati furtunul de aspirare in jurul
manerului de deplasare.

Introduceti duza de podea si tubul de
aspirare n suporturile corespunzatoare.
Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

v v v ¥
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AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

=> Eliberati frana de imobilizare si impin-
geti aparatul de la manerul de deplasa-
re.

Pentru incarcare apucati aparatul de
aparatul de rulare si nu de méanerul de
deplasare.

Tn cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

v

7

inlocuirea filtrului cu pliuri plate

= Deschideti capacul filtrului.

2 Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

2 Inchideti capacul filtrului (cand intré in
locas, se aude un zgomot).

Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=>» Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

Desfundati filtrul cu pliuri plate, duza,
furtunul sau tubul de aspirare.
Verificati pozitia corecta a capului de
aspirare si a sistemului de eliminare.
Fixati capacul de ventilatie.

Tnlocuiti filtrul cu pliuri plate.

L 28 2N 7

in timpul aspirarii iese praf

v

Verificati daca filtrul cu pliuri plate este
montat corect.
=> Inlocuiti filtrul cu pliuri plate.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu functioneaza

=>» Furtunul de aspirare nu este racordat.

=>» Furtunul de aspiratie utilizat este prea
scurt (< 3m) sau are un diametru prea
mare.

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.

Sistemul de curatare automata a
filtrului nu poate fi oprit

=> Luati legatura cu service-ul autorizat.
Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.



Accesorii si piese de schimb Declaratie UE de conformitate

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de

schimb se gasesc la adresa

www.kaercher.com.

— Pachetul de livrare nu contine accesorii.
Accesoriile se comanda separat, in
functie de utilizarea aparatului.

— Pentru asigurarea functionarii cores-
punzatoare a aparatului utilizati furtu-
nuri de aspiratie de un diametru nomi-
nal de DN42 si de DN52.

— Piese de schimb si accesorii putefi pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

RO-5

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. Tn cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratje isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.576-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.966-010

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea Consiliului director.

/2 14 @ga(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Date tehnice

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tensiunea de alimentare \Y 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60
Putere max. w 2760
Putere nominala w 2400
Cantitate aer (max.) I's 2x 74
Subpresiune (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Protectie - IPX4
Clasa de protectie - |
Racord furtun de aspirare (C-DN/C-ID) DN 72
Diametru nominal furtun de aspiratie DN 42/52
Lungime x latime x Thaltime mm 970 x 690 x 995
Suprafata de filtrare m2 0,95
Greutate tipica de operare kg 73
Temperatura ambianta (max.) °C +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L, dB(A) 73
Nesiguranta K, dB(A) 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Cablu de ali- [HO7RN-F 3x1,5 mmz2
mentare Nr. piesa Lungimea

cablului

EU 6.649-915.0 |10m
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienetne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249.0!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(Y. ltelné. Obalové materialy laska-
%@ vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
N ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
©N\ ' Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Ochrana Zivotného prostredia. SK T Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
Stupne nebezpecdenstva . . . .. SK 1 www.kaercher.com/REACH
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jeho urgenim.............. SK 2 Stupne nebezpecenstva
Prvky prll'stroja. EESTEERPRRE SK 2 A NEBEZPECENSTVO
(L;\t/)e?ehnle do prevadzky ... gE g Upozornenie na bezprostredne hroziace
Trai:pgﬁ """"""""" SK 4 nebezpecenstvo, ktoré mdze spbsobit vaz-
oy ne zranenia alebo smrt.
Uskladnenie .............. SK 4 A VYSTRAHA
Starostlivost audrzba. . ..... SK 4 . . - .
Pomoc pri poruchach SK 4 Upozornenie na mozZnu nebezpeénu situ-
Zaruka. SK 4 aciu, ktora by mohla viest k vdZznemu zra-
Prislusenstvo a nahradné diely Sk~ 5 My alebo smiti
EU Vyhlasenie o zhode SK 5 4 UPOZORNENIE
Techrilické adaje ... ... .. SK 6 Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
"""""" aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.
POZOR
Pozornenie na moznt nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.
SK -1
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

A VYSTRAHA

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie

zdraviu Skodlivého prachu.

— Tento likvidacny systém je urCeny na
likvidaciu suchého alebo lahko navlh-
¢eného sacieho materialu s nizkym ob-
sahom prachu pri pouziti hadice na od-
pad, odrezanej na prislu$na dizku.

— Tento pristroj je uréeny na priemyselné
pouzivanie, napr. v skladovacich a vy-
robnych priestoroch a na vyrobnych
strojoch.

— Pristroj sa nesmie prepravovat Zeria-
vom.

Prvky pristroja

Siet'ovy kabel

Vyrobny Stitok

Ocistenie filtra

Plochy skladany filter

Vysavacia hlava

Rukovat nasavacej hlavy

Odblokovanie spustacej mechaniky

vlavo

8 Plechova vana

9 Odvadzaci systém

10 Tazné lanko

11 Odblokovanie spustacej mechaniky
vpravo

12 Rukovat odvadzacieho systému

13 Uzaver vysavacej hlavy

14 Odpadova hadica

15 Riadiace koliesko podvozku s ru¢nou
brzdou

16 Drziak trysky na podlahu

17 Podvozok

18 Zberna vana

19 Sacie hrdlo

20 Drziak na nasavaciu rurku

21 Vlozeny kruzok

22 oto¢ny spinac

23 Kryt filtra

24 Drziak kablov

25 Posuvna rukovat

NOoO O WN -

Uvedenie do prevadzky

= Vyséavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Nasunte nasavaciu hadicu (nie je obsa-
hom dodavky) do sacieho hrdla.

= Zabezpedéte spravne nasadenie odva-
dzacieho systému.

= Nasadte pozadované prislusenstvo
(nie je obsahom dodavky).

Nasadenie hadice na odpad

= Odstrante vSetky 4 slu¢ky odpadove;j
hadice (dizka: 22 m).

Obrazok IN

=>» Otvorte upevnenie otocenim vlavo a vy-
tiahnite smerom dole.

= Nasadte hadicu na odpad podfa obraz-
ku.

= Nasunte upevnenie a uzavrite ho otocCe-
nim vpravo.

Obrazok A

= Vytiahnite 40-50 cm odpadovej hadice.

=>» Uzavrite koniec hadice na odpad kablo-
Vou spojkou.

POZOR
Pri odsavani sa nikdy nesmie vyberat’ plo-
chy skladany filter.

otocny spinac
103
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Pristroj ZAP
Cistenie filtra VYP

Pristroj VYP

Pristroj ZAP
Cistenie filtra ZAP

SK -2



Zapnutie pristroja

= Zastrcte siet'ovu zastréku.
=>» Zapnite pristroj oto€nym vypinacom.

Automatické cCistenie filtra

Pristroj je vybaveny modernym dvojitym
Cistenim filtra u€innym predovsetkym na
jemny prach. Pritom sa kazdych 7,5 sekund
plochy skladany filter automaticky vycisti
prudom vzduchu (pulzujuci hluk).

Saci proces

= Vykonajte vysavanie.
Saci material spadne az po vypnuti pri-
stroja do hadice na odpad.
Pravidelne kontrolujte stav naplnenia v
odpadovej hadici, pretoze pristroj sa
nevypina automaticky.

Obrazok

= Pri lahkom sacom materiale alebo
upchani: Vytiahnite tazné lanko, aby
ste otvorili klapku na vystupe (mozné
iba pri vypnutom pristroji).

=> Vytiahnite trochu hadicu na odpad,
uzavrite 2 kadblovymi spojkami vo vzdia-
lenosti 10 cm a prestrihnite medzi kab-
lovymi spojkami.

= Vrecko na odpad zlikvidujte podla plat-
nych zakonnych predpisov.

Upozornenie: Pri lahkom sacom materiali

moZe byt dizka vreca na odpad aZ do 2 m

bez toho, aby sa roztrhla.

Vypnutie pristroja

=> Vypnite pristroj oto€nym vypinacom.
=> Vytiahnite sietovu zastrcku.

SK-3

Po kazdom pouziti

Odobratie odvadzacieho systému

=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

Obrazok 1

=> Vyberte plechovu variu.

Obrazok @

= Vytiahnite zablokovanie spustacej me-
chaniky smerom hore.

= Posuvné drzadlo vytiahnite nahor. Od-
vadzaci systém sa odblokuje a spusti
dole.

Obrazok

= Odvadzaci systém vytiahnite za rukovat.

Cistenie spotrebic¢a

=> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonku od-
savanim a utrite ho pomocou vihkej
handricky.

Nasadenie odvadzacieho systému

Obrazok @
= Odvadzaci systém opat vlozte a zablo-
kujte ho posuvnym drzadlom.

& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo pomliaZzdenia!
Pocas zablokovania nevkladajte
v Ziadnom pripade ruky medzi
likvidacny systém a vioZeny krizok alebo
do blizkosti zdvihacej mechaniky. DrZte lik-
vidacny systém jednou rukou za rukovét a
zablokujte ho druhou rukou prostrednic-
tvom stlacenia posuvnej rukoviéte.
=> Vlozte plechovu vanu.

Uskladnenie pristroja

Sietovu $nudru navirite na drziak kabla.
Navirte hadicu vysavac&a okolo posuv-
ného ramena.

Zasunte podlahovu hubicu a rurku vy-
savaca do prislusného drziaka.
Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.

v v vy
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Transport

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

= Uvolnite ru¢né brzdy a posuvaijte pri-
stroj za posuvny strmeri.

=> Pristroj pri prenasani uchopte za pod-
vozok, nie za posuvnu rukovat.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo

<
=}
c.
—
=,

Starostlivost’ a udrzba
/A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vymena plochého skladaného filtra

= Otvorte kryt filtra.

= Vymerite plochy skladany filter.

=> Zatvorte kryt filtra, musi zaskocit' s
cvaknutim.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

Vysavacia turbina nebezi

=> Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
stréku pristroja.

=> Zapnite spotrebic.

(]

Sila vysavania klesa

= Odstrante veci, ktoré upchavaju vysa-
vaciu trysku, vysavaciu rarku, vysava-
ciu hadicu alebo plochy skladany filter.

=>» Skontrolujte riadne upevnenie nasava-
cej hlavy a odvadzacieho systému.

= Kryt spravne zaistite.

= Vymente plochy skladany filter.

Pri vysavani vychadza von prach

=>» Skontrolujte spravnu montaznu polohu
plochého skladaného filtra.
= Vymernte plochy skladany filter.

Automatické cCistenie filtra
nefunguje

Vysavacia hadica nie je pripojena.
Pouzivana vysavacia hadica je prilis
kratka (< 3m) alebo ma prilis velky prie-
mer.

= Informujte zakaznicky servis.

4
2>

Automatické cCistenie filtra sa neda
vypnut’

=>» Informujte zdkaznicky servis.
Servisna sluzba

V pripade, Ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia ldskavo obratte na predaj-

nicky servis.
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Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe zarucuju
bezpetnu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych

dieloch najdete na stranke

www.kaercher.com.

— PrisluSenstvo nie je su¢astou dodavky.
PrisluSenstvo sa musi podla spésobu
pouzitia samostatne.

— Bezchybna funkcia pristroja je zaruce-
na iba pri pouziti hadice vysavaca s me-
novitou Sirkou DN42 a DN52.

— Nahradné diely a prislu$enstvo ziskate
u predajcu alebo v pobocke firmy
KARCHER.

SK-5

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.576-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.966-010

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

fZ Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Technické udaje

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Sietové napatie \% 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60
Max. vykon W 2760
Menovity vykon W 2400
MnozZstvo vzduchu (max.) I's 2x 74
Podtlak (max.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Druh krytia - IPX4
Krytie -- I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/C-ID) DN 72
Menovita Sirka hadice vysavaca DN 42/52
Dizka x Sirka x Vyska mm 970 x 690 x 995
Plocha filtra m?2 0,95
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 73
Teplota okolia (max.) °C +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hluénost' L, dB(A) 73
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2
Siet'ovy kabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

Cis.dielu  |Dizka kabla

EU 6.649-915.0 |10 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze doci do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecéenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sli¢ni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

=g

»

Zastltg okollsa. TR HR 1 Napomene o sastojcima (REACH)
Stupryew OpaSI'.lf)Stl: """" HR 1 Aktualne informacije o sastojcima mozete
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2 pronadi na stranici:
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2 www.kaercher.com/REACH
Stavljanje u pogon. ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2 Stupnjevi opasnosti
Transport. .. .............. HR 4 A OPASNOST
Sl.(lad'§tenj?' T HR 4 Napomena koja upucuje na neposredno
Niega : od.rzavanjei """"" HR 4 prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
Otklanjanje smetnji ... HR 4 teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Jamst\{o. REREEET TR, HR 4 A UPOZORENJE
Prlb.o.r i pricuvni dijelovi REEEE HR 5 Napomena koja upucuje na eventualno
EU 'Z,Jva\{a 0 usklladenosn """ HR 5 opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
Tehni¢ki podaci............ HR 6 ke tielesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.
PAZNJA
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.
HR -1
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Namjensko koriStenje

&N UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Taj sustav za praznjenje odnosno odla-
ganje otpada predviden je za odlaganje
suhog ili blago vlaznog usisanog mate-
rijala bez prasine uz primjenu crijeva
koje se mozZe skratiti po duljini.

— Uredaj je prikladan za industrijsku pri-
mjenu, npr. u skladiSnim i proizvodnim
prostorima te na proizvodnim strojevima.

— Uredaj nije odobren za kranski preto-
var.

Sastavni dijelovi uredaja

Strujni kabel

Natpisna ploc¢ica

Ciséenje filtra

Plosnati naborani filtar

Usisna glava

Rukohvat usisne glave

Lijeva bravica mehanizma za spustanje

Limeno korito

Sustav za odlaganje otpada

10 Potezna Zica

11 Desna bravica mehanizma za spustanje

12 Rukohvat sustava za odlaganje otpada

13 Zapor usisne glave

14 Crijevo za otpad

15 Upravlja€ podvozja s pozicijskom ko¢ni-
com

16 Drza¢ podnog nastavka

17 Podvozje

18 Prihvatno korito

19 Nastavak za usis

20 Drzac usisne cijevi

21 Meduprsten

22 Okretni prekida¢

23 Poklopac filtra

24 Drzac kabela

25 Potisna rucica

O©CoO~NOOOTHAWN-=-

Stavljanje u pogon

=>» Uredaj postavite u radni polozZaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim kocnica-
ma.

=>» Utaknite usisno crijevo (nije sadrzano u
isporuci) u usisni nastavak.

= Uvjerite se da je sustav za odlaganje ot-
pada ispravno umetnut.

=>» Nataknite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
isporuci).

Umetanje crijeva za otpad

= Sve 4 omce crijeva za otpad (duljine:
22 m) uklonite.

Slika &Y

=>» Otvorite prihvatnik tako Sto ¢ete ga
okrenuti ulijevo te izvu¢i prema dolje.

=>» Umetnite crijevo za otpad prema slici.

=>» Ugurajte prihvatnik i zatvorite tako Sto
Cete ga okrenuti udesno.

Slika @

=>» Potegnite na dolje crijevo za otpad 40-
50 cm.

=>» Zatvorite kraj crijeva pomocu kabelske
vezice.

PAZNJA
Tijekom usisavanja nikada ne uklanjati plo-
snati naborani filtar.

Okretni prekidac¢
103

00 O

Ukljucivanje uredaja
Isklju€ivanje Cis¢enja fil-
tra

Isklju€ivanje uredaja

Ukljucivanje uredaja
Ukljucivanje ¢isc¢enja fil-
tra

HR -2



Ukljucivanje stroja

= Utaknite strujni utikag.
=> Ukljucite uredaj okretanjem prekidaca.

Automatsko ciSéenje filtra

Uredaj je opremljen novom vrstom dvostru-
kog Cis¢enja filtra, koja narocito djelotvorno
Cisti od fine prasine. Pritom se plosnati na-
borani filtar svakih 7,5 s automatski Gisti
udarima zraka (pulsirajuci zvuk).

Usisavanje

= Provedite usisavanje.
Tek kada se uredaj iskljuci, usisani ma-
terijal dospijeva u crijevo za otpad.
Redovito provjeravajte razinu napunje-
nosti crijeva za otpad, jer se uredaj ne
moze automatski iskljuciti.

Slika

= U slucaju laganog usisanog materijala
ili zacepljenja: I1zvucite poteznu Zicu
kako biste otvorili zaklopku na ispustu
(moguce je samo kada je uredaj isklju-
cen).

= Potegnite pomalo na dolje crijevo za ot-
pad, zatvorite pomocu 2 kabelske vezi-
ce na razmaku od 10 cm pa prerezite
izmedu kabelskih vezica.

= Vredicu za zbrinjavanje otpada odlozite
u otpad sukladno zakonskim odredba-
ma.

Napomena: Pri lakSem usisanom materija-

lu, duljina vrecice za otpad moze biti i do

2 m, a da se ne potrga.

Iskljucivanje uredaja

=> |skljucite uredaj okretanjem prekidaca.
= lzvucite strujni utikac.

HR-3

Nakon svake primjene

Vadenje sustava za odlaganje otpada

=>» Zakocite pozicijske ko€nice.

Slika b1

=> Izvadite limeno Korito.

Slika &

=>» Podignite bravice za deblokiranje me-
hanizma za spustanje.

=>» Potisnu rucicu povucite prema gore.
Sustav za odlaganje otpada se debloki-
ra i spusta.

Slika @

=>» |zvucite sustav za odlaganje otpada dr-
Zeci ga za rukohvat.

Ciséenje uredaja

=>» UsiSite prljavstinu iz unutarnje i s vanj-
ske strane uredaja pa uredaj prebrisite
vlaznom krpom.

Umetanje sustava za odlaganje otpada

Slika €
=>» Ponovo postavite sustav za odlaganje
otpada i blokirajte ga potisnom ru¢icom.

&N UPOZORENJE

é zabravljivanju ni u kom sluéaju
nemojte drZati ruke izmedu su-

stava za odlaganje otpada i meduprstena

niti ih pruzati u blizinu podiznih mehaniza-

ma. Sustav za odlaganje otpada drzZite jed-

nom rukom za rukohvat pa blokirajte dru-

gom rukom aktivirajuci potisnu rucicu.

= Umetnite limeno korito.

Opasnost od prignjeenja! Pri

Cuvanje uredaja

Omotajte strujni kabel o pripadajuci dr-
Zac.

Omotajte usisno crijevo oko potisne ru-
Cice.

Ugurajte podni nastavak i usisnu cijev u
odgovarajuce drzace.

Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-
tite ga od neovlastenog koristenja.

v v vV
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Transport

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

= Otpustite pozicijske ko¢nice pa uredaj
odgurajte drzec¢i ga za potisnu rucicu.

= Uredaj premjestajte drzeéi ga za podvo-
Zje, a ne za potisnu rugcicu.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Zamjena plosnatog naboranog filtra

= Otvorite poklopac filtra.

=» Zamijenite plosnati naborani filtar.

=>» Zatvorite poklopac filtra tako da ¢ujno
dosjedne.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

= Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja.

=> Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

= Ukljucite uredaj.

I

Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zacgepljenja iz sisaljke, usi-
sne cijevi, usisnog crijeva ili plosnatog
naboranog filtra.

=> Provjerite jesu li usisna glava i sustav

za odlaganje otpada dobro namjesteni.

Ispravno uglavite poklopac filtra.

Zamijenite plosnati naborani filtar.

vV

Izlazenje praSine prilikom
usisavanja

=> Provjerite je li plosnati naborani filtar
pravilno postavljen.
=>» Zamijenite plosnati naborani filtar.

Automatsko €iSéenje filtra ne radi

=>» Usisno crijevo nije priklju¢eno.

=>» Primijenjeno usisno crijevo je prekratko
(< 3m) ili ima prevelik promjer.

= Obavijestite servisnu sluzbu.

Automatsko ¢iScéenje filtra se ne
moze iskljugiti
=> Obavijestite servisnu sluzbu.
Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Pribor i pri€uvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jam¢e za si-
guran rad uredaja bez smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima

mozete pronaci na www.kaercher.com.

— U opsegu isporuke nije sadrzan pribor.
Pribor se ovisno o primjeni mora poseb-
no naruditi.

— Besprijekoran rad uredaja zajamcen je
samo kada se koriste usisna crijeva na-
zivne Sirine DN42 i DN52.

— Pri€uvne dijelove i pribor mozZete naba-
viti kod VasSeg prodavaca ili u Vasoj
KARCHER podruznici.

EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.576-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.966-010

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehnicki podaci

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Napon el. mreze \Y 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Maks. snaga w 2760
Nazivna snaga w 2400
Maks. protok zraka I/s 2x 74
Maks. podtlak kPa (mbar) (25,4 (254)
Zastita -- IPX4
Klasa zastite - |
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/C-ID) DN 72
Nazivna Sirina usisnog crijeva DN 42/52
Duljina x Sirina x visina mm 970 x 690 x 995
PovrsSina filtra: m? 0,95
Tipi¢na radna tezina kg 73
Maks. okolna temperatura °C +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Strujni kabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?
Br. dijela Duljina ka-
bela
EU 6.649-915.0 10 m
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do osteéenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine .. . ... SR 1
Stepeni opasnosti . ......... SR 1
Namensko koris¢enje . .. .. .. SR 2
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 2
Stavljanje u pogon. .. ....... SR 2
Rukovanje................ SR 2
Transport. . ............... SR 4
Skladistenje. .. ............ SR 4
Negaiodrzavanje.......... SR 4
Otklanjanje smetnji .. .... ... SR 4
Garancija. . ............... SR 4
Pribor i rezervni delovi . ... .. SR 5
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU ............. SR 5
Tehnicki podaci .. .......... SR 6

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos$éu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Fv‘,

©
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Namensko koriséenje

AN UPOZORENJE

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Ovaj sistem za odlaganje otpada
predviden je za odlaganje suvog ili
blago vlaznog usisanog materijala bez
praSine uz primenu creva za otpad koje
moze da se skrati po duzini.

— Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu, npr. u skladiSnim i
proizvodnim prostorima kao i na
proizvodnim masinama.

— Uredan nije odobren za kranski
pretovar.

Sastavni delovi uredaja

Strujni kabal
Natpisna plocica
Ciséenje filtera
Pljosnati naborani filter
Usisna glava
Drska usisne glave
Leva bravica mehanizma za spustanje
Limeno korito
Sistem za odlaganje otpada
0 Potezno uze
1 Desna bravica mehanizma za
spustanje
12 Drska sistema za odlaganje otpada
13 Blokada usisne glave
14 Crevo za otpad
15 Upravlja¢ pokretnog okvira sa
pozicionom ko¢nicom
16 Drzac€ za podni nastavak
17 Pokretni okvir
18 Prihvatno korito
19 Usisni nastavak
20 Drzac usisne cevi
21 Meduprsten
22 Obrtni prekidac
23 Poklopac filtera
24 Drzac kabla
25 Potisna rucica

S OCoOoONOOMWN -

Stavljanje u pogon

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko¢nicama.

=>» Utaknite usisno crevo (nije sadrzano u
isporuci) u usisni nastavak.

= Uveriti se da je sistem za odlaganje
otpada ispravno postavljen.

=> Nataknite Zeljeni pribor (nije sadrzan u
isporuci).

Postavljanje creva za otpad

= Sve 4 omcCe creva za otpad (duzine:
22 m) ukloniti.

Slika &Y

=>» Otvorite prihvatnik tako Sto ¢ete ga
okrenuti ulevo i izvu¢i prema dole.

=>» Postavite crevo za otpad onako kako je
to prikazano na slici.

=>» Ugurajte prihvatnik pa zatvorite tako $to
¢ete ga okrenuti udesno.

Slika &

= Crevo za otpad povucite na dole 40-
50 cm.

=>» Zatvorite kraj creva kablovskim
vezicama.

PAZNJA
Tokom usisavanja nikada ne uklanjati
pljosnati naborani filter.

Obrtni prekidaé
10]

00 O

Ukljucivanje uredaja
Isklju€ivanje CiS¢enja
filtera

Isklju€ivanje uredaja

Ukljucivanje uredaja
Ukljucivanje ¢iscenja
filtera

SR -2



Uklju€ivanje uredaja

= Utaknite strujni utikag.
=> Ukljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.

Automatsko cisScenje filtera

Uredaj poseduje novu vrstu dvostrukog
¢idc¢enja filtera, koja posebno delotvorno
Cisti od fine praSine. Pri tome se pljosnati
naborani filter svakih 7,5 sekundi
automatski Cisti udarima vazduha
(pulsirajuéi zvuk).

Usisavanje

=> Izvrsiti postupak usisavanja.
Tek kada se uredaj iskljuci, usisani
materijal dospeva u crevo za otpad.
Redovno proveravati nivo napunjenosti
creva za otpad, buduci da uredaj ne
moze automatski da se iskljuci.

Slika

=> Pri laganog usisanog materijala ili
zacepljenja: Izvucite potezno uze kako
biste otvorili zaklopku na izlazu
(moguce je samo kada je uredaj
isklju¢en).

= Povucite crijevo za otpad pomalo na
dole, zatvorite pomocu 2 kablovske
vezice na odstojanju od 10 cm i
presecite izmedu dve vezice.

= Vredicu za otpad odlozite u smece u
skladu sa zakonskim odredbama.

Napomena: Kod lakSeg usisanog

materijala vrecica za otpad moze da bude

duga i do 2 m betragen, a da se ne pokida.

Iskljucivanje uredaja

=> |Iskljucite uredaj okretanjem obrtnog
prekidaca.
=> Izvucite strujni utikac.

Nakon svake primene

Skidanje sistema za odlaganje otpada

=>» Zakocite pozicione kocnice.

Slika b1

=> |zvaditi limeno korito.

Slika @

=>» Povucite uvis bravice za deblokiranje
mehanizma za spustanje.

= Potisnu ru¢ku povuéi prema gore.
Sistem za odlaganje otpada se
deblokira i spusta.

Slika @

=>» |zvuéi sistem za odlaganje otpada
drzedi ga za rucku.

Ciséenje uredaja

=>» Usisajte prasinu iz i sa uredaja i
prebrisite ga vlaznom krpom.

Postavljanje sistema za odlaganje

otpada

Slika €

= Ponovo postaviti sistem za odlaganje
otpada i blokirati ga pomocu potisne
rucke.

&N UPOZORENJE
Opasnost od prignjecenja! Pri
é ﬁ aretiranju ni u kom slucaju
nemojte drzati ruke izmedu
sistema za odlaganje otpada i
meduprstena niti ih pruzati u blizinu
podiznih mehanizama. Sistem za
odlaganje otpada jednom rukom drZite za
rukohvat, a drugom rukom blokirajte tako
Sto cete pritisnuti potisnu rucku.
=>» Postaviti limeno korito.

Skladistenje uredaja

Obmotajte strujni kabl oko drzaca
kabla.

Obmotajte usisno crevo oko potisne
rucke.

Ugurajte podni nastavak i usisnu cev u
odgovarajuce drzace.

Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koris¢enja.

v v vV
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Transport

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

= Otpustite pozicione kocnice pa uredaj
odgurajte drzeci ga za potisnu rucku.

= Uredaj premestajte drzeci ga za
pokretni okvir, a ne za potisnu ruc¢ku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Zamena pljosnatog naboranog
filtera

=>» Otvorite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

=> Zatvorite poklopac filtera tako da se
€ujno uglavi.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Usisna tubina ne radi

= Proverite uti€nicu i osigura¢ napajanja.
=> Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
= Ukljucite uredaj.

(7]

Usisna shaga se smanjuje

=>» Odstranite zaepljenja iz usisnog
nastavka, usisne cevi, usisnog creva ili
pljosnatog naboranog filtera.

=>» Proveriti da li su usisna glava i sistem
za odlaganje otpada dobro postavljeni.

=>» Ispravno uglavite poklopac filtera.

= Zamenite pljosnati naborani filter.

Izlazenje praSine prilikom
usisavanja

=>» Proverite da li je pljosnati naborani filter
pravilno postavljen.
= Zamenite pljosnati naborani filter.

Automatsko €iSéenje filtera ne radi

=>» Usisno crevo nije priklju¢eno.

=>» Upotrebljeno usisno crevo je prekratko
(< 3m) ili ima prevelik precnik.

= Obavestite servisnu sluzbu.

Automatsko ¢iséenje filtera ne moze
da se iskljuci

=>» Obavestite servisnu sluzbu.
Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati ureda;j.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruZaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

— U obimu isporuke pribor nije sadrzan.
Pribor se mora po primeni posebno
narudciti.

— Besprekoran rad uredaja garantuju
samo usisna creva nominalnih Sirina
DN42 i DN52.

— Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u Vasoj
KARCHER poslovnici.

SR -5

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maSina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu
Tip: 1.576-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.966-010

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
WV esa

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehnicki podaci

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Napon el. mreze \Y 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60
Maks. snaga w 2760
Nominalna snaga w 2400
Maks. protok vazduha I/s 2x 74
Maks. podpritisak kPa (mbar) (25,4 (254)
Stepen zastite - IPX4
Klasa zastite - |
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/C-ID) DN 72
Nominalna Sirina usisnog creva DN 42/52
DuzZina x §irina x visina mm 970 x 690 x 995
Povrsina filtera m? 0,95
Tipi¢na radna tezina kg 73
Maks. temperatura okoline °C +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska L,, dB(A) 73
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?

Br. dela DuZina
kabla

EU 6.649-915.0 |10 m
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A Mpeav MbPBOTO U3nonasaHe Ha

Bawusa ypen npoyeteTe ToBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelnicTBanTe crnopep Hero v ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe Unu 3a criefBalyms
nputexartern.

— [peaun nbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTa-
LUsi HENPEMEHHO npoyeTeTe YnbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtaumsa Ne 5.956-249.0!

— [MNpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
eKkcnnoaraums 1 Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT No-
Bpeau Nno ypeaa u onacHocTu 3a 06-
CnyXBaLLusi ro 1 3a gpyru nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe Tbproeevua.

OnasBaHe Ha okonHaTta cpega BG 1
CTteneHn Ha onacHocCT. . . . . .. BG 1
Ynotpeba no npegHasHadeHne BG 2
EnemeHTMHaypega . ....... BG 2
lMyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG 2
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 2
TpaHCcmopT. . . ..o BG 4
CobxpaHeHve . .. ........... BG 4
Mpvxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 4
MomoLy npu HemsnpasHocTh. . BG 4
MapaHumsa ................ BG 5

MpUHaANEXHOCTU U Pe3epBHU
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BG-1

Ona3BaHe Ha OKoflHaTa cpena

OnakoBbYHUTE Martepumanum mMmo-
@ rat Aa ce peuuknupart. Mons He
%@ XBbpsWTE ONaKoBKMUTE Npu O0-
MalLlHWTe oTnagbLum, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHU C
Len nosTopHa ynotpeba.
CrapuTte ypeam cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, noanexawy Ha
peuuknupaHe, KOUTO MoraT Aa
6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogobHu Ha
TX He OMBa Aa nonagaT B OKOI-
HaTa cpena. MNopagu ToBa Mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeau,
M3MNon3Banikyu NoaxoasaLLm 3a
Luenta cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEXKU mesiec-
HU HapaHsieaHusi usu 0o CMbPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, Kossmo moxxe Oa dosede 00 MEXKU
mernecHU HapaHsigaHusi unu 00 CMbpM.
A TNPEQMNA3J/INBOCT

Yka3saHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a doeede 00 leKU Ha-
paHsigaHUsl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 6b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

=d
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Ynotpeba no

npegHasHavyeHue

AN MPEQYNPEXOEHWNE

Ypedbm He e nodx0dsuw), 3a U3CMyK8aHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.

— Tasu cucrtema 3a cbbupaHe Ha oTnaab-
LM e NpeHa3HaveHa 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha CyXu UNW NEeKOo BNaXHW oTnagbLm
KaTo oTnafbK UNu U3non3BaHe Ha Map-
Kyd 3a OTnagbLy, KONTO Moxe aa 6bae
Cpsi3aH Ha ObIKMHA.

— Tosu ypen e noaxoAasLy 3a npomuLLne-
Ha ynotpeba, Hanp. B CknagoBu U Npo-
W3BOACTBEHM 30HW M HA MaLUWHK 3a
NPOU3BOLCTBO Ha NPOOYKTU.

— He ce pa3peluaBa ToBapeHeTo Ha ype-
[a Ha KpaH.

EnemeHTN Ha ypeaa

3axpaHBaly kaben

TunoBa Tabenka

[MounctBaHe Ha hmunTbpa

Mnocbk punTbp

BcmykaTenHa rmasa

pbkoxBaTka Ha BCMyKaTenHaTa rnaea

J1saBo gebnokmpaHe Ha cnyckaliata me-

XaHuka

8 MertanHa BaHa

9 CucTtema 3a oTBeXaaHe Ha oTnagbuy

10 3agBwBaLLO BbXe

11 [OacHo pebnokupaHe Ha cryckaliarta
MeXaHuka

12 PbkoxBaTka Ha cucTemaTta 3a OTBeX-
AaHe Ha oTnagbum

13 BrnokvpoBka Ha cMykaTenHaTa Tpbba

14 Mapkyy 3a oTnagbum

15 BOAeLWwwm kornena Ha LacuTo CbC 3acTo-
nopsiealla cnmpadka

16 Hocauy 3a nogoBaTta ato3a

17 Wacwm

18 cbbupaTtenHa BaHa

19 BcMykaTeneH HakpanHuK

20 Hocauy 3a BcMykaTenHata Tpbba

21 MeXAUHEH NpbCTeH

22 BbpTAw, npekbesay

23 Kanak Ha chuntbpa

24 [OvpxaTen 3a kabena

25 Mnb3rawa ckoba

NOoO O~ WN -~

ﬂyCKaHe B eKcnnoartauus

=> [locTtaBeTe ypeaa B paboTHO nonoxe-
HWe, ako e Heobxoammo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopgdBalln cnnpadku.

=> [locTaBeTe BCMyKaTeNHWUA MapKyy (He
e B 06ema Ha JocTaBkaTa) BbB BCMyKa-
TernHUs HakpamHuK.

=> YBepeTe ce, Ye cucTemara 3a OTBeX-
AaHe Ha oTnagbUy e noctaBeHa npa-
BWUJTHO.

=>» [llocTaBeTe xenaHarta NpUHaanNexHocCT
(He e B 0Gema Ha gocTaBkaTa).

lMocTaBsiHe Ha MapkKy4 3a oTnagbuun

= OTcTpaHeTe BCUYKUTE 4 NPUMKN Ha
MapKy4a 3a oTnagbum (ObImKuHa:
22 m).

®urypa

= OrTBOpeTe 0TBOpa 3a 3aKpensaHe Mno-
CpeacTBOM 3aBbpTaHe HarnsiBo U ro us-
TerneTe Hagony.

=> [loctaBeTe Mapkyya 3a oTnagbLUy Cb-
rMacHo n3obpaxeHneTo.

=> BkapaiTe O0TBOpa 3a 3aKpensaHe U ro
3aTBOpETE CbC 3aBbpTaHe HaAsACHO.

®urypa B

= WMaTernerte mapkyya 3a oTnagbLy Ha-
pony c 40-50 cm.

=>» 3arBopeTe Kpasd Ha MapKyya 3a oTna-
ObUM C AbpxKay 3a kabenu.

BHUMAHUE
lpu uscmyksaHe HUkoza d0a He ce om-
cmpaHsiea nriocKusi hurimubp.

B'prilI.I.I npeKkbcBay

—  Ypepn BKI
MouyncTBaHe Ha punTb-
pa N3KIJ1

—  Ypen N3KIJ

—  Ypea BKI1
MouyncteBaHe Ha punTb-
pa BKIl
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BknrouyBaHe Ha ypena

=> BknoveTe Wwencena B enekTpuyeckara
mMpexa.

=> BkrioyeTe ypena oT BbpTALLMS NPEKbC-
Bau.

ABTOMaTM4YHO NOYMCTBaHe Ha
duntbpa

YpeawbT pasnonara ¢ 4BOVIHO NMOYMCTBaHe
Ha ounTbpa OT HOB BMA, 0cobeHO edmkac-
HO npw cbuH npax. Mpwu ToBa NNockus gwn-
Tbp Ce NOYMCTBa aBTOMAaTUYHO Ha BCEKN
7,5 cekyHAM OT Bb3AyLUEH NOoToK (myncu-
paLy, wym).

Mpouec Ha nscmykBaHe

= M3nbnHeTe npoueca no U3CcMyKBaHe.
OTnagbuunTe Nagat B MapKyya 3a oTna-
ObUN eHa Npy U3KIOYEH ypes.
MpoBepsiBaliTe peaoBHO HUBOTO Ha 3a-
nMbriBaHe Ha MapKyya 3a oTnagbLm, Tbi
KaTo ypeobT He ce U3KIIYBa aBToMa-
TUYHO.

durypa

= [pu nekn oTnagbLy UK 3anyLUBaHe:
M3TerneTte BbXXeHaTa Tsra, 3a ga oTBo-
puTe KrnanaTa 3a u3nyckaHe (Bb3MOXHO
CaMo Mpw BKMKOYEH ypen).

= W3ternete mapky4da 3a otnagbuu Man-
KO Hagony, 3aTBopeTe ro Ha pascros-
Hue oT 10 cm ¢ 2 abpkaya 3a kabenu u
cpexeTe Mexay AbpxadnTe 3a kabenu.

= OrtcTpaHeTe YyBana 3a oTnagbLy KaTo
OTNaabK CbINacHO 3aKOHOBUTE Npea-
nucaHus.

YkazaHue: pu nekun oTnagbLm ObMKUHA-

Ta Ha YyBarna 3a oTnagbLmM Moxe Aa 6bae

0o 2 M, 6e3 Toi ga ce ckbcea.

UsknroyeTe ypena

= MsknoveTe ypeaa oT BbpTALLMS Mpe-
KbCBau.
= W3gbpnavite wencena.

Cnep Bcsika ynoTpeba

CBansiHe Ha cuctemara 3a oTBeXxaaHe
Ha oTnagbuuTe

=> briokupanTe 3actonopsiBalluTe cnu-
pauyKu.

®urypa 1

= W3BageTe meTanHaTa BaHa.

®urypa @

= W3gbpnaiite Harope 610KMPOBKUTE Ha
cryckallata MexaHuka.

= V3gbpnarite nnbarawata ckoba Haro-
pe. Cuctemara 3a oTBEXAaHe Ha oTna-
Obum ce gebnoknpa n cnycka.

®urypa @

= M3gbpnaiiTe cucteMmara 3a oTBeXxaaHe
Ha OTnaabLM OT pbKOXBaTKaTa.

MouyncTBaHe Ha ypeaa

=> [louncTBanTe ypeaa oTBbLTPE U OTBBLH
nocpeacTBOM M3CMYKBaHe U U3TpMBaHe
C BNaxHa Kbpna.

MocTaBsiHe Ha cucTemara 3a oTBeXAaHe
Ha oTnagbLUMn

®urypa [€

=> [NocTaBeTe OTHOBO cucTemaTa 3a oT-
BeX/JaHe Ha oTnagbLm 1 6nokvpaiiTe
ypes nnb3raiyata ckoba.

AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocm om npuwuneaHe!
o epeme Ha 6riokupaHemo 8

HUKaKbe8 cnyL/aU He dpb)Kme

pbueme cu mexady cucmemama 3a cbbu-
paHe Ha omnadbyu U MexXOUHHUST NMPbC-
meH unu He au nocmasstime 8 6riuzocm 00
rnogduzawama mexaHuka. [pwxme cuc-
memama 3a cbbupaHe Ha omnadbyu 3a
pbKOxeamkama u rnocpedcmeom 3adell-
cmeaHe Ha rnb32aulama ckoba s1 6510Ku-
patime ¢ Opyzama pbKa.

=> [locTtaBeTe MeTanHaTa BaHa.

CbxpaHeHue Ha ypena

= HaBuinte MpexoBus kabern okono obp-
XaTens 3a kabena.

= HaBunte BCMyKaTeNHUA MapKy4 OKOSo
nnbarawjara ckoba.
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= [locTaBeTe A3aTa 3a Noa U BCMyKa-
TenHaTa Tpbba B CbOTBETHUS HOCAY.

= YpenbT fa ce CbXxpaHsiBa B CyXo Nnome-
LLleHWE U fa Ce OCUrYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa ynoTpeba.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lpu mpaHcnopm umatime nped eud me-

2/10mo Ha ypeda.

= OcBobogeTte 3acTonopsiBalLmMTe Cnn-
paykm n n3bytante ypeaa 3a ninbara-
LaTa ckoba.

= 3a pasToBapBaHeTO XBaHeTe ypeaa 3a
LwacuTo, He 3a nNnbarallaTa ckoba.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBafiTe ypefa CbrnacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU NPOTUB MNITb3raHe 1 npeo-
OpblLuaHe.

CbxpaHeHue

AN TIPEOMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospedal
lpu cuxpaHeHue umatime nped sud me-
2/10mo Ha ypeoda.

CbxpaHeHMeTOo Ha To3u ype[ e NO3BOJIEHO
CaMO BbB BbTPELLHW MOMELLEHMS.

Fp X1 n noaapbXKKa

A OINACHOCT
lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce uskmoyu u 0a ce ussadu wjercena.

CMsiHa Ha nnockusi punTbp

= OTBOpeTe kanaka Ha unTbpa.

= CwmsHa Ha nnockust punTsp.

=>» 3aTrBopeTe Kanaka Ha unTbpa, Tpso-
Ba fa ce yye umKCUpaHeTo.

Momouy npy HEM3NPaBHOCTU

A OMNACHOCT
lpedu scuuku detiHocmu o ypeda mod da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericesna.

CmykaTenHata TypbmHa He paboTum

=> [lpoBepeTe KOHTaKTa U NpegnasuTens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

=> [poBepeTe MpexoBus kKaben n Mpexo-
BWS LLencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bkntoun ypeanT.

CMYKaTeﬂ HaTa cuna HamansiBa

=>» [la ce OoTCTpaHAT 3anyLiBaHuATa OT
BCMyKaTenHaTa Ato3a, BcMyKaTenHaTa
Tpbba, BCMyKaTenHns MapKyy unm nno-
ckunst punTbp.

=> [lpoBepeTe NPaBUIHOTO MOMOXeHNe
Ha BCMyKaTernHaTa rnaBa W Ha cucTe-
maTa 3a oTBex/JaHe Ha oTnagbLy.

= dukcupanTte npaBuITHO Kanaka Ha dun-
Tbpa.

=> CwmsHa Ha Nnockns puntsbp.

M3nu3aHe Ha Npax Npu U3cMyKBaHe

=> [la ce npoBepu KOPEKTHOTO MOHTAXHO
MonoXeHne Ha NIock1sa UNTLP.
= CwmsHa Ha Nnockns puntbp.

ABTOMaTM4YHOTO NOYMCTBaAHE Ha
¢unTbpa He paboTu

= BcmyKaTenHusIT MapKyy He e CBbp3aH.

= /3non3BaHUAT BCMyKaTeneH MapKyy e
TBbpAE KbC (< 3m) nnv nva TBbpae ro-
nsaMm AnameTsbp.

= YBegomeTe cepBu3a.

ABTOMaTM4YHOTO MOYMCTBAHE Ha
¢unTbpa He MOXe Aa ce U3KITHYKN

= YBegomeTte cepBusa.
Cnyx6a 3a paboTa c KnueHTn

AKo noepeaaTa He MoXe Aa 6bAae oT-
CTpaHeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu oT cep-
BM3a.



BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLUMOHHNUTE
ycnoBus, NyGnnkyBaHn ot oTopusmpaHara
oT Hac guctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu noBpean Ha Bawws ypen we otctpa-
HUM B pamMKWUTE Ha rapaHUMOHHUSA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a fedekT B Ma-
Tepvanute nnv npu npounssoacTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyal ce o6bpHeTe KbM AunC-
TpubyTOpa MNn Hak-6N3KNA OTOPU3MpPaH
cepBu3, kaTo nNpeacraBuTe kacosara be-
nexxa.

MpuHagneXxHocTn mn
pe3epBHM YacTu

M3nonaBante camo opuUrmHanHu akceco-
apw 1 opuUrMHarnHu pe3epBHU YacTu, Nno
TO3M HauMH ocurypsisaTe 6esonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute MHpopmMaLua 3a ak-
cecoapy U pe3epBHN YacTu Ha
www.kaercher.com.

— B obema Ha focTaBka He ce cbabpxat
npuHagnexHocTu. MpuHagnexHocTuTe
Tps0bBa Aa ce nopbyaTt OTAENHO B 3aBU-
CUMOCT OT MPUINOXEHNETO.

— OrtnuyHaTa yHKUMS Ha ypeaa ce ra-
paHT1pa camo Npy HOMUHAMHWU LWNpU-
HUW Ha BCMyKaTenHust mapkyd ot DN42
n DN52.

— PesepBHM YaCcTu M NPUHAQNEXHOCTY Lie
nonyynTte ot Bawms Tbproeew, Unv LB
dunmana Ha KARCHER.

EC Odeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacToAWOTO AeknapvpamMe, vye uMtmnpa-
HaTa no-4ony mMallnHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUUS U KOHCTPYKUMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpuUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHWSA 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHOCT
Ha OupekTtneute Ha EC. MNpu npomeHun Ha
MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLLaTa geknapaums ryouv sanva-
HOCT.

MpoAaykr: Mpaxocmykadka 3a BnaxHo
N CyX0 BCMYyKBaHe
Twn: 1.576-xxx

Hamupaiwum npunoxeHue upekTuBu Ha
EC:

2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2014/30/EC

Hamepwunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CTaHZapTK:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuUnoXumMmn HaLuMOHanNHU cTaHgapTH

5.966-010

MNoanuceawuTe nuua gencTeaTt oT UMETO U
KaTo MbIHOMOLLHWLN Ha YNpaBUTENHNS

opraH.
1% @QQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

|_|'bJ'IHOMOLLLHI/IK no AOKyMeHTauunaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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TexHNn4YecKkn gaHHU

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
HanpexeHue oT mpexarta \Y 220-240
YecrtoTa Hz 1~ 50-60
Makc. molHocT W 2760
HomuHanHa mowjHocT W 2400
KonnyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 2x 74
Bakyym (makc.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Bua 3awumTa -- IPX4
Knac 3awmTta - |
M3Bop 3a BcMmykaTenHuns mapkyy (C-DN/C-ID) DN 72
HomuHanHa wuprHa Ha BCMyKaTenHUs MapKkyu DN 42/52
[bmKMHA X LWMPOYMHA X BUCOYMHA MM 970 x 690 x 995
Mnowy Ha unTbpa M2 0,95
TunuyHo cobCTBEHO TErno Kr 73
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpefa (makc.) °C +40
YcTtaHoBeHU cToHocTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKka L, dB(A) 73
HeycTonumsocTt K, dB(A) 1
CTtorHocT Ha Bubpauuute B obnactra Ha AnaHta —  |M/cek? <2,5
pbkaTa
HecurypHocT K m/cex? 0,2
3axpanBaw, |HO7RN-F 3x1,5 mm?
kaben Yact Ne ObrxuHa

Ha kabena

EU 6.649-915.0 |10 m
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
%@ kendeid majapidamisprahi hul-

ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)

=g

»

Keskkonnakaitse. .......... ET 1 Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
Ohuastmed . .............. ET 1 aadressilt:
Sihiparane kasutamine . . . . .. ET 2 www.kaercher.com/REACH
Seadme elemendid. . ....... ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2 Ohuastmed
Kasitsemine .............. ET 2 A OHT
Transport................. ET 4 Osutab vahetult hvardavale ohule, mis
Hoiulepanek .............. ET 4 ysib pohjustada tGsiseid kehavigastusi véi
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 4 I5ppeda surmaga.
Abi hal!'.ete korral........... ET 4 A HOIATUS
Garantii . ................ ET 4 Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
Llsgvarustus Ja varuo;ad .o BT 5 vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
ELi v.a.stavusdeklaratsmon ... ET 5 I6ppeda surmaga.
Tehnilised andmed ......... ET 6 A ETTEVAATUS
Viide vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.
ET -1
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Sihiparane kasutamine

AN HOIATUS

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-

seks.

— See jaatmekaitlusstisteem on méeldud
maha ldigatavat jadtmevoolikut kasuta-
des kuiva voi kergelt niiske tolmu tolmu-
vabaks kaitlemiseks.

— Seade sobib t66stuslikuks kasutu-
sesks, nt ladudes ja tootmisruumides
ning tootmismasinate imbruses.

— Seadet ei ole lubatud kraanaga tosta.

Seadme elemendid

Vérgukaabel

Tulbisilt

Filtri puhastamine

Madalvoltfilter

Imipea

Imipea kaepide

Langetusmehhanismi vasakpoolne va-

bastusseadis

8 Plekkvann

9 Utiliseerimissiisteem

10 Kaabel

11 Langetusmehhanismi parempoolne va-
bastusseadis

12 Utiliseerimissiisteemi kaepide

13 Imipea lukustus

14 Jaatmevoolik

15 Raam juhtrull seisupiduriga

16 Pdrandaotsaku hoidik

17 Transpordiraam

18 Kogumisvann

19 Imitutsid

20 Imitoru hoidik

21 Vaherdngas

22 Poordlaliti

23 Filtrikate

24 Kaablihoidik

25 Toéukesang

~NOoO O WN =

Kasutuselevott

Viige seade t6dasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

Torgake imivoolik (ei kuulu tarnekomp-
lekti) imitutsi.

Tehke kindlaks, kas utiliseerimissus-
teem on nduetekohaselt sisse pandud.
Uhendage soovitud tarvikud (ei kuulu
tarnekomplekti).

v v vy

Paigaldage jaatmevoolik

= Eemaldage jaatmevooliku kdik 4 vooli-
kut (pikkus: 22 m).

Joonis Y

= Avage kinnitus vasakule pdorates ja
tdbmmake allapoole tdmmates valja.

=> Paigaldage jaatmevoolik joonisest ju-
hindudes.

=>» Lukake kinnitus sisse ja sulgege pare-
male pddrates.

Joonis @

= Tommake jaatmevoolikut 40-50 cm ula-
tuses maha.

=> Kinnitage vooliku ots kaablikéidikuga.

Kasitsemine

TAHELEPANU
Madalvolftfiltrit ei tohi imemisel kunagi ee-
maldada.

Poordluliti
— Seade SISSE
—  Filtri puhastamine VAL-
JA
m — Seade VALJA
Tact? Seade SISSE
1 L:I —  Filtri puhastamine SIS-
SE

ET -2



Seadme sisseliilitamine

= Uhendadage vérgupistik.
= Lulitage seade poordlilitist sisse.

Automaatne filtripuhastus

Seade on varustatud uudse kahekordse
filtripuhastussusteemiga, mis on eriti tdhus
peene tolmu puhul. Seejuures puhastab
6huvool madalvolffiltritiga 7,5 sekundi jarel
automaatselt (pulseeriv heli).

Imemine

=> Viige labi imemisprotsess.
Kokku imetud tolm kukub alles parast
seadme valja lllitamist voolikust valja.
Kontrollige regulaarselt jaatmevooliku
taituvust, kuna seade ei lulitu automaat-
selt valja.

Joonis

= Kerge tolmu vdi ummistuse korral: Val-
jalaskeklapi avamiseks tdmmake tros-
stdmmits valja (véimalik ainult siis, kui
seade on vélja lilitatud).

= Tommake jdatmevoolikut natuke valja-
poole, kinnitage kahe kaablikéidikuga,
jattes nende vahele 10 cm 16igu ja 16i-
gake kaablikoidikute vahelt 1abi.

= Jaatmestage jaatmekott vastavalt sea-
dustega kehtestatud nduetele.

Markus: Kerge tolmu korral voib jaatmekoti

pikkus ulatuda kahe meetrini, iima et see

rebeneks.

Seadme valjaliilitamine

=> Lilitage seade podrdlilitist valja.
= Tédmmake toitejuhe pistikupesast valja.

ET -3

Parast iga kasutamist

Utiliseerimissiisteemi véljavotmine

=>» Seisupidurid lukustada.

Joonis [

=> Votke plekkvann vélja.

Joonis @

= Témmake langetusseadise vabastus-
mehhanism ules.

= Tommake tdukesang Ules. Utiliseeri-
missusteem lukustatakse lahti ja lange-
tatakse.

Joonis @

= Tdémmake utiliseerimisstisteem kaepi-
demest hoides valja.

Seadme puhastamine

= Imege seade seest ja valjast puhtaks ja
puhkige niiske lapiga ule.
Utiliseerimissiisteemi sissepanek

Joonis [€
= Pange utiliseerimissiisteem jalle sisse
ja lukustage tdukesangaga.

AN HOIATUS
Muljumisoht! Mitte mingil juhul
arge hoidke lukustamise ajal
kési jaatmekaitlusststeemi ja
vaherdnga vahel vbi asetage téstemehhaa-
nika ldhedusse. Hoidke jdatmekéitlussis-
teemi (ihe kdega kinni ja lukustage teise
kdega tbukekaepidet liikates.
= Pange plekkvann sisse.

Seadme ladustamine

Kerige toitekaabel imber kaablihoidiku.
Kerige imivoolik Umber tdukesanga.
Torgake pérandaotsak ja imitoru vasta-
vasse hoidikusse.

Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

L 2
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Transport

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Vabastage seisupidurid ja likake sea-
det sangast.

=>» Laadimiseks votke kinni raamist, mitte
tdukesangast.

=> Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Madalvoltfiltri vahetamine

= Avage filtrikate.

= Vahetage madalvolffilter.

=> Sulgege filtri kate, see peab kuuldavalt
kinnituma.

Abi hairete korral

A OHT

Enne koiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

Imiturbiin ei toota

=> Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

=> Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

=> Lulitage seade sisse.

m

Imemisjoud viaheneb

= Eemaldage imidiusi, imitoru, imivooliku
vOi madalvoltfiltri ummistused.

=> Kontrollige imipead ja utiliseerimissus-
teemi dige asetuse suhtes.

=> Kinnitage filtri kate korralikult.

= Vahetage madalvolffilter.

Tolm padseb imemisel valja

= Kontrollige madalvolffiltri paigaldust.
=> Vahetage madalvoltfilter.

Automaatne filtripuhastus ei to6ta

=> Imivoolik ei ole thendatud.
=>» Kasutatud imivoolik on liiga lthike

(< 3m) voi on selle 1abimoat liiga suur.
= Po&o6rduge klienditeenindusse.

Automaatset filtripuhastust ei saa
vdlja lulitada

= Po6orduge klienditeenindusse.
Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

T-4



Lisavarustus ja varuosad ELi vastavusdeklaratsioon

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet

aadressilt www.kaercher.com.

— Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tar-
vikud tuleb tellida eraldi olenevalt kasu-
tusotstarbest.

— Seadme laitmatu toimimine on tagatud
ainult DN42 ja DN52 nimilaiusega imi-
voolikute kasutamise korral.

— Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

ET -5

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kdesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiilp: 1.576-xxx
Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.966-010

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-

del ja volitusega.
W esec

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehnilised andmed

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Vorgupinge \Y 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60
Maksimaalne véimsus w 2760
Nominaalvéimsus W 2400
Ohukogus (maks.) I/s 2x 74
Alardhk (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Kaitse liik - IPX4
Elektriohutusklass - |
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) DN 72
INivooliku nimilabimoddt DN 42/52
pikkus x laius x kérgus mm 970 x 690 x 995
Filtripind m?2 0,95
Taupiline tdéémass kg 73
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase L,, dB(A) 73
Ebakindlus K, dB(A) 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vorgukaabel |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

Detaili nr.: Kaabli pik-
kus

EU 6.649-915.0 |10m
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlasTt
noradijumus par droSibu Nr. 5.956-
249.0!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . .. ....... Lv 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

= Lv 2
Aparata elementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsak3ana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 2
TransportéSana............ Lv 4
Glabasana. ............... LV 4
Kop$ana un tehniska apkope . LV 4

Paltidziba darbibas traucéjumu

gadijjuma................. LV 4
Garantija................. LV 4
Piederumi un rezerves dalas . LV 5
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 5
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Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderT-
gus materialus, kurus iespéjams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklt apkarteja
vidé. Tadé| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudo$am briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

=d
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Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A BRIDINAJUMS

Aparéats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-

teklu iesukSanai.

— 81 netirumu savak$anas sistéma ir pa-
redzéta sausu vai nedaudz mitru, nelie-
lu puteklu daudzumu saturo$u netirumu
savaksanai, izmantojot garuma piegrie-
Zamu netirumu $lateni.

— Sis aparats ir paredzéts industrialai lie-
toSanai, piem., noliktavu un razoSanas
telpas un razoSanas iekartas.

— Aparatu nav atlauts parkraut ar celtni.

Aparata elementi

Tikla kabelis

Datu plaksnite

Filtra tiriSana

Plakani salocttais filtrs.

Suksanas galvina

Suksanas galvinas rokturis

Kreisas puses nolaiSanas mehanisma

atblokéSanas svira

8 Metala trauks

9 Netirumu savak3anas sistéma

10 Aukla

11 Labas puses nolaiSanas mehanisma at-
blokésanas svira

12 Netirumu savaksanas sistémas rokturis

13 SikSanas galvinas fiksators

14 Netirumu $latene

15 Ramja vadrullitis ar stavbremzi

16 Gridas sprauslas turétajs

17 Ritosa dala

18 Savacéjtrauks

19 SiukSanas uzgalis

20 Sidksanas caurules turétajs

21 Starpgredzens

22 Grozamais slédzis

23 Filtra parsegs

24 Kabela turetajs

25 Vadamais rokturis

NOoO O WN =

Ekspluatacijas uzsaksana

=> Nostatit aparatu darba pozicija, vaja-
dzibas gadijuma nofikséSanai izmanto-
jot stavbremzi.

=> lelieciet siikSanas Slateni (nav ieklauta
piegades komplekta) sikSanas uzgalr.

=>» Parbaudiet, vai netirumu savaksanas
sistéma ir ievietota atbilstoSi instrukci-
jai.

= Uzlieciet nepiecieSamos piederumus
(nav ieklauti piegades komplekta).

Netirumu S]utenes izmantoSana

=> Nonemiet visas 4 netirumu $latenes
(garums: 22 m) cilpas.

Attéls I

=> Atveriet aptveri, pagriezot to pa kreisi,
un izvelciet virziena uz leju.

=> |zmantojiet netirumu $lateni saskana ar
attélu.

=> lebidiet aptveri un, pagriezot pa labi,
noslédziet.

Attéls B

=> Pavelciet netirumu $lateni par 40-50 cm
uz leju.

=> Noslédziet netirumu $|atenes galu ar
kabelu saiti.

Apkalposana

IEVERIBAI
SakSanas procesa laika nekad nedrikst no-
nemt plakanrievu filtru.

Grozamais slédzis

— lerice IESLEGTA

— Filtra attin$anas sistéma

IZSLEGTA
— lerice IZSLEGTA

— lerice IESLEGTA
— Filtraattin$anas sistéma
IESLEGTA

LV -2



lerices ieslegsSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
=> lerici ieslégt ar grozamo slédzi.

Automatiska filtra iztiriSana

lericei ir jauna veida dubulta filtra attirisa-
nas sistéma, kas ir ipasi efektiva, slcot
smalkus putek|us. StkSanas laika plakani
salocttais filtrs ik péc 7,5 sekundém tiek au-
tomatiski attirits ar strauju gaisa plismu
(puls€joss troksnis)

Siuksanas process

= Veiciet stik§anas procesu.
Kad aparats ir izslégts, netirumi vis-
pirms sakrit netirumu $|dtené.
Regulari parbaudiet netirumu $lttenes
piepildijumu, jo aparats neizslédzas au-
tomatiski.

Attéls

= Jair viegli uzslicamie netirumi vai ir aiz-
sprostojums: Izvelciet auklu, lai atvértu
izplades vacinu (iesp&jams tikai tad, ja
ir izslégts aparats).

=> Pavelciet netirumu $|ateni nedaudz uz
leju, noslédziet lateni ar 2 kabelu sai-
tém, nostiprinot tas 10 cm attaluma vie-
nu no otras, un pargrieziet Slateni pos-
ma starp kabelu saitem.

=> Utilizéjiet netirumu maisu saskana ar li-
kumdoSanas noteikumiem.

Noradijums: Ja ir viegli uzsticamie netiru-

mi, netirumu maiss var sasniegt 2 m garu-

mu, saglabajot izturibu, proti, neparplistot.

Aparata izslegSana

=> lerici izslégt ar grozamo slédzi.
=> Iznemt tikla kontaktdaksu.

LvV -3

Péc katras lietoSanas

Netirumu savak$anas sistémas

iznemsana

= Nofikséjiet stavbremzi.

Attéls 1

= Iznemiet metala trauku.

Attels @

= Pavelciet nolaiSanas mehanisma atblo-
kéSanas sviras uz augsu.

=>» Pavelciet bidamo rokturi uz augsu. Ne-
firumu savaksanas sistéma tiek atblo-
kéta un nolaista uz leju.

Attéls @

=> lzvelciet netirumu savaksanas sistému
aiz roktura uz aru.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses un no iekSpuses iz-
tiriet, to noslcot un notirot ar mitru lupa-
tinu.

Netirumu savak$anas sistémas

ievietoSana

Attéls @

=> levietojiet netirumu savakSanas sisté-
mu atkal atpakal un nofikséjiet ar bida-
mo rokturi.

A BRIDINAJUMS
é SaspieSanas risks! Nobloké3a-

nas laikd nekada gadijuma ne-
lieciet rokas starp netirumu sa-

vak$ana sistému un starpgredzenu vai pa-

celS§anas mehanisma tuvuma. Ar vienu

roku turiet netirumu savak$anas sistému

aiz roktura un ar otru roku to noblokéjiet,

nospiezot bidamo rokturi.

= levietojiet metala trauku.

Aparata uzglabasana

Aptiniet elektribas kabeli ap kabela tu-
rétaju.

Aptiniet sik8anas $lateni ap bidamo
rokturi.

Gridas sprauslu un stikSanas cauruli ie-
vietojiet attiecigajos turétajos.
Novietojiet aparatu sausa telpa un no-
drosSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

v v vV
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Transportéesana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=> Atbrivojiet stavbremzi un stumiet apara-
tu aiz birdama roktura.

=>» Lai aparatu parnestu, satveriet to aiz
ramja, bet nevis aiz bidama roktura.

=> Transportgjot automas$ina, saskana ar
sp€ka esoSajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaks$u.

Plakanrievu filtra nomaina

=> Atveriet filtra parsegu.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

=> Aizveriet filtra parsegu, tam dzirdami ir
janofikséjas.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

A BISTAMI
Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

= Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

=> leslédziet ierici.

-

lesiikSanas speks samazinas

=>» Likvidégjiet aizséréjumus sukSanas
sprausla, sikSanas caurulg€, stkSanas
Slatené vai plakanrievu filtra.

=> Parbaudiet sik8anas galvinas un neti-
rumu savaksanas sistémas pareizu no-
vietojumu.

=>» Pareizi nofikséjiet filtra parsegu.

= Nomainiet plakanrievu filtru.

Putekl|u izplude sukSanas procesa
laika

= Parbaudiet plakanrievu filtra pareizu
montazas poziciju.
= Nomainiet plakanrievu filtru.

Nedarbojas automatiska filtru
tiriSana

Nav pievienota suk8anas $|ttene.

Izmantota sikSanas Slatene ir parisu (<

3m) vai tai ir parak liels diametrs.

=> Informéjiet klientu dienestu.

2>
>

Nevar atslegt automatisko filtru
tirisanu
=> Informéjiet klientu dienestu.
Klientu apkalposSanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valstr ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jisu iekartas darbibas traucéjumus
meés noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.

V-4



Piederumi un rezerves dalas ES Atbilstibas deklaracija

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosSu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

— Piegades komplekta piederumu nav ie-
klauti. Piederumi atkariba no pielietoju-
ma ir japasita atseviski.

— Aparata nevainojama darbiba tiek no-
droSinata tikai, izmantojot sikSanas
Slatenes ar nominalo diametru DN42 un
DN52.

— Rezerves detalas un piederumus Jis
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

LV -5

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art msu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Putek|stcéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai
Padomi: 1.576-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.966-010

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas

pilnvaru.
}[/@QQ(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Tehniskie dati

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
BaroSanas tikla spriegums \Y 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60
Maks. jauda w 2760
Nominala jauda W 2400
Gaisa daudzums (maks.) I's 2x 74
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Aizsardziba - IPX4
Aizsardzibas klase - |
Suksanas §|utenes pieslegums (C-DN/C-ID) DN 72
Suksanas $|utenes nominalais diametrs DN 42/52
Garums x platums x augstums mm 970 x 690 x 995
Filtra virsma m?2 0,95
Tipiska darba masa kg 73
Apkartéja temperatdra (maks.) °C +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas.
Skanas spiediena [imenis L, dB(A) 73
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Tikla kabelis |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

Dalas Nr. Kabela ga-
rums

EU 6.649-915.0 |10 m
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A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bdti
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, to-
dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir pana$ios medzZiagos
neturéty patekti j aplinkag. Todél
naudotus prietaisus 3alinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

=g

»

AP'?“"OS apsauga.......... LT 1 Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
Rizikos lygiai.............. LT 1 gas (REACH)
NE,IUd(,)J'maS pagal paskirtj. ... LT 2 Aktualig informacijg apie sudedamagsias
Pnetalg.o dalys. RREEEEEREEE LT 2 dalis rasite adresu:
Naudojimo pradzia ......... LT 2 www.kaercher.com/REACH
Valdymas ................ LT 2 — —
Transportavimas . ... ....... LT 4 Rizikos lygiai
Laikymas................. LT 4 A PAVOJUS
PrieZilra ir aptarnawmas oo LT 4 Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
Pagalb? gedimy atveju......... LT 4 Sukelti sunkius kdano suZalojimus ar mirtj.
Garantija................. LT 4 A ISPEJIMAS
Pr'ed‘?', |r'atsarg|nes (?',a'ys- e LT 5 Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
ES at|.t|k.t|<‘as deklaracija. . . . ... LT 5 kelti sunkius kiino suzalojimus ar mirtj.
Techniniai duomenys . ... ... LT 6 A ATSARGIAI

Nurodo galimag pavojy, galintj sukelti len-

gvus suZzalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-

kelti materialinius nuostolius.

LT -1
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Naudojimas pagal paskirtj

A JSPEJIMAS

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Sis atlieky $alinimo sistema skirta $alin-
ti sausus ir lengvai drégnus neSvaru-
mus naudojant pagal ilgj karpoma atlie-
ky Zarnag.

— Sis prietaisas tinka pramoniniam nau-
dojimui, pvz., sandéliavimo ir gamybos
patalpose bei prie gamybos jrenginiy.

— Sis prietaisas negali biti keliamas kra-
nu.

Prietaiso dalys

Elektros laidas

Duomeny lentelé

Filtro valymas

Plok&¢iasis gofruotas filtras

Siurblio virSutiné dalis

Siurbimo galvutés rankena

Nuleidimo mechanizmo kairioji atbloka-

vimo svirtis

8 Skardiné vonelé

9 Atlieky 3alinimo sistema

10 Trauklé

11 Nuleidimo mechanizmo deSinioji atblo-
kavimo svirtis

12 Atlieky Salinimo sistemos rankena

13 Siurbimo galvutés fiksatorius

14 Atlieky Zarna

15 Korpuso kreipiamasis ratukas su stové-
jimo standzZiu

16 Antgalio grindims laikiklis

17 Vaziuoklé

18 Gaudykle

19 Siurbimo antvamzdis

20 Siurbimo vamzdZzio laikiklis

21 Tarpinis Ziedas

22 Sukamasis jungiklis

23 Filtro dangtelis

24 Kabelio laikiklis

25 Stdmimo rankena

NOoO O WN -~

Naudojimo pradzia

=> Pastatykite prietaisg j darbo padétj, jei
reikia, jjunkite stovéjimo stabd;.

=>» Siurblio zarng (netiekiama kartu su jren-
giniu) jkiskite j siurbimo antvamzdj.

=> |sitikinkite, ar tinkamai jdéta atlieky Sali-
nimo sistema.

=>» Pritvirtinkite norima prieda (netiekiami
kartu su jrenginiu).

Atlieky zarnos naudojimas

=>» Pasalinkite visas 4 atlieky Zzarnos kilpas
(22 m ilgio).

Paveikslas IX

= Atfiksuokite laikiklj sukdami j kaire ir i$-
traukite Zzemyn.

= Pagal paveikslg jdekite atlieky zarng.

=> |stumkite laikiklj ir uzfiksuokite sukdami
j deSine.

Paveikslas

= Mazdaug 40-50 cm iStraukite atlieky
zarng.

=>» Atlieky zarnos galg uzspauskite kabeliy
pavalkéliu.

Valdymas

DEMESIO
Siurbimo metu niekada negalima pasalinti
ploksciojo klostuoto filtro.

Sukamasis jungiklis

-
o
113

Prietaisas JJUNGTAS
Filtro valymo sistema IS-
JUNGTA

Prietaisas ISJUNGTAS

Prietaisas [JUNGTAS
Filtro valymo sistema
|[JUNGTA

LT -2



Prietaiso jjungimas

= |kiSkite elektros laido kiStuka.
= Sukamuoju jungikliy jjunkite prietaisg.

Automatinis filtro valymas

Jisy siurblyje yra jmontuota naujoviska,
dviguba filtro valymo sistema, ypac veiks-
minga valant smulkias dulkes. PlokS¢iasis
klostuotas filtras automatiSkai iSvalomas
kas 7,5 sekundes oro smugiu (pasigirsta
pulsuojantis garsas).

Siurbimas

= Atlikite siurbima.
Susiurbti neSvarumai j atlieky zarng
jkrenta tik iSjungus jrengin;.
Reguliariai tikrinkite atlieky zarnos pri-
pildymo lygj, kadangi jrenginys automa-
tiSkai neidsijungia.

Paveikslas

=>» Siurbiant lengvus neSvarumus arba uz-
sikiSus: iStraukite lyng, kad atvertumeéte
iSvado sklende (jmanoma tik iSjungus
jrenginj).

> Siek tiek istraukite atlieky Zarna, uz-
spauskite 2 kabeliy pavalkéliais 10 cm
atstumu vienas nuo kitos ir perpjaukite
tarp dviejy kabeliy pavalkéliy.

=> Atlieky maiSelio turinj sutvarkykite laiky-
damiesi tiesés akty reikalavimy.

Pastaba: Jei siurbiami lengvi neSvarumai,

atlieky maiSelio ilgis gali siekti iki 2 m ir jis

nesuplys.

Prietaiso iSjungimas

=> Sukamuoju jungikliy iSjunkite prietaisg.
=> |Straukite elektros laido kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo

Atlieky Salinimo sistemos iSémimas

= Uzfiksuokite stovéjimo stabdzius.

Paveikslas [

=> ISimkite skarding vonele.

Paveikslas @

=>» Patraukite j virSy nuleidimo mechaniz-
mo atblokavimo svirt;.

=>» Patraukite j virSy stimimo rankena.
Atlieky Salinimo sistema atblokuojama
ir nuleidziama.

Paveikslas [[d

= Uz rankenos istraukite atlieky Salinimo
sistema.

Prietaiso valymas

=> Prietaisg iS vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite drégna Sluoste.

Atlieky Salinimo sistemos jdéjimas

Paveikslas [€

= Veél jdekite atlieky Salinimo sistema ir
uzblokuokite stimimo rankeng.

A |SPEJIMAS

é mi jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp atlieky Salinimo sistemos ir

tarpinio Ziedo ir nekiskite jy prie pakélimo

mechanizmo. Viena ranka uz rankenos lai-

kykite atlieky Salinimo sistemg, o kita ranka

uZfiksuokite paspausdami stiimimo ranke-

ng.

> |statykite skardine vonele.

Suspaudimo pavojus! Fiksuoda-

Prietaiso laikymas

Apvyniokite maitinimo kabelj apie laiki-
Klj.

Apvyniokite siurbimo Zarng apie stimi-
mo rankena.

Grindy antgal;j ir siurbimo vamzdj jkiski-
te j laikiklius.

Prietaisg palikite sausoje, paSaliniams

neprieinamoje patalpoje.

v v vy
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Transportavimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Atleiskite stovéjimo stabdzius ir stumki-
te prietaisg stimimo rankena.

= Norédami perkelti prietaisa, imkite uz

vaziuoklés, bet ne uz stimimo ranke-

nos.

Transportuojant jrenginj transporto

priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancgius reglamentus, kad neslysty

ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

7

Ploksc¢iojo klostuoto filtro keitimas

=> Atidarykite filtro dangtel;.

= Pakeiskite plok&cCigjj klostuota filtra.

= Uzdarykite filtro dangtelj taip, kad girdi-
mai uzsifiksuoty.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

Prie$ visus prietaiso prieZidros darbus is-
junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

Siurblio turbina neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=> Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

=> Jjunkite prietaisa.

Sumazéjo siurbimo jéga

=>» Pasalinkite susidariusius kamscius i
siurbimo antgalio, siurblio vamzdZio, si-
urbimo zarnos ar ploks¢iojo klostuoto
filtro.

=> Patikrinkite, ar tvirtai laikosi siurbimo
galva ir atlieky Salinimo sistema.

= Tinkamai uzfiksuokite filtro dangtel].

= Pakeiskite plokscigjj klostuotg filtra.

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

=>» Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas ploks-
Ciasis klostuotas filtras.
= Pakeiskite plokscigjj klostuotg filtra.

Neveikia automatiné filtro valymo
sistema

Neprijungta siurbimo Zarna.
Naudojama per trumpa (< 3m) arba per
didelio skersmens Zarna.

=> Kreipkités j klienty aptarnavimo tarny-
ba.

Neissijungia automatinio filtro
valymo sistema

>
2>

= Kreipkités | klienty aptarnavimo tarny-
ba.
Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.



Priedai ir atsarginés dalys ES atitikties deklaracija

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas

bty eksploatuojamas patikimai ir be trik&iy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis

rasite Cia: www.kaercher.com.

— Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant |
naudojimo sritj, priedus reikia uzsakyti
atskirai.

— Tinkamas jrenginio veikimas uztikrina-
mas tik naudojant DN42 ir DN52 nomi-
naliojo storio zarnas.

— Atsargines dalis ir priedus gausite iS
pardavéjo arba Jasy KARCHER filiale.

LT -5

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.576-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.966-010

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

fZ Vs
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01
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Techniniai duomenys

IVC 60/24-2 Tact?

Lp
Tinklo jtampa \Y 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60
Maks. galia w 2760
Nominalioji galia w 2400
Oro kiekis (maks.) I/s 2x 74
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) (25,4 (254)
Saugiklio rasis - IPX4
Apsaugos klasé - I
Siurbimo zarnos jungtis (C-DN/C-ID) DN 72
Nominalusis Zarnos storis DN 42/52
ligis x plotis x aukstis mm 970 x 690 x 995
Filtro plok&tuma m?2 0,95
Tipiné eksploataciné mase kg 73
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L, dB(A) 73
Neapibréztis K, dB(A) 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Maitinimo ka- [HO7RN-F 3x1,5 mm?
belis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 6.649-915.0 |10 m
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A M Mepea nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NpUCTPOI0 NpoYnTanTe

L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-

i, micns uboro AinTe BignNoBiAHO Hel Ta

36epexiTb il ANs nogansbLoro KOpUcTyBaH-

HS abo A11s HAaCTYMHOroO BaCHMKA.

— [lepen nepunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
po6HMLTBI 060B’SI3KOBO NpoYnTaiTe
BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3nekun Ne 5.956-
249.0.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTa-
uii Ta OpoLuypi 3 npasun 6e3nekn Moxe
NpU3BECTN 40 NOLUKOAXKEHHSI NPUCTPOID
Ta Hebesnekn Ans kopucTyBada Ta iH-
LKMX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAIOTb OLLKOOXKEHHS Mpu
TpPaHCNOPTYBaHHI, HEramnHoO NoBiAOMTE
npo ue npoaaBsLs.

3axuCT HaBKOMULLHLOIO cepe-

OOBULLA. . . oo oot e et UK 1
CryniHb Hebe3nekun . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
EnemeHtv npunagy ........ UK 2
BeeneHHsa B ekcnnyarauito . . . UK 2
Ekcnnyataudia . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . .. ... ... UK 4
36epiraHHsa . ... ... ... ... UK 4
Hornsig Ta TexHiuHe obenyroBy-

BaHHS . ... ..ottt UK 4
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK .ottt UK 4
MapaHTia ................. UK 5
Mpunappsa v 3anacHi getani .. UK 5
3asBsa npw BigNoBiAHICTL €Bpo-
nencebkoro cnistoBapuctea. .. UK 5
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 6

3axucT HaBKONULLHbLOIO
cepenoBulla

Martepianu ynakoBku nigaatoTb-
@ csi nepepobui ANs NOBTOPHOTO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMOANTE NakyBanbHi MaTtepia-
1IN Pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigaanTe ix Aons Ha nepepobky.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

v‘ marepiani, Lo MOXYTb BUKOPU-
»‘ cToByBaTucH NoBTopHO. bata-
©

pei, MacTuno Ta cxoxi MaTepia-
NV HE NOBWHHI NOTPaNUTL y Ha-
BKOMULUHE cepefoBuLLe. Tomy,
6yab nacka, ytunisyinte crapi
NPUCTPOI 3a JONOMOrOH0 cre-
LianbHMX cucTem 360py CMITTS.
IHCTPYKLUiT i3 3acTOCyBaHHSI KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasigka w000 Hebe3srneku, sika 6esrnoce-
pedHbo 3a2poxye ma npu3godume 00
MSDKKUX mpasmM 4u cmMepmi.

A TOMEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXX/IU8oI He-
be3ne4yHoi cumyauii, o Moxe rpuzsecmu
00 MSXKKUX mpasm Yu cmepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rne4yHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmu ompu-
MaHHS JieeKux mpasm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXueol momeHUitiHO He-
be3neyHilt cumyauil, Wo Moxe Cripu4yuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.
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npaBMane 3aCTOCyBaHHA

AN\ TOMNEPEOXEHHSA

BabopoHsiembcsi ekcrinyamauisi npu-

cmporo 0n1s1 36opy wWikidnueozo Ansi 300-

pos'si nuny.

— Usa cucrema ytunisauii npusHayeHa
Onsi nikeigyBaHHSA 6€3 BENUKOT KinbKo-
cTi nuny cyxoro abo 3nerka BoOnororo
BCMOKTa@HOro marepiany 3 BUKOPUCTaH-
HSAIM pykaBa Aansi BigxOAiB, WO Ha-
Pi3yeTbCA MO AOBXMHI.

— [MpwucTpin npusHaveHwun ans 3actocy-
BaHHS1 y MPOMWCIIOBUX YMOBaX, Hanpu-
Knag, B CKNafCbKMX Lexax i BUpobHu-
Ymnx AiNsHKax, a TakoX B CEPiHMUX Ma-
LUMHAX.

— [MpwucTpin He NpusHaveHwn ans nepe-
BaHTaXEHHS 3a A0NOMOrO KpaHy.

EnemeHTn npunagy

MepexeBuin kabernb

3aBojcbka Tabnuyka

OuncTka cinbTpa

Mnockun cknagyacTui inbTp

[ronoBka BCMOKTYBaHHS

Pyuka BCMOKTYBarnsHOro enemeHTa

NiBuiA NpucTpii po36roKyBaHHS Me-

XaHi3my BigBana

8 CranbHuiA niagoH

9 Cwucrtema ytunisauii

10 Cucrema Tpocis

11 MNpaBwuii NpUCTpii po36GNOKYBaHHS Me-
XaHi3my BigBana

12 Pyuka cuctemu ytunisauii

13 ®dikcauis ronoBky BCMOKTYBaHHSI

14 PykaB ons Bigxoais

15 HanpsiMHi ponuk waci 3i CTonopHMM
NPUCTPOEM

16 Tpumad Hacagku ons nignoru

17 XopoBa yacTuHa

18 3nuBHa BaHHa

19 YcmokTyBanbHuin naTpy6ok

20 Tpumay onsa BCMOKTyBanbHOi Tpy6kn

21 TepenixHe Kinbue

22 [1oBOpPOTHMI NepemMmKay

23 Kpuwwka cinbTpa

24 Tpumad kabento

25 Tarosa py4ka

~NOoO O WN =

BBeaeHHs B ekcnnyaTauito

= [puBecTy NpucTpiin y pobounin cTaH.
Axwo HeobxigHO, ckopucTaTucs CTo-
NMOPHMM MPUCTPOEM KOriLar.

=> BcraBuTn BCMOKTyBanbHWUi LWNaHr (He
BXOAWUTb A0 KOMMNMEKTY NoCTayaHHs) y
BCMOKTYBarnbHWI naTpybok.

= YNeBHUTUCH, L0 cucTema yTunisauisa
BCTaHOBJIEHA NPaBUSbHO.

= [igkntounTn 6axaHe npunagas (He
BXOASATb A0 KOMMIEKTY NOCTayaHHs).

BcraHoBneHHs pykaBa ons
BigxoaiB

=> [MpubpaTtu yci 4 neTni pykaBa Ans Bia-
XOAIB (AOBXUHOW 22 M).

ManioHok IX

=> Bigkputu KpinneHHs, noBepHyBLUX BNi-
BO, Ta BUTATHYTU BHU3.

=> BcTaBuTuM pyKkaB AN BiAxXoAiB, sk Noka-
3aHO Ha 300paXKeHHi.

=> BcraBuTu kpinneHHs Ta 3adikcyBatu
noro, NoBepHyBLUW BNpPaso.

MantoHok [

= CnycTutu pyKaB Ans Bigxodis BHU3 Ha
40-50 cm.

= KiHeub pykaBa A4S BigxoaiB 3akpinutu
KabenbHOK CTSXKOHO.

YBArA
BabopoHsiembcst sudaneHHs ckrnadyacmo-
20 inbmpa nid yac pobomu.

NMoBoOpoOTHUI NepemMukKay
10

00 O

Mpwvnag BMKH
Cuctema ouULLIEHHS
dinbTpa BUMKH

Mpuvnag BUMKH

Mpuvnag BMKH
Cuctema ouuLLIEHHS
inbTpa BMKH
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BBIMKHEHHS npUcTpoto

= BcraBTe WTencensHy BUSKY.
=> BBimMkHYTU npunag 3a AONOMOrot Mno-
BOPOTHOrO NepemMukaya.

ABTOMaTU4He ouMLLeHHA dinbTpa

Mpunag ocHaleHo HOBOL, NOABIAHON CU-
CTEMOI0 OUULLEHHS (inbTpa, sika ocobnu-
BO epeKkTuBHa nNpu poboTi 3 ApiOHUM nun-
nowm. MNpu uboMy 3a ONOMOror nogadi no-
BiTPS KOXHi 7,5 ceKkyH, BiaOyBaEeTbCA aBTo-
MaTUYHe YULLEHHS cknag4vacToro ginbtpa
(nynbcyounii 3ByK).

Mpouec BCMOKTYBaHHA

=> BukoHaTV BCMOKTYBaHHS.
BcmokTanuii maTepian nagae B pykas
AN BiAXoAaiB TiNbKY NpU BUMKHEHOMY
nNpUCTPOI.
Cnig perynsipHo nepeBipsTU piBeHb 3a-
NOBHEHHS pykaBa AN BiAXOAiB, OCKiNb-
KV NPUCTPIN HE BUMUKAETLCA
aBTOMAaTU4YHO.

MantoHok

=> [lpu nerkomy BCMOKTaHOMy matepiani
Ta 3aCMiYeHHi: Butartn Tpocosuii npu-
BiA, WoO6 BiOKPUTYW 3acniHKy Anst BUMYy-
CKY (MOXINMBO TiMbKN MPU BUMKHEHOMY
NpuUCTPOiI).

=> Tpoxwu cnycTuTn pykas Ans Bigxoais,
3aKpinUTU 2 KabenbHNMM CTSDKKaMM Ha
BigcTaHi 10 cm Ta po3pisaTn MiX Ka-
6enbHYMU CTSDKKaMU.

= Miwok gnsa Bigxoais ytunisysatu, o-
TPUMYHUNCh 3aKOHOAABYMX MNOCTAHOB.

MpwumiTka: MNMpu nerkomy BCMOKTaHOMy Ma-

Tepiani AoBXMHa Millka ANng BiOXoA4iB Moxe

CTaHOBWUTU 80 2 M, o6 BiH He NopBaBcs.

BumMKHYTH npucTtpin

=> BuMkHYTM Nnpunag 3a 4oNOMOror NoBo-
pPOTHOro NepemMukaya.
=> BiTarHiTe MepexeBy LTencenbHy BUmM-

Ky.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

3HimMaHHA cuctemMu yTunisauii

=>» 3acbikcyBaT CTONOPHI NPUCTPOI.

MantoHok [

= Butartu ctanbHunM nigaoH.

MantoHok @

= [loTsrHyTM po36oKyBaHHS MexaHiamy
BifBana HaBepx.

=> [ligHATK BykcmpHy ckoby. CTaHeTbCA
PO36OKYBaHHS | OMyCKaHHA CUCTEMU
yTunisauii.

MantoHok [

= BuTdartu cuctemy ytunisauii 3a pyyky.

Ouunctka npucTporo

= OuyucTuTK Npunaz 30BHi Ta BCEPEaMHI
3a JOMOMOrO0 NUIIococa Ta NPoTepPTH
MOro BOIOrM PYLUHWUKOM.

BcTaHoBneHHs cuctemm ytunisauii

MarntoHok €

=> 3HOB BCTAHOBUTW CUCTEMY yTuUni3auii
Ta 3acpbikcyBaTn 3a JONOMOrow bykecmp-
HOI ckobu.

A\ TMOMNEPELOXEHHA
Hebesneka posdaeaneHHs! 1id
vac pikcysaHHs1 Hi 8 sKoMy pasi

He mpumamu pyKu Mix cucme-

Moo ymunizauii ma rnpoknadHuM Kinbyem
abo nidHocumu 651u3bko 0o nidlioMHo20
mexaHiamy. Tpumamu cucmemy ymunisauii
PYKOIO 3a PYKOSIMKOI0, @ Opy20to PYKOIO 3a-
ikcysamu, 3adisswiu byKkcupHy ckoby.

=> BcraButn ctanbHWiA NigaoH.

36epiratu npucTtpin

= O6moTaTn MepexeBuii kabenb JOBKO-
na TpumMada kabento.

= O6moTaTV BCMOKTYBanbHWIA LUNaHr
poBkorna 6ykcupHoi ckobu.

=> [llomicTuTn Hacagky onsa nignoru i
BCMOKTYBarbHy TpyoKy y BianoBigHI
Tpymaui.

= 306epirante npucTpiii y cyxomy npu-
MilLIeHHi Ta 3axuLLlanTe Big HeOo3Bone-
HOro BUKOPUCTAHHS.
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHsi mpasm ma yu-

KkoOxeHb! lNpu mpaHcnopmysaHHi ¢id

38epHymu ygsazy Ha gagy npucmporo.

= OnycTuTn CTOSIHKOBE ranbmo Ta BCTa-
HOBWUTM NPUCTPI Ha BYKCUPHY CKOODY.

=> [Ins 3aBaHTaXXeHHs1 NpUCTpIi cnig, 6pa-
TW 3a Waci, a He 3a ByKCUpHY CKoOY.

=> [lpu nepeBe3eHHi anaparty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cnifg BpaxoByBaTh Mic-
LieBi gjtoYi AepaBHi HOpMK, Hanpas-
NEeHi Ha 3axuCT Bif KOB3aHHs Ta nepe-
KMO@HHS.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHa mpasm ma yuw-
koOxeHb! Npu 36epieaHHi 38epHymu y8azy
Ha eaay npucmpolo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILLHIX MPUMILLEHHSIX.

Dornap ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHSA

/A HEBE3IIEKA

Mo nposedeHHsi 6ydb-skux pobim cnid eu-
MKHymu npucmpili ma eumsizHymu wme-
Kep.

3amiHa cknapgyvacTtoro cinbTpa

=> Bigkputu KpuLLKy dinbTpa.

= 3aMmiHiTb cknagyacTumn inbTp.

= 3aKkpuTh KpULLKY (inbTpa Tak, wob
6yrno YyTu LNIMKK.

Honomora y Bunagky
Henonaaok
/A HEBE3IIEKA
Mo nposedeHHsi 6ydb-sxux pobim cnid eu-

MKHymu fpucmpidl ma eumsigHymu wme-
Kep.

BcmoktyBanbHa Typ6iHa He npautoe

=> [lepeBipuTy WTENcensHy po3eTky Ta
3anobiKHMK CUCTEMW ENEKTPOXUBIIEH-
HSl.

=> [lepeBipnTn MepexHuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUMKY NPUCTPOLO.

= BkntoyiTb NpUcTpin.

3Hu3mnacb cuna BCMOKTYBaHHA

= Buganutn CMIiTTS 3 BCMOKTYBaSIbHOMO
conna, BCMOKTyBarnbHOi TpyOK/, BCMOK-
TyBanbHOrO LWnaHra abo ckrnag4actoro
dinbTpa.

=> [lepeBipnTy NPaBUNLHICTL PO3TaLLy-
BaHHS1 BCMOKTYBaIlbHOI rOfIOBKM Ta CUC-
Temu yTunisadii.

=> [paBunbHO 3adikcyBaTh KpuLLKa inb-
Tpa.

= 3aMmiHiTb cknag4acTum inbTp.

lMpn BCMOKTYBaHHi BUXOAUTb Nu

=> [lepeBipTN NPaBUMbHICTb YCTaHOBKM
cknagyacroro inbTpa.
=> 3amiHiTb cknagyacTum inbTp.

He BMKOHYy€ETbLCA aBTOMaTU4He
YULIEHHA dinbTpa

=> BCMOKTyBanbHWIA LUNAHT HE MigKove-
HWUNA.

=> [MogosxyBay AnA BCMOKTYBarnbHOro
LunaHra ayxe KopoTtkui (< 3 m) abo
OyXe LUMPOKUIA.

=> 3BepHyTUCHA A0 Cny>X6um NigTPUMKM KO-
pucTyBauiB.

ABTOMaTU4HEe YMLIEHHA PinbTpa He
BUMMUKAETLCA

= 3BepHyTUCHA A0 Cny>X6um NigTPUMKM KO-
pucTyBauiB.

Cnyx6a niaTpMMKnM KOpUCTyBadiB

AKWO NOLWKOAXKEHHS] He MOXHa YCYHY-
TN, HeOOXiAHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KIi€HTIB.



Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
[JaHoi BigNoBigHO hipMOoto-nNpoaaBLEM.
Henonagkm B po6oTi MpUCTpOIo Mu ycyBae-
MO B€3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMIHY Aii ra-
paHTIi, AKLLO BOHU BUKINUKaHi 6pakoM Ma-
Tepiany Yu NOMUIKaMu BUrOTOBMEHHS. Y
BUMNaAKy YMHHOI rapaHTii 3BepTiTbCcsa A0
npoAaBus Yn B HANONMXKUYNA aBTOpPM30OBa-
HWUIA CEPBICHUI LEHTP 3 JOKYMEHTarnbHUM
NiATBEPAXXEHHSIM MOKYMKU.

Mpunapna v 3anacHi getani

Cnig BMKOPUCTOBYBATU NuLLIE OpUriHAMbHI
KOMMNIIEKTYHOMI Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, ToMy WO caMe BOHU rapaHTyoTb bes-
neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyartawito
npunaay.

IHbopMaLis LWLoao KOMMNEKTYYUnxX Ta 3a-

nacHux getarnemn MiCTUTbCS Ha canTi

www.kaercher.com.

— [JopaTkoBe 06nagHaHHs He BXoAUTb A0
obcsary noctayaHHs. [logatkose
obnagHaHHs, HeobXigHe 3anexHo Big
nepenbadysaHoi poboTu, cnig 3aMoB-
NATW OKpeMo.

— besgoraHHicTb poboTH NPUCTPOIO J0-
CAraeTbCA TiNbKN NPV BUKOPUCTAHHI
BCMOKTYBAJIbHOIO LUJTaHra HOMiHasb-
HUM fiameTpom DN42 a6o DN52.

— 3anacHi YacTuHM Ta cneyjianbHe
obnagHaHHsA By 3moxeTe oTpumatu y
Bawero aunepa a6o y diniani dipmn
KARCHER.

3asBa npu BiANOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mun noBigomMnsiemo, LWo HUXK4Ye 3a3Ha-
YyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Y Npodax Moaeni, Bianosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram Loao
©e3neku Ta 3ax1CTy 300pOB'A NpeAcTaBne-
HUX HxYe anpekTus €C. Y Bunagky Heys-
ro>KeHOoi 3 HaMK1 3MiHX MaLUMHK LS 3asiBa
BTpayae CBOIO CuIy.

MpoAaykT: Munococ gns cyxoro Ta BoO-
1I0roro BCMOKTYBaHHS
Tvn: 1.576-xxx

BignoBiaHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2014/30/EU

MpuknaaHi rapMoHi3ytovi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015
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HomiHanbHa Hanpyra B 220-240
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MepexHui ka- HO7RN-F 3x1,5 mm?
Genb Ne petani  |JoBxuHa

kabento
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch
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